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deutsch

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein Bauerfeind
Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung
der medizinischen Wirksamkeit unserer
Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns am
Herzen.

Bitte lesen und beachten Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Bei Fragen
wenden Sie sich an Ihren Arzt oder |hr
Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Die GenuTrain S ist ein Medizinprodukt. Sie ist
eine Bandage zur Fiihrung und Stabilisierung
des Kniegelenks durch seitliche Schienen.

Indikationen

- Gelenkinstabilitaten (leichten bis mittleren
Grades)

« Gonarthrose

« Arthritiden (z.B. rheumatoide Arthritis)

Anwendungsrisiken

A Vorsicht*

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
Gebrauch g und die Hi
Fachpersonals genauestens.

GenuTrain S ist nur gemaf den Angaben dieser
Gebrauchsanweisung und den aufgefihrten
Anwendungsgebieten zu tragen. Um einen
optimalen Sitz der GenuTrain S zu gewahrleis-
ten muss Uberprift werden, ob das Produkt
ausreichend angeformt ist. Die GenuTrain S
kann bei Bedarf korpergerecht vom Fachperso-
nal' nachgeformt werden.

Sprechen Sie eine Kombination mit anderen
Produkten, z.B. im Rahmen einer Kompres-
sionstherapie (Tragen von Kompressionsstrim-
pfen) vorher mit Ihrem behandelnden Arzt ab.

des

Nehmen Ihre Beschwerden zu oder stellen Sie
auflergewdhnliche Verdanderungen an sich fest,
stellen Sie die Nutzung der GenuTrain S
unverziglich ein und suchen Sie bitte umge-
hend Ihren Arzt auf.

Bei unsachgemafer oder zweckentfremdeter
Anwendung ist eine Produkthaftung ausge-
schlossen.

Lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und
saurehaltigen Mitteln, Salben und Lotionen in
Beriihrung kommen.

Nehmen Sie keine Veranderung am Produkt
vor. Bei Nichtbeachtung kann die Leistung des
Produktes beeintrachtigt werden, so dass eine
Produkthaftung ausgeschlossen wird.

Nebenwirkungen, die den gesamten Organis-
mus betreffen, sind bis jetzt nicht bekannt. Das
sachgemafle Anwenden /Anlegen wird voraus-
gesetzt. Legen Sie die GenuTrain S nicht zu fest
an, da es sonst zu lokalen Druckerscheinungen
kommen kann. In seltenen Fallen ist eine

Einengung von BlutgefaBen und Nerven maog-

lich. Lockern Sie in diesem Fall die Gurte der

GenuTrain S und lassen Sie ggf. die GroBe lhrer

GenuTrain S Uberpriifen.

‘@ Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien),
dies kann bei Uberempfindlichkeit zu
Hautreizungen fiihren. Legen Sie die Band-
age ab, wenn Sie allergische Reaktionen
bemerken.
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Kontraindikationen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind

bis jetzt nicht bekannt. Bei nachfolgenden

Krankheitsbildern ist das Anlegen und Tragen

eines solchen Hilfsmittels nur nach Riickspra-

che mit Ihrem Arzt angezeigt:

«Hauterkrankungen /-verletzungen im versorg-
ten Korperabschnitt, besonders bei entziindli-
chen Erscheinungen, ebenso aufgeworfene
Narben mit Anschwellung, Rotung und
Uberwarmung

« Varicosis mit chronisch vendser Insuffizienz
(sogenannte Krampfadern)

« Empfindungsstorungen des Beins auf Grund
neurologischer Veranderungen

«Durchblutungsstorungen des Beins
(z.B. Diabetes mellitus)

« Lymphabflussstorungen, auch unklare
Weichteilschwellungen auch korperfern der
angelegten Bandage.

Anwendungshinweise
Anziehen/ Anlegen der GenuTrain S

A-Bandage, B-Klettgurte, C-Gelenkkanile
mit Gelenkschienen

@ Losen Sie zuerst die vier Enden der Klett-
gurte der GenuTrain S ohne diese aus den
Schlitzen herauszuziehen. @ Greifen Sie mit
den Fingern in die seitlichen Anziehschlaufen
und ziehen Sie die Bandage iber das betroffe-
ne Knie bis die Kniescheibe druckfrei von dem
ringformigen Massagepolster (Pelotte) um-
schlossen wird. Die Klettenden der Gurte
befinden sich dabei an der BeinauBenseite.
© Durch Ziehen der Gurte kénnen Sie die fir
Sie angenehme Stabilisierung erreichen.

O Kletten Sie alle vier Gurtenden fest.

Ausziehen/ Ablegen der GenuTrain S

@ Offnen Sie die Gurte. Greifen Sie die Ban-
dage an der Wade. Ziehen Sie die Bandage
nach unten aus.

Reinigungshinweise

Hinweis: Setzen Sie die GenuTrain S nie
direkter Hitze (z.B. Heizung, Sonneneinstrah-
lung, Lagerung im Pkw) aus! Dadurch sind
Schaden am Material maoglich. Dies kann die
Wirksamkeit der GenuTrain S beeintrachtigen.

Das Einnahetikett der GenuTrain S mit Informa-
tionen zu Produktnamen, GroBe, Hersteller,
Waschanleitung und CE-Kennzeichnung
befinden sich am oberen Rand der Bandage.

Entfernen Sie die Klettgurte. Kletten Sie die
Enden wieder auf die Gurte um Beschadigun-
gen zu vermeiden. Ziehen Sie die Gelenk-
schienen nach oben aus den Gelenkkanalen.
Die Gelenkschienen kénnen mit einem feuchten
Tuch abgewischt werden. Der weifle Gelenk-
schutz, der die Gelenke der Gelenkschienen
umhillt, schitzt das Gestrick und ist nicht zu
entfernen. Waschen Sie die Bandage in einem
Waschenetz mit einem Feinwaschmittel
separat bei 30 °C Feinwasche. Schleudern Sie
die Bandage bei max. 500 Umdrehungen pro
Minute. Waschen Sie die GenuTrain S regelma-
Big damit die Kompression des Gestricks
erhalten bleibt.

Fihren Sie nach dem Trocknen der Bandage
die Gelenkschienen wieder laut Markierung,
von oben in die Gelenkkanale. Die Gelenke zei-
gen dabei Richtung Kniekehle. Befestigen Sie
die Gurte an den Osen der Gelenkschienen.

Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte aus-
schlieBlich an Ihr Fachgeschaft. Wir weisen Sie



darauf hin, dass nur gereinigte Ware bearbeitet
werden kann.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewabhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des

Landes, in dem das Produkt erworben wurde.

Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall, wen-

den Sie sich bitte zunachst direkt an denjeni-

gen, von dem Sie das Produkt erworben haben.

Das Produkt ist vor Gewahrleistungsanzeige

zu reinigen. Wurden die Hinweise zum Umgang

und zur Pflege der GenuTrain S nicht beachtet,

kann die Gewdhrleistung beeintrachtigt oder

ausgeschlossen sein. Die Gewahrleistung ist

ausgeschlossen bei:

«nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fach-
personals

« eigenmachtiger Produktveranderung

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften
sind Sie verpflichtet, jeden schwerwiegenden
Vorfall bei Anwendung dieses Medizinproduk-
tes sowohl dem Hersteller als auch dem BfArM
(Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizin-
produkte) unverziglich zu melden. Unsere
Kontaktdaten finden Sie auf der Riickseite
dieser Broschire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der ortlichen
Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Polyamid (PA), Styren-Ethylen / Butylen-Styren-
Blockcopolymer (TPS-SEBS),

Elastodien (ED), Polyurethan (PUR),

Elastan (EL), Viskose (CV), Polyester (PES),
Polyoxymethylen (POM), Baumwolle (CO)

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/ barrierefrei

[MD] - Medical Device
[Uol - Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2022-06

Fachpersonal

Allgemeine Hinweise

- Uberpriifen Sie nach der ersten Versorgung
den optimalen und individuellen Sitz der
GenuTrain S. Nehmen Sie ggf. Korrekturen vor.

- Uben Sie das richtige Anlegen mit dem
Patienten.

- Eine unsachgemafe Anderung am Produkt
darf nicht vorgenommen werden. Bei Nichtbe-
achtung kann die medizinisch, therapeutische
Wirksamkeit des Produktes beeintrachtigt
werden, so dass eine Produkthaftung ausge-
schlossen wird.

« Die GenuTrain S ist zur Versorgung nur eines
Patienten vorgesehen.

Anformen der Gelenkschienen:

@ Entfernen Sie die Klettgurte. @) Nehmen

Sie die Gelenkschienen aus den Gelenk-
kanalen der Bandage und entfernen Sie den
Gelenkschutz. Uberpriifen Sie die Passform der
Gelenkschienen am Patienten. Achten Sie dabei
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auf besondere anatomische Gegebenheiten
(z.B. Wadenbeinképfchen). () Passen Sie die
Gelenkschienen bei Bedarf mit einer Heil3-
luftpistole bei 120-140°C an. /A Tragen Sie
dazu Schutzhandschuhe. @ Bringen Sie den
Gelenkschutz an. AnschlieBend legen Sie die
Bandage auf die Seite, so dass ein Gelenkkanal
gerade vor lhnen liegt. Die Pfeil-Markierung
des Gelenks zeigt nach oben, die Rundung der
Gelenkschienen zeigt Richtung Kniekehle.

@ Schieben Sie nun die Gelenkschiene durch
den oberen, hinteren grofen Schlitz in den
Gelenkkanal ein. ) Ziehen Sie die Gelenk-
kanale zur einfacheren Positionierung an den
Anziehschlaufen nach oben auseinander.

Anbringen der Gurte:

@ Sortieren Sie die Gurte der Lange und

Breite nach. Zuordnung: breite Gurte fur den
Oberschenkel-, schmale fiir den Unterschen-
kelbereich, langere Gurte fir die Riickseite der
Bandage, kiirzere Gurte fir die Vorderseite
(Seite mit Bauerfeind B). Legen Sie die Bandage
mit der Vorderseite nach unten vor sich. @) Die
Gurte werden immer beginnend auf der Innen-
seite der Bandage (rechte/ linke Ausfiihrung
beachten) an den nach oben zeigenden Osen
befestigt. Fiihren Sie nun die beiden langeren
Gurte mit den geraden Enden und dem Klett
nach oben durch die Osen. Kletten Sie die
Enden kurz nach den Osen aufeinander.

@ Fihren Sie nun die abgerundeten Gurtenden
mit dem Klett nach oben durch die Ose auf

der gegeniiberliegenden Seite. Kletten Sie das
Gurtende kurz nach der Ose auf.

Q Drehen Sie die Bandage um. Verfahren Sie
nun mit den kiirzeren Gurten gleichermafen.

" Fachpersonal ist jede Person, die nach den fir sie
geltenden staatlichen Regelungen zur Anpassung
und Einweisung in den Gebrauch von Bandagen und
Orthesen befugt ist.

*Hinweis auf Gefahr von Personenschaden (Verlet-
zungs-, Gesundheits- und Unfallrisiko) ggf. Sach-
schaden (Schaden am Produkt).

english

Dear Customer,

thank you for choosing a Bauerfeind product.
We work to improve the medical effectiveness
of our products every day — because your
health is very important to us. Please read and
observe these instructions for use carefully.
If you have any questions, please contact your
doctor or medical retailer.

Intended purpose

The GenuTrain S is a medical device. Itis a
support for the guidance and stabilization of
the knee joint using lateral splints.

Indications

« Joint instability (mild to moderate)
« Osteoarthritis of the knee
« Arthritis (e.g. rheumatoid arthritis)

Risks of using this product
A\ caution*

Please closely observe the specifications

in these instructions for use and the
instructions given by the specialist.
GenuTrain S must only be worn in accordance
with the specifications contained in these

instructions and used for the areas of
application listed. To ensure the optimum fit of
the GenuTrain S, it is essential to check
whether the product is adequately shaped. The
GenuTrain S can be reshaped by a specialist' to
suit the patient's anatomy if necessary.

Use in combination with other products, e.g.
as part of compression treatment (involving
wearing compression stockings), must be
discussed beforehand with your physician.

If you notice any unusual changes or your
symptoms get worse, stop using the
GenuTrain S immediately and please see
your physician without delay.

No product liability is accepted in the event of
improper use.

Do not allow the product to come into contact
with greasy or acidic agents, ointments and
lotions.

Do not make any changes to the product.
Failure to comply with this requirement may
adversely affect product performance, thereby
voiding any product liability.

Side effects involving the body as a whole
have not been reported to date. Correct fitting
is assumed. Do not put the GenuTrain S on

too tightly as this could lead to local pressure
symptoms. In rare cases, constriction of blood
vessels and nerves may occur. If this happens,
loosen the straps of the GenuTrain S and, if
necessary, have the size of your GenuTrain S
checked.

Contains natural rubber latex (Elastodiene)
which can cause skin irritation in persons
with an allergy. Take off the support if you
notice any allergic reaction.

Contraindications

Hypersensitivity reactions harmful to health

have not been reported to date. In the following

conditions such aids should only be fitted and

applied after consultation with your physician:

« Skin disorders /injuries in the relevant part of
the body, particularly if inflammation is
present; likewise, any raised scars with
swelling, redness and excessive heat build-up

«Varicosis with chronic venous insufficiency
(also known as varicose veins)

«Impaired sensation in the leg due to
neurological abnormalities

«Impaired blood flow in the leg
(e.g. diabetes mellitus)

«Impaired lymph drainage, including soft tissue
swellings of uncertain origin located away
from the fitted support

Application instructions
Putting on the GenuTrain S

A-Support, B-Velcro straps, C-Guide chan-
nels with joint splints

@ First loosen the four ends of the Velcro
straps of the GenuTrain S without pulling them
out of the slits. @ Grip the tightening straps at
the sides with your fingers and pull the support
over the affected knee until the kneecap is
enclosed by the massage ring (pad), without
any pressure being exerted on it. The Velcro
ends of the straps should now be on the
outside of the leg.e By pulling the straps you
can stabilize the knee comfortably. @ Fasten
all four of the strap ends.
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Taking off the GenuTrain S

o Undo the straps. Grip the support at the
level of the calf. Pull the support off in a
downward direction.

Cleaning instructions

Note: Never subject the GenuTrain S to direct
heat (e.g. heaters, sunlight, in your car, etc.)!
This could damage the material, which can
impair the effectiveness of the GenuTrain S.

The sewn-in label of the GenuTrain S, which
contains information on the product name, size,
manufacturer, washing instructions and CE
mark, is located on the upper edge of the
support.

Remove the Velcro straps. Fasten the ends back
onto the straps to avoid any damage. Pull the
joint splints upward and out of the guide
channels. The joint splints can be wiped off
with a damp cloth. The white hinge projection
cover which encases the hinges of the joint
splints helps to protect the knitted fabric and
should not be removed. Wash the support
separately in a lingerie bag with a mild laundry
detergent at 30°C (no woolite). Do not run the
spin cycle on your washing machine at speeds
higher than 500 rpm. Wash the GenuTrain S
regularly so that the knit fabric retains its
compressive properties.

Once the support has dried, guide the joint
splints back into the guide channels from
above, in line with the markings. The joint thus
point toward the hollow of the knee. Fasten the
straps onto the eyelets of the joint splints.

If you have any complaints, please contact your
medical retailer only.

Please note that only clean goods can be dealt
with.

Notes on reuse

This product is intended to be fitted to one
patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country

of purchase apply. Please first contact the

retailer from whom you obtained the product

directly in the event of a potential claim under

the warranty. The product must be cleaned

before submitting it in case of warranty claims.

Warranty may be limited or excluded if the

instructions on how to handle and care for the

GenuTrain S have not been observed.

Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the
indication

«The instructions given by the specialist were
not observed

« The product was modified arbitrarily

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are
required to immediately report any serious
incident involving the use of this medical device
to both the manufacturer and the responsible
authority. Our contact details can be found on
the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the product,
please dispose of it according to local
specifications.



Material content

Polyamide (PA), Styrene-ethylene / buty-
lene-styrene block copolymer (TPS-SEBS),
Elastodiene (ED), Polyurethane (PUR),
Spandex (EL), Viscose (CV), Polyester (PES),
Polyoxymethylene (POM), Cotton (CO)

[MD] - Medical Device
[0al] - DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Version: 2022-06

Specialists

General notes

«Check the optimal and individual fit of the
GenuTrain S after the first fitting. Make
corrections if necessary.

« Practice the correct procedure for putting on
the orthosis with the patient.

« The product must not be changed in any
improper way. Failure to comply with this
requirement may adversely affect the medical
and therapeutic effectiveness of the product,
thereby voiding any product liability.

«The GenuTrain S is intended for the treatment
of one patient only.

Shaping the joint splints:

@ Remove the Velcro straps. @) Take the
joint splints out of the guide channels on the
support and remove the hinge projection
cover. Check the fit of the joint splints on the
patient. Pay attention here to any particular
anatomical conditions (e.g. fibular knobs). @
If necessary, adjust the joint splints with a
hot-air gun at 120-140°C. /\ Wear protective
gloves while you are doing this. @ Attach the
hinge projection cover. Then place the support
on its side so that the guide channel is directly
in front of you. The arrow marking on the joint
should be pointing upward, while the curve of
the joint splints points toward the hollow of the
knee. ) Insert the joint splints into the guide
channel through the large upper slits at the
back. @ Pull the guide channels outward and
upward for easier positioning at the tightening
straps.

Fitting the straps:

@ Sort the straps according to length and
width. Arrangement: wide straps for the thigh
area, narrow ones for the lower leg, longer
straps for the back of the support, shorter ones
for the front (side with Bauerfeind B). Place
the support in front of you with the front facing
downward. @The straps are always attached
at the upward-facing eyelets, starting from the
inside of the support (take right/ left version
into account). Push the two longer straps

with the straight ends and Velcro fastening
upward through the eyelets. Fasten the ends
together just after the eyelets. @ Then guide
the rounded strap ends with Velcro fastening

upward through the eyelet on the opposite side.

Fasten the strap ends just after the eyelet. €@
Turn the support over. Now follow the same
procedure with the shorter straps.

" A specialist is any person who is authorized
according to the state regulations for fitting and
instruction in the use of supports and orthoses
which are relevant to you.

*Note on the risk of personal injury (risk of injury,
harm to health and accidents) or damage to property
(damage to the product).

@ francais

Chére cliente, cher client,

merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.
Tous les jours, nous travaillons a l'amélioration
de l'efficacité médicale de nos produits, car
votre santé nous tient particuliérement a ceeur.
Veuillez lire attentivement et tenir compte cette
notice d'utilisation. Pour toutes questions,
veuillez vous adresser a votre médecin ou a
votre revendeur spécialisé.

Utilisation

GenuTrain S est un dispositif médical. Il s'agit
d‘une genouillere qui sert a guider et stabiliser
le genou a l'aide d'attelles latérales.

Indications

«Instabilités articulaires (légéres & modérées)
«Gonarthrose
« Arthrites (p.ex. arthrite rhumatismale)

Risques d'utilisation
A\ Attention*

Veuillez suivre méticuleusement les
indications de la présente notice d'utilisation
ainsi que les remarques du professionnel
forme.

GenuTrain S doit étre porté conformément
aux recommandations de ce mode d'emploi

et dans le respect des indications données.
Pour garantir un positionnement optimal

de GenuTrain S, il faut vérifier si le produit

est suffisamment ajusté. Si besoin est, un
professionnel formé' peut ajuster GenuTrain S
aux formes anatomiques du patient.

Une combinaison avec d'autres produits,
parex. dans le cadre d'un traitement de
compression médicale veineuse (port de bas de
compression), doit préalablement faire l'objet
d'une consultation aupres de votre médecin
traitant.

Si vous deviez constater une aggravation des
problémes ou des changements hors du
commun, cessez sur-le-champ de porter la
GenuTrain S et veuillez immédiatement
consulter votre médecin.

Nous déclinons toute responsabilité en cas
d‘utilisation impropre ou inadaptée.
Le produit ne doit pas étre utilisé au contact de
substances grasses ou acides, de cremes ou
de lotions.
N’effectuez aucune modification sur le produit.
En cas de non-respect, les propriétés du
produit peuvent en étre affectées et notre
responsabilité dégagée.
Aucun effet secondaire sur 'organisme
en général n'est connu a ce jour. Il est
cependant indispensable que ce dispositif
soit correctement mis en place et utilisé.
GenuTrain S ne doit pas étre porté trop serré
afin d'éviter des pressions locales excessives.
Une compression des vaisseaux sanguins et
des nerfs est possible dans de rares cas. Dans
ce cas, desserrez les sangles de GenuTrain S et
faites vérifier, le cas échéant, la taille de votre
GenuTrain S.
(@ Contient du caoutchouc naturel
(élastodiene) qui peut provoquer
des irritations cutanées en cas
d’'hypersensibilité. Veuillez retirer le
orthese si vous observez des réactions
allergiques.

Contre-indications

Aucune hypersensibilité cliniguement
significative n'est connue a ce jour. En cas
d'existence ou d'apparition des symptéomes
cités ci-apres, l'utilisation de ce produit doit
préalablement faire l'objet d'une consultation
aupres de votre médecin habituel :

« Dermatoses/lésions cutanées dans la zone
en contact avec l'orthese, notamment en cas
d'inflammations et en présence de cicatrices
avec gonflement, rougeur et hyperthermie

«Maladies variqueuses avec insuffisance
veineuse chronique (les fameuses varices)

« Troubles de la sensibilité au niveau de la
jambe en raison d‘altérations neurologiques
« Troubles de la circulation sanguine au niveau

de la jambe (p.ex. diabéte sucré)

« Troubles de la circulation lymphatique,
également tuméfactions inexpliquées des
masses molles méme éloignées du bandage
porté

Conseils d'utilisation
Mise en place/ ajustement de GenuTrain S

A-0Orthése , B-Sangles auto-agrippantes,
C-Logements avec barres articulées

@ Défaites tout d'abord les 4 extrémités
auto-agrippantes des sangles de GenuTrain S
sans les retirer des fentes. @ Passez les doigts
dans les pochettes de fixation latérales et tirez
le bandage sur le genou a soigner jusqu‘a ce
que l'anneau de massage (ou pelote) entoure le
ménisque sans exercer de pression. Les
extrémités auto-agrippantes de la sangle se
trouvent alors sur le c6té extérieur de la jambe.
9 Le serrage des sangles vous permet
d'obtenir le degré de stabilité désiré.

O Attachez les 4 extrémités de la sangle.

Retrait de GenuTrain S

@ Ouvrez les sangles. Saisissez le orthése au
niveau du mollet. Tirez le orthése vers le bas.

Conseil de nettoyage

Remarque : N'exposez jamais GenuTrain S a la
chaleur directe (par ex. chauffage, soleil, dans
une voiture) ! La chaleur peut endommager le
matériau. Cela peut limiter l'efficacité de
GenuTrain S.

L'étiquette cousue de GenuTrain S comprenant
des informations sur le nom du produit, sa
taille, le fabricant, les consignes de lavage et le
sigle CE se trouve sur le bord supérieur de la
genouillere.

Retirez les sangles auto-agrippantes. Attachez
a nouveau les extrémités auto-agrippantes

a la sangle pour qu'elles ne soient pas
endommagées. Sortez les barres articulées
de leur logement en les tirant vers le haut. Les
barres articulées peuvent se nettoyer avec un
chiffon humide. La protection de l'articulation
blanche, qui entoure les articulations des
barres articulées, protege le tricot et ne doit
pas étre retirée. Lavez le orthese séparément
dans un filet a linge, a 30°C et avec une lessive
pour linge délicat. Pour l'essorage du orthése,
ne dépassez jamais 500 tours par minute.
Veuillez laver régulierement GenuTrain S afin
de maintenir l'effet compressif du tricot.

Une fois la genouillere séchée, ré-insérez

par le haut les barres articulées dans leur
logement selon les reperes, les articulations
étant dirigées vers le creux du genou. Fixez les
sangles dans les ceillets des barres articulées.
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Pour toute réclamation, veuillez vous adresser
exclusivement a votre revendeur spécialisé.
Nous tenons a vous informer que seuls

des produits propres peuvent étre pris en
considération.

Conseils pour une réutilisation

Ce dispositif est réservé a la prise en charge
individuelle d'un seul patient ou d'une seule
patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le

produit a été acheté. Si un cas de garantie est

présumé, veuillez vous adresser premiérement

a la personne a qui vous avez acheté le produit.

Le produit doit étre nettoyé avant de notifier

un cas de garantie. En cas de non-respect des

indications sur le maniement et l'entretien de la

GenuTrain S, la garantie peut étre compromise,

voire devenir nulle et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

«Non-respect des consignes du professionnel
formé

« Altération arbitraire du produit

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en
vigueur a l'échelle régionale, il vous incombe
de signaler immédiatement, aussi bien au
fabricant qu'aux autorités compétentes, tout
incident grave lié a l'utilisation de ce produit
médical. Vous pourrez trouver nos coordonnées
au verso de cette brochure.

Destruction

A la fin de sa durée d’utilisation, veuillez
mettre le produit au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Polyamide (PA), Styrene-éthyléne / buténe-
styréne-copolymere a blocs (TPS-SEBS),
Elastodiene (ED), Polyuréthane (PUR),
Elasthanne (EL), Viscose (CV), Polyester (PES),
Polyoxyméthyléne (POM), Coton (CO)

[MD] - Medical Device (Dispositif médical)

- Identifiant de la matrice de données
comme UDI

Mise a jour de l'information : 2022-06

Professionnel formé

Généralités

« Vérifiez, lors de la premiere prise en charge, le
positionnement optimal et individuel de
GenuTrain S. Procédez éventuellement a des
corrections.

« Entrainez le patient au bon positionnement.

« Aucune modification inadéquate du produit
n'est autorisée. En cas de non-respect, l'effet
thérapeutique et médical du produit peut en
étre affecté et notre responsabilité dégagée.

«GenuTrain S n'est prévue que pour la prise en
charge d'un patient.

Ajustement des barres articulées :
@ Retirez les sangles auto-agrippantes.

@ Sortez les barres articulées des logements
prévus dans l'orthese et retirez la protection
de l'articulation. Vérifiez la forme des barres
articulées sur le patient. Tenir compte en
particulier des particularités anatomiques
(parex. téte de la fibula).



@ Ajustez le cas échéant les barres
articulées au moyen d’un pistolet a air

chaud & 120-140°C. A\ Portez des gants de
protection.@ Mettez en place la protection
de l'articulation. Ensuite, placez l'orthése sur
le c6té de maniere a ce qu'un logement se
trouve directement devant vous. La fleche
servant de repere sur l'articulation pointe
vers le haut, 'arrondi des barres articulées
étant dirigé vers le creux du genou. () Insérez
la barre articulée dans son logement par la
grande fente supérieure a larriere. () Pour
les positionner plus facilement, tirez vers le
haut les logements des barres en utilisant les
pochettes de fixation.

Mise en place des sangles :

@ Triez les sangles par longueur et largeur.
Attribution : sangle large pour la cuisse, sangle
étroite pour le bas de la jambe, sangle longue
pour l'arriere de la genouillére, sangle courte
pour l'avant (face avec Bauerfeind B). Posez
la genouillere devant vous, la face avant a
lenvers. @) Les sangles se fixent toujours en
commencgant par l'intérieur de la genouillere
(tenir compte des modéles a droite / gauche)
aux ceillets dirigés vers le haut. Insérez au
travers des ceillets les deux sangles les plus
longues aux extrémités droites et la bande
auto-agrippante dirigée vers le haut. Attachez
les extrémités juste apres les ceillets.

@ Insérez les extrémités arrondies de la
sangle, la bande auto-agrippante étant dirigée
vers le haut, au travers de ['eeillet du coté
opposeé. Attachez l'extrémité de la sangle
juste derriere les ceillets. € Retournez la
genouillére. Procédez ensuite de la méme
maniére avec les sangles courtes.

' Un professionnel formé est une personne qui est
formée a l'utilisation des bandages et des orthéses
conformément aux réglementations nationales en
vigueur dans chaque pays concernant 'adaptation et
la mise en place de ce type de produit.

*Informations sur les risques de dommages corporels
(risques de blessures et d'accidents, dangers pour
la santé), le cas échéant dommage matériel (sur le
produit).

@ nederlands

Geachte klant,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een
product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van

de medische effectiviteit van onze producten.
Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te
lezen en in acht te nemen. Neem voor vragen
contact op met uw arts of uw speciaalzaak.v

Beoogd gebruik

De GenuTrain S is een medisch product. Het is
een bandage ter geleiding en stabilisering van
het kniegewricht door zijdelingse staven.

Indicaties

- Gewrichtsinstabiliteit (lichte tot gemiddelde
graad)

- Gonartrose

« Artritis (bijv. rheumatoide arthritis)

Gebruiksrisico’s
A Opgelet*

Gelieve de instructies van deze
gebruiksaanwijzing en de opmerkingen van
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het geschoolde personeel heel nauwkeurig
op te volgen.

GenuTrain S mag alleen volgens de
aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing en
voor de genoemde toepassingsgebieden
worden gedragen. Om een optimale pasvorm
van de GenuTrain S te garanderen, moet
worden gecontroleerd of de scharnieren
voldoende zijn aangepast. De GenuTrain S kan
indien nodig namelijk door geschoold
personeel' anatomisch worden aangepast.

Bespreek eventuele combinaties met andere
producten, bijv.in het kader van een
compressietherapie (therapeutische
compressiekousen), vooraf met uw
behandelend arts.

Indien de klachten verergeren of indien u
bijzondere veranderingen constateert, stop dan
direct met het gebruik van de GenuTrain S en
neem onmiddellijk contact op met uw arts.

Bij onjuist gebruik of gebruik voor andere
doeleinden kan Bauerfeind niet aansprakelijk
worden gesteld.

Laat het product niet in aanraking komen met
vet- en zuurhoudende middelen, zalf of lotion.

Het product niet zelf aanpassen. Wanneer dit
gebeurt, kan dit de werking van het product
negatief beinvloeden. Daarom is in dergelijke
gevallen een productaansprakelijkheid
uitgesloten.

Bijwerkingen die het gehele lichaam betreffen,
zijn tot op heden niet bekend. Voorwaarde
hiervoor is dat het hulpmiddel deskundig
wordt gebruikt/aangetrokken. Trek de
GenuTrain S niet te strak aan, dit kan lokale
drukverschijnselen geven. Sporadisch kunnen
bloedvaten en zenuwen bekneld raken. Maak
in dit geval de klittenbandsluitingen van de
GenuTrain S losser en laat indien nodig de
maat van Uw GenuTrain S controleren.
Bevat latex van natuurlijke rubber (elasto-
dien). Dit kan bij overgevoeligheid tot hui-
dirritaties leiden. Neem de bandage af bij
allergische reacties.

Contra-indicaties

Over overgevoeligheid is tot nu toe niets

bekend. Bij de volgende ziektebeelden is het

raadzaam voor het aanmeten en dragen van

hulpmiddelen eerst met Uw arts te overleggen:

«Huidaandoeningen /-verwondingen van het te
behandelen lichaamsdeel, vooral bij
ontstekingen; tevens bij littekens die
gezwollen zijn, er rood uitzien en warm
aanvoelen

« Varicosis met chronische veneuze
insufficiéntie (zogenaamde spataderen)

« Gevoelsstoornissen van het been door
neurologische veranderingen

« Doorbloedingsstoornissen van het been
(bijv. bij diabetes mellitus)

« Lymfeafvoerstoornissen, ook onduidelijke
zwellingen in de weke delen elders dan op de
plek van de bandage

Gebruiksinstructies

Aantrekken van de GenuTrain S

A-Band, , B=Klittenband
C-scharnierpockets met scharnierspalk
@ Maak eerst de 4 uiteinden van de
klittenbanden van de GenuTrain S los zonder
deze uit de openingen te trekken. @ Pak met
de vingers de externe aantreklussen aan de
zijkant vast en trek de bandage over de

desbetreffende knie totdat de knieschijf zonder
druk door de pelotte wordt omsloten. De
klittenbanduiteinden bevinden zich daarbij aan
de buitenzijde van het been. @ Door de
klittenbanden aan te trekken zorgt U voor een
aangename stabilisatie. @ Sluit de 4
klittenbanduiteinden.

Uittrekken van de GenuTrain S

© Maak de klittenbanden los. Pak de bandage
ter hoogte van de kuit bij de scharnierspalken
vast. Trek de bandage naar beneden toe uit.

Wasvoorschrift

Aanwijzing: Vermijd rechtstreeks contact met
hittebronnen (radiatoren, zonlicht, in de auto
bewaren)! Daardoor kan het materiaal
beschadigd raken. Dit kan de werking van de
GenuTrain S negatief beinvloeden.

Het ingenaaide etiket van de GenuTrain S met
informatie over productnaam, maat, fabrikant,
wasinstructies en CE-keurmerk bevindt zich
aan de bovenste rand van de bandage.

Verwijderen van de klittenbanden. Sluit de
klittenbanden om beschadigingen te voor-
komen. Trek de scharnierspalken naar boven
uit de scharnierpockets. De scharnierspalken
kunnen afgeveegd worden met een vochtige
doek. De witte scharnierbescherming, die de
scharnieren van de spalken omhult, beschermt
het breiwerk en is niet afneembaar. Was de
bandage apart in een wasnet op een fijnwas-
programma op 30 °C met een fijnwasmiddel.
Centrifugeer de bandage bij max. 500 toeren
per minuut. Was de GenuTrain S regelmatig
zodat de compressie van het breiwerk behou-
den blijft.

Schuif de scharnierspalken na het drogen van
de bandage weer, in overeenstemming met de
markering van bovenaf in de scharnierpockets.
De scharnieren wijzen daarbij in de richting van
de knieholte. Bevestig de banden aan de ogen
van de scharnierspalken.

Wendt u in geval van klachten uitsluitend tot
uw speciaalzaak. Alleen gereinigde artikelen
worden in behandeling genomen.

Aanwijzingen voor hergebruik

Het product is bedoeld voor individueel gebruik
door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar

het product is gekocht gelden. Als u meent

dat u aanspraak op garantie kunt maken,

neem dan in eerste instantie contact op met

degene van wie u het product hebt gekocht.

Het product dient te worden gereinigd voor de

aansprakelijkstelling. Indien de aanwijzingen

over het gebruik en het onderhoud van de

GenuTrain S niet zijn nageleefd, kan de garantie

worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
geschoold personeel

« Eigenmachtige productwijziging

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke
voorschriften bent u verplicht elk ernstig
voorval bij gebruik van dit medische
hulpmiddel, onmiddellijk te melden bij zowel
de fabrikant als de bevoegde instantie. Onze
contactgegevens vindt u op de achterkant van
deze brochure.
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Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur conform
de plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

Polyamide (PA), Styreen-etheen / buteen-
styreen-blokcopolymeer (TPS-SEBS),
Elastodieen (ED), Polyurethaan (PUR),
Elastaan (EL), Viscose (CV), Polyester (PES),
Polyoxymethyleen (POM), Katoen (CO)

[MD] - Medical device (Medisch hulpmiddel)
[0o1] - |dentificatiecode van de DataMatrix
als UDI

Datering: 2022-06

Geschoold personeel
Algemene instructies

« Controleer na de eerste behandeling of de
GenuTrain S optimaal zit en is aangemeten.
Voer indien nodig correcties uit.

« Oefen het correct aan- en uittrekken met de
patiént.

«Het product mag niet op ondeskundige wijze
worden aangepast. Wanneer dit gebeurt, kan
dit de medische en therapeutische werking
van het product negatief beinvloeden. Daarom
is in dergelijke gevallen een productaanspra-
kelijkheid uitgesloten.

+De GenuTrain S is bestemd voor de
behandeling van slechts één patiént.

Modelleren van de scharnierspalken:

@ Verwijder de klittenbanden. ) Haal de
scharnierspalken uit de scharnierpockets van
de bandage en verwijder de scharnierbescher-
ming. Controleer de pasvorm van de scharnier-
spalken bij de patiént. Let daarbij met name

op anatomische bijzonderheden (bijv.kleine
verdikkingen op het kuitbeen).

(@ Pas de scharnierspalken indien nodig met
een heteluchtpistool bij 120-140°C aan. A
Draag daarbij beschermende handschoenen.
@ Breng de scharnierbescherming aan. Leg
vervolgens de bandage op haar zijkant, zodat
een scharnierpocket recht voor u ligt. De pijl
van de markering op het scharnier wijst naar
boven, de ronding van de scharnierspalken
wijst in de richting van de knieholte. @ Schuif
nu de scharnierspalken door de bovenste, ach-
terste grote opening in de scharnierpocket. ()
Trek voor een eenvoudigere plaatsing de schar-
nierpockets met de externe aantreklussen naar
boven toe uit elkaar.

Bevestigen van de banden:

m] Sorteer de banden op lengte en breedte.
Indeling: brede banden voor het bovenbeen,
smalle banden voor het onderbeen, langere
banden voor de achterzijde van de bandage,
kortere banden voor de voorzijde (zijde met
Bauerfeind B) Leg de bandage met de voorzijde
naar beneden voor u neer. @ De banden
worden altijd, beginnend met de binnenzijde
van de bandage (houd rekening met de
uitvoering voor rechter/linkerbeen) aan de
naar boven wijzende ogen bevestigd. Steek

nu de beide langere banden met de rechte
uiteinden en het klittenband naar boven door
de ogen. Sluit het klittenband vlak achter de
ogen. @ Schuif nu de afgeronde uiteinden van
de band met de klittenbandzijde naar boven
door het oog van de er tegenover liggende zijde.
Sluit het klittenband vlak achter het oog. €



Draai de bandage nu om. Ga nu met de kortere
banden op dezelfde wijze te werk.

" Geschoold personeel is iedere persoon die volgens
de regels die voor hem/haar van toepassing zijn,
bevoegd is om ortheses aan te meten en patiénten te
instrueren over het gebruik ervan.

*Informatie over de kans op persoonlijk letsel (kans op
letsel of ongeval of gezondheidsrisico’s) en eventuele
materiéle schade (beschadiging van het product).

@ italiano

Gentile cliente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia
medicale dei nostri prodotti, al fine di garantirle
la massima soddisfazione. La preghiamo
leggere e osservare attentamente queste
istruzioni per l'uso. Per eventuali domande
contatti il suo medico o il suo rivenditore

specializzato.

Destinazione d‘uso

GenuTrain S & un dispositivo medico. E un
bendaggio pensato per guidare e stabilizzare
l'articolazione del ginocchio.

Indicazioni

« Instabilita dell'articolazione (di grado da lieve
a medio)

« Gonartrosi

« Artriti (per es. artrite reumatoide)

Rischi di impiego
A cautela*
Si prega di attenersi scupolosamente alle

indicazioni della presente istruzione per l'uso
e alle avvertenze del personale specializzato.

GenuTrain S deve essere indossato solo
secondo le indicazioni fornite nelle presenti
istruzioni per l'uso e per i campi applicativi
indicati. Per garantire il posizionamento
ottimale di GenuTrain S occorre verificare che il
prodotto sia stato adeguatamente conformato.
Se necessario GenuTrain S puo essere
riconformato da personale specializzato' in
base alla caratteristiche anatomiche del
paziente.

Discutere dell’eventuale combinazione con altri
prodotti, peres. nell'ambito di una terapia di
compressione (calze di compressione), con il
proprio medico curante.

Qualora i dolori dovessero aumentare o nel
caso in cui si osservino cambiamenti inusuali,
interrompere subito l'utilizzo di GenuTrain S e
consultare immediatamente il proprio medico
curante.

L'uso improprio o non conforme allo scopo
previsto non & coperto da garanzia.

Evitare il contatto del prodotto con pomate e
lozioni contenenti acidi e grassi.

Non effettuare alcuna modifica al prodotto.
L'inadempienza di tale norma puo
comprometterne 'efficacia e precludere ogni
garanzia.

Non sono noti effetti collaterali a carico
dell'intero organismo. Si presuppone un

uso appropriato del prodotto. Non indossare
GenuTrain S troppo stretto, poiché potrebbe
provocare fenomeni di compressione locale.

In casi rari, & possibile una costrizione di
vasi sanguigni e nervi. In tal caso, allentare
le cinghie di GenuTrain S ed eventualmente
far controllare se la misura del proprio
GenuTrain S e corretta.
Contiene lattice naturale di caucciu
(elastodiene) e puo provocare irritazioni
cutanee in caso di ipersensibilita al
materiale. Qualora si osservino reazioni
allergiche, rimuovere il bendaggio.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o

controindicazioni sistemiche sono per ora

ignote. Nel caso delle malattie seguenti

'impiego di questo ausilio & consentito solo

previa consultazione del medico:

« Dermatiti o lesioni della zona bendata, in
particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie; nonché in caso di cicatrici
sporgenti con gonfiore, surriscaldate e
arrossate

« Varicosi con insufficienza venosa cronica
(cosiddette vene varicose)

« Disturbi da sensibilizzazione della gamba
conseguenti ad alterazioni neurologiche

« Disturbi della circolazione della gamba
(per es. in caso di diabete mellito)

« Disturbi di flusso linfatico, compresi gonfiori
asintomatici anche distanti dalla zona bendata

Avvertenze d'impiego
Come indossare/ applicare GenuTrain S

A-Bendaggio,
B-Cinghie con chiusura velcro,
C-Tasche con stecche articolari

@ Staccare le 4 estremita delle cinghie con
chiusura velcro di GenuTrain S senza
estrarledalle fessure. @ Afferrare con le dita le
linguette laterali e infilare il bendaggio sul
ginocchio interessato fino a che la rotula non &
avvolta senza pressione dall'inserto anulare ad
azione massaggiante (pelotta). Le estremita
con velcro delle cinghie si trovano in tal modo
sul lato esterno della gamba. @ Tirando le
cinghie & possibile ottenere la stabilizzazione
confortevole per il proprio ginocchio. o Fissare
tutte le 4 estremita delle cinghie con il velcro.

Come togliere / rimuovere GenuTrain S

© Aprire le cinghie. Afferrare il bendaggio in
corrispondenza del polpaccio. Sfilare il
bendaggio tirandolo verso il basso.

Avvertenze per la pulizia

Nota: non esporre mai GenuTrain S al calore
diretto (per es. termosifoni, raggi solari,
conservazione in automobile)! Il materiale del
prodotto potrebbe deteriorarsi,
compromettendo l'efficacia di GenuTrain S.

L'etichetta di GenuTrain S con informazioni
relative a nome del prodotto, taglia, produttore,
istruzioni per il lavaggio e marchio CE e cucita
sul bordo superiore del bendaggio.

Rimuovere le cinghie con chiusura velcro.
Richiudere le estremita con velcro sulle cinghie
per evitare danneggiamenti. Estrarre le stecche
articolari dalle apposite tasche sfilandole verso
l'alto. Le stecche articolari possono essere
pulite con un panno umido. La protezione di
colore bianco, che riveste gli snodi delle
stecche articolari, protegge il tessuto a maglia
e non deve essere rimossa. Lavare
separatamente il bendaggio in un sacchetto in
rete per la biancheria delicata con un
detergente delicato e un ciclo delicato a 30°C.

Centrifugare il bendaggio a 500 giri/ minuto
max. Lavare GenuTrain S regolarmente in modo
che la compressione del tessuto a maglia resti
invariata.

Quando il bendaggio e asciugato, infilare
nuovamente le stecche articolari nelle apposite
tasche dall'alto in base al contrassegno. Le
stecche sono cosi rivolte verso la regione
posteriore del ginocchio. Fissare le cinghie agli
occhielli delle stecche articolari.

In caso di reclami, si rivolga esclusivamente al
Suo rivenditore specializzato. La informiamo
che potranno essere trattati solo casi di articoli
puliti.

Avvertenze per il riutilizzo

Questo prodotto e stato concepito per il tratta-
mento individuale di un/a solo/ a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti

nel Paese in cui il prodotto & stato acquistato.

Nel caso in cui si ritenga di aver titolo per

usufruire della garanzia, rivolgersi in primo

luogo al rivenditore presso cui si e acquistato

il prodotto. Prima di poter usufruire della

garanzia il prodotto deve essere lavato. Qualora

non fossero state rispettate le indicazioni per

la cura e l'utilizzo di GenuTrain S, cio potrebbe

comportare una limitazione o un‘esclusione

della garanzia.

La garanzia é esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

+Mancata osservanza delle indicazioni fornite
dal personale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a
livello regionale, qualsiasi inconveniente /
incidente verificatosi durante l'uso del
presente prodotto medicale deve essere
immediatamente notificato al produttore e
all'autorita competente. | nostri dati di contatto
si trovano sul retro della presente brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito
conformemente alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale
Poliammide (PA), Copolimero a blocco stirene
etilene / butilene stirene (TPS-SEBS),
Elastodiene (ED), Poliuretano (PUR),

Elastan (EL), Viscosa (CV), Poliestere (PES),
Poliossimetilene (POM), Cotone (CO)

[MD] - Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate a: 2022-06

Personale specializzato

Avvertenze generali

«Dopo il primo trattamento, verificare che
GenuTrain S sia in correttamente in posizione
in base alla situazione individuale del
paziente. Eventualmente effettuare le
necessarie correzioni.

« Fare esercitare il paziente a indossare
correttamente l'ortesi.

« |l prodotto non pud essere modificato in modo
improprio. L'inadempienza di tale norma puo
comprometterne l'efficacia medica e
terapeutica e precludere ogni garanzia.

«GenuTrain S e previsto per il trattamento di un
solo paziente.

Come adattare le stecche articolari:

© Rimuovere le cinghie con chiusura velcro.
0 Estrarre le stecche articolari dalle apposite
tasche del tutore e rimuovere la protezione
degli snodi. Verificare che le stecche articolari
si adattino perfettamente al paziente. Prestare
attenzione a condizioni anatomiche particolari
(peres. processo stiloideo). @ Se necessario,
adattare le stecche articolari con una pistola ad
aria calda a 120-140°C.

Aln questa operazione, indossare guanti
protettivi. @ Applicare la protezione degli
snodi. Appoggiare poi il tutore lateralmente

in modo che una delle tasche per le stecche
articolari sia rivolta verso di voi. Il contrassegno
a forma di freccia dell'articolazione ¢ rivolto
verso l'alto, la parte arrotondata delle stecche
articolari verso la regione posteriore del
ginocchio. @ Ora infilare la stecca articolare
nella tasca passando attraverso la grande
fessura superiore posteriore. () Per un piu
facile posizionamento, allungare le tasche
tirandole verso l'alto con le apposite linguette
laterali.

Fissaggio delle cinghie:

@ Ordinare le cinghie in base alla lunghezza
e alla larghezza. Assegnazione: cinghia larga
per la zona della coscia, cinghia stretta per la
parte inferiore della gamba; cinghia pil lunga
per il retro del bendaggio, cinghia piu corta
per la parte anteriore del bendaggio (lato con
la B di Bauerfeind). Posizionare il bendaggio
davanti a sé con la parte anteriore rivolta
verso il basso.@ Le cinghie vengono sempre
fissate partendo dal lato interno del bendaggio
(verificare il modello destro/ sinistro) agli
occhielli rivolti verso l'alto. Introdurre ora le
due cinghie pit lunghe con le estremita diritte
e il velcro verso l'alto negli occhielli. Fissare
insieme le estremita subito dopo gli occhielli.
@ Ora introdurre le estremita arrotondate
delle cinghie con il velcro verso l'alto negli
occhielli sul lato opposto. Fissare con il
velcro l'estremita di ogni cinghia subito dopo
l'occhiello. €9 Voltare il bendaggio. Procedere
ora allo stesso modo con le cinghie pil corte.

" Per personale specializzato si intende qualsiasi
persona sia autorizzata all’adattamento e
all'addestramento all'impiego di bendaggi e ortesi
secondo le direttive nazionali vigenti nel paese di
utilizzo.

* Avvertenza sul pericolo di danni alle persone (rischio
di lesioni, di danni alla salute e di infortuni) o alle
cose (danni al prodotto)

espanfol

Estimado/a cliente/a,

muchas gracias por haberse decidido por un
producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo
que todos los dias trabajamos para mejorar la
eficacia medicinal de nuestros productos.

Por favor, lea y siga estas instrucciones de
uso atentamente. Para cualquier pregunta,
pdéngase en contacto con su médico o su tienda

especializada



Ambito de aplicacion

GenuTrain S es un producto médico. Se trata de
un vendaje para la guia y estabilizacion de la
articulacién de la rodilla mediante férulas
laterales.

Indicaciones

«Inestabilidad articular (grado leve a medio)
« Gonartrosis
« Artritis (p.ej. artritis reumatoide)

Riesgos de la aplicacion

A\ Precaucién®

Observe las especificaci de
estas instrucciones de uso, asi como las
indicaciones del personal especializado.

GenuTrain S debe llevarse solo siguiendo las
instrucciones aqui mencionadas y para las
indicaciones descritas (lugar de aplicacion).
Para garantizar la 6ptima colocacién de
GenuTrain S, se debe comprobar si el producto
esta suficientemente adaptado. GenuTrain S
puede ser readaptado a la anatomia del
paciente por personal competente’.

El uso en combinacion con otros productos,
p.ej. en el marco de una terapia de compresion
(medias de compresion), solo puede realizarse
previo consejo médico.

Si aumentan las molestias o detecta cambios
anormales en su cuerpo, interrumpa
inmediatamente el uso de GenuTrain Sy
consulte a su médico.

En caso de utilizacion inadecuada o para otro
uso denegamos toda responsabilidad.

Evite el uso de pomadas o ungientos que
contengan grasas o acidos.

No manipule indebidamente el producto. Si
hace caso omiso a esta advertencia, la eficacia
del mismo puede verse afectada y la garantia
perder su validez.

Hasta ahora no se conocen efectos secundarios
que afecten a todo el organismo, siempre
que el producto esté colocado y se use
correctamente. No se ajuste GenuTrain S
demasiado apretado, ya que puede producir
signos locales de presion o, rara vez,
constriccion en los vasos sanguineos y los
nervios. En tal caso, afloje las cintas de
GenuTrain Sy, si es necesario, encargue que
comprueben la talla de su GenuTrain S.
Contiene latex de caucho natural
(elastodieno) que puede producir irritacion
cutanea en personas hipersensibles. Si
observa reacciones alérgicas, quitese el
vendaje.

Contraindicaciones

No se han constatado reacciones de
hipersensibilidad hasta la fecha. En el caso de
presentarse alguno de los cuadros clinicos que
se indican a continuacion, debera consultar con
su médico:

« Afecciones/ lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones; también cicatrices abiertas con
hinchazén, enrojecimiento y acumulacion de
calor

« Varicosis con insuficiencia venosa crénica
(denominada comunmente varices)

« Trastornos sensoriales de la pierna debido a
trastornos neuroldgicos

« Trastornos circulatorios de la pierna
(p.ej. diabetes mellitus)

« Trastornos del flujo linfatico, asi como
hinchazon de origen incierto en partes
blandas localizadas lejos de la zona de
aplicacion del vendaje

Indicaciones de uso
Colocacion y retirada de GenuTrain S

A-Vendaje, B-Cintas de velcro,
C-Canales articulares con flejes articulares

o Afloje en primer lugar los 4 extremos de las
cintas de velcro de GenuTrain S sin sacarlas de
las ranuras. @ No toque los lazos laterales con
los dedos vy tire del vendaje a través de la
rodilla que corresponda hasta que la
articulacion de la rodilla esté rodeada sin
presion por el anillo viscoelastico (almohadilla).
Los extremos del velcro deben estar entonces
en la cara externa de la pierna. @ Tire de las
cintas para lograr que se ajusten y queden
estables. @ Cierre firmemente los 4 extremos
de las cintas.

Como quitarse GenuTrain S

e Abra las cintas. Coja el vendaje por la
pantorrilla. Extraiga el vendaje tirando de él
hacia abajo.

Indicaciones de limpieza

Recomendacién: No deje nunca GenuTrain S
sobre una fuente directa de calor (p.ej.
calefaccion, rayos del sol o en el coche), ya que
se puede dafnar el producto y esto puede
mermar la efectividad de GenuTrain S.

L'etichetta di GenuTrain S con informazioni
relative a nome del prodotto, taglia, produttore,
istruzioni per il lavaggio e marchio CE e cucita
sul bordo superiore del bendaggio.

Retire las cintas de velcro. Vuelva a cerrar los
extremos sobre las cintas para evitar danos.
Extraiga los flejes articulares tirando de los
canales articulares hacia arriba. Las pletinas
articuladas pueden limpiarse con un pano
himedo. La proteccion para la articulacion, de
color blanco, que cubre las articulaciones de
las pletinas articuladas, protege el tejido de
punto y no se debe retirar. Lave el vendaje
dentro de una red para lavado con detergente
especial, por separado y a 30°C en el programa
de prendas delicadas. Centrifugue el vendaje
como maximo a 500 revoluciones por minuto.
Lave GenuTrain S peridédicamente para preser-
var la compresion del tejido.

Después de secar el vendaje, vuelva a
introducir los flejes articulares en los canales
articulares desde arriba, como indica la marca.
Las articulaciones deben sefalar hacia la
corva. Fije las cintas a las presillas de los flejes
articulares.

En caso de reclamaciones, péngase en contacto
Unicamente con su comercio especializado.

Le advertimos que solo pueden aceptarse
productos limpios.

Indicaciones sobre su reutilizacion

El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del
pais en el que se haya adquirido el producto.
Por favor, en caso de reclamaciones de
garantia, dirijase directamente al punto de
venta donde haya adquirido el producto. El
producto debe limpiarse antes de entregarse
para la prestacion de los servicios en garantia.

No respetar las indicaciones sobre el uso y el

cuidado de GenuTrain S puede afectar o excluir

la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

*Uso no conforme al indicado

«No seguir las indicaciones del personal
competente

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales
regionales vigentes, usted tiene la obligacion
de informar inmediatamente sobre cualquier
hecho grave aparecido durante el uso de este
producto médico tanto al fabricante como a las
autoridades competentes. Encontrard nuestros
datos de contacto en el reverso del folleto del
producto.

Eliminacion

Al final de la vida til, deseche el producto
conforme a las normativas locales al respecto.
Combinacion de materiales

Poliamida (PA), Copolimero en blogue de estire-
no-etileno/ butileno-estireno (TPS-SEBS),
Elastodieno (ED), Poliuretano (PUR),

Elastano (EL), Viscosa (CV), Poliéster (PES),
Polioximetileno (POM), Algodon (CO)

[MD] - Medical Device (Dispositivo médico)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informaciones actualizadas de: 2022-06

Personal competente
Recomendaciones generales

«Tras el primer tratamiento, compruebe la
optima adaptacion individual de GenuTrain S.
Realice las posibles correcciones necesarias.

« Practique con el paciente la correcta
colocacion del producto.

«No se permite realizar ninguna alteracion
inadecuada del producto. Si hace caso omiso
a esta advertencia, la eficacia terapéutica y
medicinal del mismo puede verse afectaday
la garantia perder su validez.

«GenuTrain S esta previsto para el tratamiento
de un solo paciente.

Adaptacion de los flejes articulares:

@ Retire las cintas de velcro. () Extraiga las
pletinas articuladas de los canales articulares
del vendaje y retire la proteccion para la
articulacion. Compruebe la adaptacion de

los flejes articulares en el paciente. Preste
atencion a posibles condiciones anatémicas
especiales (p.ej. cabeza del perong).

@ Si es necesario, adapte los flejes
articulares con una pistola de aire caliente a
120°C-140°C. A Utilice guantes protectores.
m Cologue la proteccion para la articulacion.
A continuacion, cologue el vendaje a un lado
de modo que delante de él se encuentre
directamente un canal articular. La marca de
la flecha de la articulacion senala hacia arriba,
la curvatura de los flejes articulares senala
hacia la corva.

@ Introduzca ahora el fleje articular en el canal
articular a través de la ranura grande trasera,
situada en la parte superior.

@ Separe los canales articulares tirando

de los lazos hacia arriba para facilitar el
posicionamiento.

Colocacion de la cinta:

@ Ordene las cintas por longitud y anchura.
Asignacion: las cintas anchas para la zona

del muslo, las cintas estrechas para la zona
de la pantorrilla, las cintas mas largas para

la cara posterior del vendaje, las mas cortas
para la cara anterior (con la B de Bauerfeind).
Coloque el vendaje delante de Ud. con la cara
anterior hacia abajo. @ Las cintas siempre

se fijan desde la cara interna del vendaje
(teniendo en cuenta si se trata de la version
derecha o izquierda) a las presillas que sefalan
hacia arriba. Ahora conduzca las dos cintas
mas largas a través de las presillas, con los
extremos rectos y el velcro hacia arriba. Cierre
los extremos, uno sobre el otro, ligeramente
por detras de las presillas.

@ Introduzca los extremos redondeados de
la cinta con el velcro hacia arriba a través de
la presilla situada en el lado opuesto. Cierre el
extremo de la cinta ligeramente por detras de
las presillas.

Q Déle la vuelta al vendaje. Proceda del
mismo modo con las cintas mas cortas.

' Se considera personal competente a toda aquella
persona que, conforme a la normativa estatal
aplicable, esté autorizada para adaptar vendajes y
ortesis e instruir sobre su uso.

* Indicacion de peligro de dafos personales (riesgo
de lesion, para la salud y de accidente) o dafos
materiales (dafios al producto)

portugués

Estimado(a) cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto
da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos
a eficacia médica dos nossos produtos, pois a
sua saude é a nossa prioridade. Leia e observe
estas instrugdes de utilizagdo atentamente.
Em caso de duvida, contacte o seu médico ou a
sua loja da especialidade.

Finalidade

0 GenuTrain S é um dispositivo médico. E uma
ortotese para guiar e estabilizar a articulacao
do joelho através de barras laterais.

Indicagdes

«Instabilidade das articulagdes (grau ligeiro a
moderado)

«Gonartrose

« Artrites (p.ex. artrite reumatoide)

Riscos inerentes a aplicagao

A cuidado*

Observe cuidad te as especifica¢od
destas instrugdes de utilizagao e das
indicagdes do p P

0 GenuTrain S apenas deve ser utilizado de
acordo com as indicagdes destas instrugées de
utilizagao e nas areas de aplicagao
mencionadas. Para garantir uma colocagao
ideal do GenuTrain S, é necessario verificar se
o produto possui o formato adequado. Se
necessario, o GenuTrain S pode ser moldado ao
corpo pelo pessoal técnico’.

Se pretende combinar a utilizagao com outros
produtos, por exemplo, no ambito de um
tratamento de compressao (utilizacao de meias



de compressao), consulte previamente o seu
meédico.

Caso sinta um aumento das dores ou note
alteragdes incomuns, cesse prontamente a
utilizacao do GenuTrain S e consulte o seu
médico assim que possivel.

Nao assumiremos responsabilidade pelo
produto no caso de uma utilizagdo para outra
finalidade que nao a indicada.

Evite a utilizacdo de pomadas, logdes ou
substancias gordurosas ou que contenham
acidos.

Nao efectue quaisquer alteracdes no produto.
Em caso de inobservancia, o produto pode nao
produzir o efeito pretendido. Nesse caso, ndo
assumiremos responsabilidade pelo produto.

Até ao momento, nao sdo conhecidos efeitos
secundarios que afectem todo o organismo.
Parte-se do principio de que o produto é
aplicado/ colocado correctamente. Nao aperte
demasiado o GenuTrain S, pois tal podera
provocar compressoes locais. Em casos
raros, pode ocorrer uma compressao dos
vasos sanguineos e nervos. Nestas situagoes,
desaperte as correias do GenuTrain S e, se
necessario, solicite a verificacao do tamanho
do seu GenuTrain S.

0 facto de possuir latex de borracha
natural (elastodieno) pode provocar
irritacoes na pele em caso de
hipersensibilidade. Coloque a bandagem,
se notar reacgoes alérgicas.

Contra-indicagdes

Até ao momento, ndo sdo conhecidas reacgdes

de hipersensibilidade ao produto. Se o seu

quadro clinico apresentar uma das seguintes

condigoes, recomendamos que coloque e use a

ortotese so depois de consultar o seu médico:

«Doengas de pele ou lesdes na parte do corpo
que esta a ser tratada, especialmente se
existirem sintomas inflamatorios, cicatrizes
abertas com edema, vermelhidao e sensacgao
de calor

« Veias varicosas com insuficiéncia venosa
cronica (as chamadas varizes)

« Alteragoes da sensibilidade na perna devido a
alteragdes neuroldgicas

« Problemas circulatérios na perna
(p.ex. diabetes mellitus)

« Problemas de drenagem linfatica, bem como
luxagoes indefinidas no tecido mole em locais
afastados de onde foi colocada a bandagem

Indicagdes de utilizagao
Apertar/ colocar o GenuTrain S

A-Bandagem, B-Correias de velcro,
C-Canais articulados com barras articuladas

@ Desaperte primeiro as 4 extremidades das
correias de velcro do GenuTrain S sem as
retirar das ranhuras. @ Agarre com os dedos
as presilhas laterais e puxe a ortdtese sobre o
joelho onde o pretende utilizar até a rotula sem
ser comprimida pelo anel de massagem
(almofada). As extremidades adesivas das
correias encontram-se na parte exterior da
perna. e Ao apertar as correias, pode alcangar
a estabilizacdo confortavel para si. @ Prenda
as 4 extremidades da correia.

Retirar/remover o GenuTrain S

© Abra as correias. Prenda a bandagem na
barriga da perna. Retire a bandagem para
baixo.

Indicagdes de limpeza

Nota: Nunca exponha o GenuTrain S ao calor
directo (por ex. aguecimento, radiacao solar, no
interior de veiculos)! Tal pode provocar danos
no material. Isto pode comprometer a eficacia
do GenuTrain S.

A etiqueta do GenuTrain S com informacoes
sobre o nome do produto, tamanho, fabricante,
instrugdes de lavagem e a marcacao CE
encontra-se no rebordo superior da bandagem.
Remova as correias de velcro. Prenda
novamente as extremidades nas correias para
evitar danos. Retire para cima as barras
articuladas dos canais articulados. As barras
articuladas podem ser limpas com um pano
molhado. A protegdo da articulagao branca, que
envolve as articulagoes das barras articuladas,
protege a malha e ndo se pode remover. Lave a
bandagem com um detergente para roupa
delicada, num saco para lavagem em separado,
a30°C no programa para roupa delicada.
Centrifugue a bandagem com um max. de 500
rotagdes por minuto. Lave regularmente o
GenuTrain S para que a malha elastica nao
perca as suas propriedades.

Apds secar a bandagem, desloque as barras
articuladas novamente de acordo com

a marcacao, a partir de cima nos canais
articulados. A articulacdo aponta no sentido da
regiao posterior do joelho. Fixe as correias nos
olhais das barras articuladas.

Em caso de reclamacoes, dirija-se
exclusivamente a sua loja da especialidade.
Alertamos para o facto de que apenas produtos
esterilizados serao processados.

Indicagdes sobre a reutilizagao

0 produto destina-se ao tratamento individual
de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais
no qual o produto foi adquirido. Caso presuma
uma reclamacao de garantia, dirija-se
diretamente a pessoa junto da qual adquiriu
o produto. O produto deve ser limpo antes de
uma reclamagcao ao abrigo da garantia. Caso
as instrugdes sobre o manuseamento e 0s
cuidados com a GenuTrain S nao tenham sido
observadas, a garantia pode ser limitada ou
excluida.
Exclui-se a garantia nos seguintes casos:
«Utilizacao nao conforme com as instrugdes
«N&o observancia das instrucdes dos
profissionais de saude
« Alteragdes nao autorizadas ao produto

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a)
a comunicar de imediato, tanto ao fabricante
como a autoridade competente, qualquer
incidente grave durante a utilizagao deste
produto médico. Encontra os nossos dados
para contacto no verso deste desdobravel.

Eliminagao

Elimine o produto de acordo com as
especificagdes locais apos o fim da utilizagao.

Composi¢ao do material

Poliamida (PA), Copolimero em bloco de estire-
no-etileno / butileno-estireno (TPS-SEBS),
Elastodieno (ED), Poliuretano (PUR),

Elastano (EL), Viscose (CV), Poliéster (PES),
Polioximetileno (POM), Algod&o (CO)
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[MD] - Medical Device (Dispositivo médico)
[00] - |dentificador da matriz de dados
como UDI

Versao actualizada em: 2022-06

Pessoal técnico
Indicagdes gerais

« Depois do primeiro tratamento, certifique-se
de que o GenuTrain S esta colocado
correctamente e de forma ideal para o caso
em questao. Efectue as correcgoes
necessarias.

« Pratique a colocagao correcta com o paciente.

«Na&o realize alteragoes inadequadas no
produto. Em caso de inobservancia, a eficacia
clinica e terapéutica do produto pode ficar
comprometida. Nesse caso, ndo assumiremos
responsabilidade pelo produto.

«0 GenuTrain S foi concebido para o tratamento
de apenas um paciente.

Moldagem das barras articuladas:

@ Remova as correias de velcro. () Retire as
barras articuladas dos canais articulados da
ortétese e remova a protegdo da articulacao.
Verifique o ajuste das barras articuladas nos
pacientes. Tenha em atenc¢ao os detalhes espe-
cialmente anatémicos (porex. cabeca da fibula).
@ Se necessario, adapte as barras articuladas
com uma pistola de ar quente a 120-140°C. A
Para tal, utilize luvas de protecgao. @ Coloque
a protegao da articulagao. Por fim, coloque

a ortotese de lado, de modo que um canal
articulado se situe diretamente a sua frente. A
marcacao de seta da articulacdo esta voltada
para cima, a curvatura das barras articuladas
aponta no sentido da regido posterior do joelho.
@ Insira as barras articuladas através da ra-
nhura grande superior, traseira no canal articu-
lado. @ Retire para cima os canais articulados
separadamente para um posicionamento mais
facil nas presilhas.

Colocagao das correias:

@ Classifique as correias de acordo com o
comprimento e largura. Atribuicdo: correias
largas para a zona da coxa, estreitas para a
zona da parte inferior da perna, correias mais
compridas para o lado posterior da bandagem,
correias mais curtas para o lado frontal (lado
com Bauerfeind B). Coloque a bandagem com
o lado frontal para baixo a sua frente. @ As
correias sao fixas sempre na parte interior da
bandagem (ter em atencao a verséo direita/es-
querda) no olhal indicado para cima. Deslogue
ambas as correias mais compridas com as
extremidades rectas e o velcro para cima
através do olhal. Prenda consecutivamente as
extremidades pouco apés os olhais. @ Deslo-
que as extremidades circulares da correia com
o0 velcro para cima através do olhal no lado
oposto. Prenda a extremidade da correia pouco
apos o olhal.Q Rode a bandagem. Proceda da
mesma forma com as correias mais curtas.

' Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que,
de acordo com os regulamentos oficiais em vigor
no seu pais, esteja autorizada a efectuar o ajuste
e o fornecimento de instrugdes relativamente a
utilizagao de ortoteses.

* Indicagao acerca do perigo de lesdes (risco de
ferimentos, para a saude e de acidente) ou danos
materiais (danos no produto).
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@ svenska

Basta kund,

tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi
varje dag med att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter. Las och folj denna
bruksanvisning noggrant. Vand dig till din
lakare eller fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestimning

GenuTrain S ar ett medicinskt hjalpmedel. Det
ar ett stodforband som stodjer och stabiliserar
knaleden med hjalp av sidoskenor.

Indikationer

« Ledinstabilitet (L4t till medelsvar)
« Gonartros
« Artriter (t ex reumatoid artrit)

Risker vid anvandning

A\ observera*

Folj noggrant anvisningarna i denna
bruksanvisning samt instruktioner fran
fackpersonal.

GenuTrain S ska anvandas i enlighet med
denna bruksanvisning och endast for de
anvandningsomraden som anges har. For att
sakerstalla att GenuTrain S sitter korrekt ska
du kontrollera att produkten har formats
korrekt. GenuTrain S kan vid behov anpassas
till kroppen av fakpersonal'.

Konsultera din behandlande lakare innan du
kombinerar med andra produkter, t.ex. inom
ramen for en kompressionsbehandling
(kompressionsstrumpor).

Om besvaren tilltar eller om du noterar
ovanliga forandringar ska du utan dréjsmal
sluta anvanda GenuTrain S och omedelbart
kontakta din lakare.

Vid felaktig anvandning galler ej garantin.

Se till att produkten inte kommer i kontakt
med fett- eller syrahaltiga medel, salvor eller
lotioner.

Gor inga egna forandringar av produkten. Om
detta inte beaktas kan produktens funktion
forsamras och produktansvaret bortfaller.
Biverkningar som paverkar kroppen i sin
helhet ar hittills inte kanda. Forutsattning ar att
produkten anvands pa foreskrivet satt. Spann
inte at GenuTrain S for hart, eftersom det kan
leda till lokala trycksymptom.

| sallsynta fall kan blodkarl eller nerver
komma i klam. Lossa i sadana fall pa
GenuTrain S-banden och kontrollera eventuellt
storleken pa din GenuTrain S.

Innehaller naturkautschuklatex (elastodier)
som kan orsaka hudirritationer vid
overkanslighet. Anvand bandage om du
kanner av allergiska reaktioner.

Kontraindikationer

Overkanslighetsreaktioner av medicinsk
karaktar ar hittills inte kanda. Vid foljande
sjukdomsbilder skall lakare radfragas innan
hjalpmedlet anvands:

« Hudsjukdomar/-skador, framfor allt vid
inflammationssymptom, inom det omrade
som kommer i kontakt med produkten; detta
galler aven for uppspruckna arr som uppvisar
svullnad, rodnad och som hettar

« Varicer med kronisk vends insufficiens (aven
kallat &derbrack)



« Kanselstorningar i benet till foljd av
neurologiska forandringar

« Cirkulationsstérningar i benet
(t ex vid diabetes mellitus)

« Stérningar av lymfflodet och / eller obestamda
mjukdelssvullnader utanfor bandaget

Anvandningsinformation
Ta pa GenuTrain S

A-Bandage, B-Kardborreband,
C-Ledk ler med ledsk

o Lossa forst de fyra andarna pa
kardborrebandet pa GenuTrain S utan att dra
loss dem ur tippningarna.e Fatta tag med
fingrarna i patagningsoglorna pa sidorna och
dra bandaget over knat tills knaskenan omsluts
av massageringen (pelott) utan att nagot tryck
uppstar. Andarna pa bandet ligger da pa benets
utsida. @ Genom att dra i banden kan en
bekvam stabilisering uppnas. @ Fast alla fyra
andar pa bandet med kardborrefastet.

Lossa/ta av GenuTrain S

5) Oppna banden. Fatta tag i bandaget pa
vaden. Dra bandaget nedat.

Rengéringsrad

Observera: Utsatt aldrig GenuTrain S for direkt
hetta (t.ex. varmeelement, solljus, forvaring i
personbil)l Materialet kan skadas. Detta kan
paverka GenuTrain S effektivitet negativt.

Den isydda etiketten pa GenuTrain S med
information om produktnamn, storlek,
tillverkare, tvattrad och Ce-markning finns pa
bandagets dvre kant.

Avlagsna kardborrbanden. Stang kardborre-
knappningen for att undvika skada pa banden.
Dra ledskenorna uppat ur ledkanalerna.
Ledskenorna kan torkas av med en fuktig trasa.
Det vita ledskyddet runt ledskenornas leder
skyddar stickningen och ska inte tas bort.
Tvatta bandag separat i en tvattpase med
fintvattmedel i 30 °C fintvatt. Centrifugera
bandage i max. 500 varv per minut. Tvatta
GenuTrain S regelbundet sa att trikatygets
kompressionsformaga bibehalles.

Nar bandaget har torkat for du in

ledskenorna pa nytt enligt markeringen,
uppifran i ledkanalerna. Lederna ar riktade
mot kndvecket. Fast banden i 6glorna pa
ledskenorna.

Vid reklamationer, vanligen kontakta
uteslutande din fackhandel. Observera att vi
endast kan ta emot rengjorda produkter.

Information f6r ateranvandning

Produkten ar avsedd for individuell anvandning
av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade

bestammelserna i det land dar produkten

ar inforskaffad. Vid garantiarenden ska du i

forsta hand vanda dig till den aterforsaljare

som du kopte produkten av. Produkten ska

rengGras innan den visas upp i garantiarenden.

Om anvisningarna om hantering och skotsel

av GenuTrain S inte har foljts kan garantin

begransas eller upphora att galla.

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran fackpersonalen inte har
foljts

< Du har utfért andringar pa produkten pa eget
initiativ
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Rapporteringsskyldighet

Pa grund av regional lagstiftning ar du skyldig
att utan dréjsmal rapportera alla allvarligare
tillbud vid anvandning av detta medicinska
hjalpmedel till saval tillverkaren som ansvarig
myndighet. Du hittar vara kontaktuppgifter pa
baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.
Materialsammansattning

Polyamid (PA), Styren-eten/ buten-styren-
blocksampolymer (TPS-SEBS),

Elastodien (ED), Polyuretan (PUR),

Elastan (EL), Viskos (CV), Polyester (PES),
Polyoximetylen (POM), Bomull (CO)

[MD] - Medical device (Medicinteknisk produkt)
[0l - |dentifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2022-06

Fackpersonal

Allmé&nna anvisningar

«Kontrollera efter den forsta behandlingen att
GenuTrain Ssitter optimalt och anpassat till
patienten. Korrigera vid behov.

«Ova in korrekt patagning tillsammans med
patienten.

«Icke fackmassig forandring av produkten far
inte goras. Om detta inte beaktas, kan
produktens medicinska, terapeutiska verkan
forsamras och vart produktansvar bortfaller.

«GenuTrain S ar avsedd for anvandning av
endast en patient.

Formning av ledskenorna:

@ Avligsna kardborrbanden. ) Ta ut
ledskenorna ur stédférbandets ledkanaler och
ta bort ledskyddet. Kontrollera ledskenornas
passform pa patienten. Ta hansyn till specifika
anatomiska forhallanden (t.ex. knélar pa
vadbenet).

@ Anpassa vid behov ledskenorna med

en varmluftspistol 120-140°C. /\ Bar
skyddshandskar under detta arbete. @ Satt
pa ledskyddet. Lagg darefter stodforbandet pa
sidan, sa att en ledkanal ligger rakt framfor
dig. Ledens pilmarkering visar uppat och
ledskenans rundning visar i riktning mot
knavecket. @ Skjut nu in ledskenan genom
den dvre, storre oppningen baktill i ledkanalen.
@ Drai ledkanalerna uppat fran varandra for
enklare placering pa patagningsoglorna.

Placering av banden:

@ Sortera banden i langd- och breddordning.
Placering: Breda band for lar, smala for
underben. Langre band for bandagets baksida,
kortare for framsidan (sidan med Bauerfeind B).
Placera bandaget med framsidan nedat
framfér dig. @ Banden fasts alltid med

borjan pa bandagets insida (beakta utférandet
hoger /vanster) i 6glorna som pekar uppat. For
nu de bada langre banden med raka kanter
och kardborreband uppat genom églorna.

Fast andarna pa varandra kort efter dglorna.
@ For nu de bada rundade bankanterna

med kardborreband uppat genom Gglorna pa
motstaende sida. Fast bandkanten kort efter
églan. € Vand nu pa bandaget. Gér p& samma
satt med de korta banden.

" Som fackpersonal betraktas var och en som enligt
gallande nationella bestammelser ar behorig att
justera bandage och ortoser samt instruera om
deras anvandning.

* Risk for personskador (skaderisk, halsorisk och
olycksrisk) samt eventuellt sakskador (skador p&
produkten).

norsk

Kjaere kunde,

tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for a forbedre den medisinske
effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi
helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om a
lese og folge denne bruksanvisningen noye.
Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller
spesialforretningen.

Produktets hensikt

GenuTrain S er et medisinsk utstyr. Den er en
bandasje for fering og stabilisering av
kneleddet ved hjelp av skinner pa siden.

Indikasjoner

« Ustabilitet i ledd (lett til middels
alvorlighetsgrad)

« Gonartrose

« Artritter (f.eks. revmatisk artritt)

Risiko ved anvendelse

A Forsiktig*

Folg neye instruksene i denne
L isningen og merknad til

br
fagpersonale.

GenuTrain S ma kun brukes i samsvar med
denne bruksanvisningen og til de angitte
bruksomradene. For & garantere at GenuTrain S
sitter som den skal, ma det kontrolleres om
produktet er tilstrekkelig tilpasset. Ved behov
kan GenuTrain S tilpasses til kroppen pa nytt av
fagpersonale’.

Radfer deg pa forhand med legen din dersom
du vil kombinere med andre produkter, f.eks.
ved en kompresjonsbehandling (medisinske
stottestremper).

Hvis smertene gker eller du legger merke til
uvanlige forandringer, m& du avslutte bruken
av GenuTrain S og kontakte legen din
umiddelbart.

Et erstatningsansvar bortfaller ved usakkyndig
bruk, eller hvis produktet ble brukt til andre
formal.

Ikke la produktet komme i kontakt med salver,
kremer eller andre stoffer som inneholder fett
eller syre.

Du ma ikke foreta noen endringer pé produktet.
Hvis bruksanvisningen ikke folges, kan
produktets ytelse reduseres, og produsenten
patar seg da intet erstatningsansvar.

Bivirkninger som pavirker hele kroppen, er hittil
ikke rapportert. Sakkyndig bruk/ tilpasning
forutsettes. GenuTrain S ma ikke strammes

for mye, da det ellers kan fare til lokale tegn

pa for hayt trykk. | sjeldne tilfeller kan det
hemme blodkar eller nerver. Dersom dette er
tilfellet, lesner du bandene til GenuTrain S og
kontrollerer stgrrelsen pa din GenuTrain S ved
behov.
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‘@ Inneholder naturkautsjuk latex (elastodier).
Dette kan fore til hudirritasjoner ved
overgmfintlighet. Fjern stotten dersom du
merker allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige
overfalsomhetsreaksjoner. Ved falgende
helsetilstander ber slike hjelpemidler kun
tilpasses og brukes etter at du har radfert deg
med lege:

«Hudlidelser / hudskader pa den behandlede
delen av kroppen, szrlig ved betennelse og
ved arrdannelser med hevelse, redhet og gkt
temperatur

« Varicer med kronisk vengs insuffisiens
(sdkalte areknuter)

« Sensoriske forstyrrelser i beinet pa grunn av
nevrologiske endringer

« Sirkulasjonsforstyrrelser i beinet
(f.eks. ved diabetes mellitus)

« Nedsatt lymfedrenasje, ogsa blatvevshevelser
av usikker opprinnelse som er lokalisert langt
fra den anvendte stotten

Anvisninger for bruk
Hvordan man tar pa og tilpasser GenuTrain S

A -Stotter , B—Borrelasstropper,
C-Leddkanaler med skinner

@ Losne forst de fire endene i borrelasstrop-
pene pa GenuTrain S uten a trekke dem ut av
slissene. @ Grip med fingrene inn i pakled-
ningsstroppene pa sidene, og trekk stotten over
det aktuelle kneet til kneskalen omsluttes uten
at massasjeringen (pelotten) trykker. Endene pa
borrelasstroppene befinner seg pa utsiden av
benet. @ Ved & trekke i stroppene kan du opp-
na en stabilisering som er behagelig for deg.
O Fest alle de fire endene pa borrekl&sstrop-
pene.

Kle av/ta av GenuTrain S

5) Apne stroppene. Grip stgtten pa leggen.
Trekk stotten av nedover.

Anvisninger for rengjoring

Henvisning: GenuTrain S ma aldri utsettes for
direkte varme (f.eks. varmeelementer, direkte
sollys eller oppbevaring i bilen)! Derved kan det
oppsta skader pa materialet. Dette kan
redusere virkeevnen til GenuTrain S.

Etiketten, som er sydd pa GenuTrain S med
informasjon om produktnavn, sterrelse,
produsent, vaskeanvisning og Ce-merking,
befinner seg gverst pa kanten av stetten.

Fjern borrelasstroppene. Fest endene pa strop-
pene igjen for @ unnga skader. Trekk leddskin-
nene oppover ut av leddkanalene. Leddskinne-
ne kan terkes av med en fuktig klut. Den hvite
leddbeskyttelsen, som dekker leddene til ledds-
kinnen, beskytter det strikkematerialet og kan
ikke fjernes. Stetten skal legges i en nettingpo-
se 0g vaskes separat i maskin med
finvaskprogram ved 30°C med et
finvaskemiddel. Stetten kan sentrifugeres ved
maks. 500 omdreininger per minutt. Vask Gen-
uTrain S regelmessig, slik at strikkingens kom-
presjon blir bevart.

Nar stotten er torr, for leddskinnene ovenfra
og inn i leddkanalene igjen i forhold til
markeringen. Samtidig skal leddene vise
mot knehasen. Fest stroppene i ringene pa
leddskinnene.



Ved reklamasjoner ber vi deg utelukkende om
a henvende deg til din fagforhandler. Vi gjor
oppmerksom pa at kun rengjorte produkter kan
behandles.

Informasjon om gjenbruk

Produktet er beregnet til individuell behandling
av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet

ble kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et

garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med

forhandleren som du kjopte produktet

av. Produktet skal rengjeres for det vises

i garantitilfeller. Hvis anvisningene om

handtering og vedlikehold av GenuTrain S ikke

er overholdt, kan garantien bli pavirket eller

utelukket.

Garantien utelukkes ved:

*Bruk som ikke er i samsvar med
indikasjonene

»Manglende overholdelse av instruksjonene fra
fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du
forpliktet til & rapportere alvorlige hendelser
ved bruk av dette medisinske utstyret til bade
produsenten og den ansvarlige myndigheten
umiddelbart. Var kontaktinformasjon finner du
pa baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet
i henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Polyamid (PA), Styren-etylen/ butylen-styren-
blokk-kopolymer (TPS-SEBS),

Elastodien (ED), Polyuretan (PUR),

Elastan (EL), Viskose (CV), Polyester (PES),
Polyoksymetylen (POM), Bomull (CO)

[M0] - Medical Device (Medisinsk utstyr)
[0l - |dentifikator av DataMatrix som UDI

Versjon: 2022-06

Fagpersonale
Generell informasjon

« Etter den ferste tilpasningen ma optimal og
individuell tilpasning av GenuTrain S
kontrolleres. Ved behov utferer du justeringer.

« @v pa riktig tilpasning sammen med
pasienten.

« Det ma ikke foretas usakkyndige endringer pa
produktet. Hvis bruksanvisningen ikke folges,
kan produktets virkning reduseres, og
produsenten kan ikke pata seg noe
erstatningsansvar.

«GenuTrain S er kun beregnet til bruk pa én
pasient.

Tilpasning av leddskinnene:

@ Fiern borrelasstroppene. () Ta leddskin-
nene ut av leddkanalene pa bandasjen og fjern
leddbeskyttelsen. Kontroller leddskinnenes
passform pa pasienten. Ta hensyn til spesielle
anatomiske forhold (f.eks. hevelser pa skinne-
beinet). @ Tilpass leddskinnene ved behov
med en varmluftpistol ved 120-140°C. A Bruk
i s& fall vernehansker. @ Sett pa leddbeskyt-
telsen. Legg deretter bandasjen pa siden, slik

at en leddkanal ligger rett foran deg. Leddets
pilmarkering viser oppover, leddskinnenes
runde del viser retning knehase.

@ Skyv na leddskinnen inn gjennom den avre,
bakre store slissen i leddkanalen. ) Trekk
leddkanalene oppover og fra hverandre for &

Sette pa stroppene:

@ Sorter stroppene etter lengde og bredde.
Tilordning: brede stropper for laromradet,
smale for leggomradet, lengre stropper

for stottens bakside, kortere stropper for
fremsiden (siden med Bauerfeind B). Legg
stotten med fremsiden ned foran deg.

@ Stroppene festes alltid ferst pa innsiden av
stgtten (ta hensyn til hgyre-/ venstre-modell)
pa ringene som vender oppover. For sa de

to lengre stroppene med de rette endene og
borrelasen oppover gjennom ringene. Fest
endene pa borrelasstroppene pa hverandre
like bak ringene. @ For s& de to avrundede
stroppeendene med borrelasen oppover
gjennom ringen pa motsatt side. Fest enden
pa borreldsstroppen like bak ringen. € Snu
stetten. Ga frem pa samme mate med de
kortere stroppene.

! Fagpersonale er enhver person som har tillatelse
til & tilpasse og gi instruksjon om bruk av stetter og
ortoser i henhold til de statlige bestemmelser som
gjelder for deg.

* Henvisninger om fare for personskader (risiko for
uhell, person- og helseskader) evt. materielle skader
(skader pa produktet).

lette posisjoneringen pa pakledningsstroppene.

@ suomi

Hyva asiakkaamme,
kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka pdiva ty6ta hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestdan, silla
terveytesi on meille tarkeda. Lue ja noudata
huolellisesti ndita kayttoohjeita. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan ladkariisi tai
tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

GenuTrain S on terveydenhuollon tarvike. Se on
tuki, joka ohjaa ja tukee polvinivelta sivukisko-
jen avulla.

Kayttoaiheet

« Lieva tai keskivaikea nivelen epavakaus
« Polven nivelrikko

« Niveltulehdukset (esim. nivelreuma)

Haittavaikutukset
A Huomio*

tarkasti kayttoohj maarayksia ja
ammattihenkiloston antamia ohjeita.

GenuTrain S -ortoosia saa kayttaa vain naissa
kayttoohjeissa esitetylla tavalla ja kayttoohjeis-
sa mainittuihin kayttotarkoituksiin.

GenuTrain S -ortoosin tukevan istuvuuden
takaamiseksi on tarkistettava, vastaako sen
muotoilu potilaan tarpeita. Tarpeen vaatiessa
ammattihenkil6std' voi muotoilla GenuTrain S
-ortoosia anatomisesti sopivammaksi.
Keskustele hoitavan laakarisi kanssa, jos aiot
kayttaa tuotetta yhdessa muiden laakinnallis-
ten hoitotuotteiden kanssa (esimerkiksi
kayttaessasi laakinnallisia hoitosukkia).
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Jos vaivasi pahenevat tai huomaat kehossasi
poikkeavia muutoksia, lopeta GenuTrain S
-ortoosin kaytto valittomasti ja ota heti yhteytta
hoitavaan laakariisi.

Jos tuotetta ei kdyteta sen kayttotarkoituksen
mukaisesti, tuotevastuu raukeaa.

Tuote ei saa joutua kosketukseen voiteiden ja
kosteusemulsioiden eika rasvoja tai happoja
sisaltavien aineiden kanssa.

Al tee tuotteeseen mitdan muutoksia. Ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi heikentaa
tuotteen toimivuutta ja johtaa tuotevastuun
raukeamiseen.

Koko elimistoon kohdistuvia haittavaikutuksia
ei ole tahan mennessa raportoitu. Kayton
edellytyksend on asianmukainen kaytto ja
pukeminen. Ala kdyta GenuTrain S -ortoosia
lilan kirealla, silla se voi aiheuttaa paikallisia
painaumia. Harvinaisissa tapauksissa ortoosi
saattaa painaa verisuonia ja hermoja. Loysaa
talloin GenuTrain S -ortoosin nauhoja ja tarkis-
tuta tarvittaessa GenuTrain S -ortoosin koko.

Sisaltaa luonnonkumilateksia (elastodiee-
nia), joka voi aiheuttaa yliherkille ihmisille
ihoarsytysta. Riisu tuki, jos havaitset aller-
gisia reaktioita.

Kayttorajoitukset

Herkistymisesté (allergiasta) aiheutuvia
terveydellisia haittavaikutuksia ei ole tahan
mennessa raportoitu. Seuraavissa tilanteissa
tukia pitdisi pukea ja kayttaa vain laakarin
harkinnan mukaisesti:

« lhosairaudet/-vauriot hoidettavalla alueella,
varsinkin jos kyseinen alue on tulehtunut, tai
jos kyseisella alueella on koholla olevia arpia,
jotka ovat turvonneet, punoittavat tai
kuumottavat

«Varikoosi, johon liittyy laskimoiden krooninen
vajaatoiminta (ns. suonikohjut)

« Neurologisista muutoksista johtuvat jalan
tuntohairict

« Jalan verenkiertohairict
(esim. diabeteksen yhteydessa)

< Imunestekierron hairiot, myés kauempana
tuesta sijaitsevat, tuntemattomasta syysta
johtuvat pehmytosien turvotukset.

Kayttdohjeet

GenuTrain S -ortoosin pukeminen ja
asettaminen

A-tuki, B-tarranauhat,
C-ohjaink t, jossa si
@ Irrota ensin GenuTrain S -ortoosin
tarranauhojen 4 paata, mutta varo, ettet veda
niitd ulos aukoista. @ Ota sormilla kiinni
sivuilla olevista vetolenkeista ja veda tuki
hoidettavan polvinivelen paalle siten, etta
hierontarengas (pehmuste) ymparoi
polvilumpiota puristamatta sitd. Nauhojen
tarrapaat jaavat talloin jalan ulkosivulle.

© Nauhoja vetdmalld saadaan aikaiseksi
miellyttava tuki. @ Kiinnita tarranauhojen
kaikki 4 paata tiukasti kiinni.

GenuTrain S -ortoosin riisuminen ja
poistaminen

@ Avaa nauhat. Ota tuesta kiinni pohkeen
kohdalta. Riisu tuki vetamalla sita alaspain.

Puhdistusohjeet

Ohje: Al3 altista GenuTrain S -ortoosia suoralle
kuumuudelle (esimerkiksi lammityspatterit,
auringonvalo, sailytys kuumassa autossa)! Se
voi vaurioittaa materiaalia. Materiaalin

vaurioituminen puolestaan heikentaa
GenuTrain S -ortoosin toimivuutta.

GenuTrain S -ortoosin ylareunaan on ommeltu
tuote-etiketti, johon on merkitty tuotenimi, koko,
valmistaja, pesuohje ja Ce-merkinta.

Poista tarranauhat. Kiinnita tarrapaat jalleen
nauhoihin kiinni niiden vaurioitumisen
valttamiseksi. Poista sivukiskot ohjainkanavista
vetamalla ne ylospain. Pese tuki erikseen
pesupussissa hienopesuaineella 30 asteessa
(hienopesu). Linkousnopeus saa olla enintdan
500 kierrosta minuutissa. Pese GenuTrain S
-ortoosi saannollisesti, jotta neuloksen antama
tuki ei heikkenisi.

Kun tuki on kuivunut, aseta sivukiskot jalleen
takaisin ohjainkanaviin tyontamalla ne ylhaalta
pain merkinnan mukaisesti. Kiskon nivelet
osoittavat talloin polvitaivetta kohti. Kiinnita
nauhat sivukiskoissa oleviin lenkkeihin.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteytta
ainoastaan jalleenmyyjaan. Huomaa, etta vain
puhdistettua tuotetta voidaan korjata.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lain-

sdadantoa. Mahdollisessa takuutapauksessa

ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote on

puhdistettava ennen takuuvaatimuksen esitta-

mista. Jos GenuTrain Sin hoito- ja kasittelyoh-

jeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa

tai se voi raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kdyttoaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Itlmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista
taman terveydenhuollon tarvikkeen kayttoon
liittyvista vakavista haittatapahtumista

on ilmoitettava seka valmistajalle etta
toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle.
Valmistajan yhteystiedot ovat taman esitteen
takakannessa.

Havittaminen

Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
madrdysten mukaisesti.
Materiaalikoostumus

Polyamidi (PA), Styreeni-eteeni/ buteeni-
styreeni-blokkikopolymeeri (TPS-SEBS),
Elastodieeni (ED), Polyuretaani (PUR),
Elastaani (EL), Viskoosi (CV), Polyesteri (PES),
Polyasetaali (POM), Puuvilla (CO)

[MD] - Medical Device (Laakinnallinen laite)
[UDl - Datamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2022-06

Ammattihenkildsto

Yleisia ohjeita

« Tarkista ensimmaisen kayttokerran jalkeen,
etta GenuTrain S istuu kunnolla ja potilaan
yksilollisten tarpeiden mukaisesti. Korjaa
saatoja tarvittaessa.

« Harjoittele ortoosin paikalleen asettamista
potilaan kanssa.
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« Tuotteeseen ei saa tehda asiattomia muutok-
sia. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi hei-
kentaa tuotteen ldakinnallista ja hoitavaa toi-
mivuutta, jolloin sen tuotevastuu raukeaa.

«GenuTrain S on tarkoitettu ainoastaan
yksittaisen potilaan hoitoon.

Sivukiskojen muotoilu:

@ Poista tarranauhat. @) Poista sivukiskot
tuessa olevista ohjainkanavista ja irrota nivel-
suojus. Tarkista sivukiskojen istuvuus potilaalle.
Huomioi samalla erityiset anatomiset olosuhteet
(esim. pohjeluun pai). @ Muokkaa sivukiskot
tarvittaessa kuumailmapistoolilla 120-140 as-
teessa. A Kayta tassa suojakasineita. @
Kiinnita nivelsuojus. Aseta seuraavaksi tuki
eteesi siten, ettd yksi ohjainkanava on suoraan
edessasi. Kiskon nivelen nuolimerkinta osoittaa
ylospdin ja sivukiskon pyorea osa osoittaa kohti
polvitaivetta. OTy'dnné sivukisko nyt ohjain-
kanavaan ylimman, takimmaisen suuren aukon
lépi.@ Paikalleen asettamisen helpottamiseksi
veda ohjainkanavia erilleen vetamalla vetolen-
keista ylospain.

Nauhojen kiinnitys:

@ Lajittele nauhat pituuden ja leveyden
mukaan. Nauhojen sijainnit: leveat nauhat

on tarkoitettu reiden alueelle, kapeat saaren
alueelle, pitkat nauhat tuen takapuolelle ja
lyhyet nauhat etupuolelle (puoli, jossa on
Bauerfeindin B-kirjain). Aseta tuki eteesi siten,
ettd etupuoli osoittaa alaspain. @ Nauhat
kiinnitetadn ylospain osoittaviin lenkkeihin

ja kiinnitys aloitetaan aina tuen sisapuolelta
(huomioi vasemman / oikean polven malli).
Pujota nyt molemmat pitkat nauhat lenkkien
lapi siten, etta suorat paat ja tarraosat
osoittavat ylospain. Kiinnita tarrapdat toisiinsa
kiinni hieman lenkkien jalkeen. @ Pujota
pyoristetyt nauhat lenkin lapi vastapaata
olevalle sivulle siten, ettd tarrapaat osoittavat
ylospain. Kiinnita tarrapaat kiinni hieman lenkin
jalkeen. €@ Kaanna tuki. Kiinnita lyhyet nauhat
samalla tavalla.

T Ammattihenkilstoon lukeutuvat henkilot, jotka
voimassa olevien maakohtaisten maardysten
mukaisesti ovat valtuutettuja suorittamaan tukien ja
ortoosien sovituksen ja kayttdopastuksen.

* Ohje henkildvahinkojen (loukkaantumis-, terveys- ja
onnettomuusvaara) ja esinevahinkojen (tuotteen
vaurioituminen) varalta.

dansk

Kare kunde

Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den
medicinske effekt af vores produkter, fordi
dit helbred ligger os pa hjertet. Laes og folg
narvaerende brugsanvisning noje. Hvis du
skulle have spgrgsmal, sa kontakt din egen
lzege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

GenuTrain S er medicinsk udstyr. Den er en
bandage til fering og stabilisering af knaeleddet
ved hjaelp af skinner i siden.

Indikationer

« Ledinstabilitet (let til middel grad)
«Gonartrose
« Arthritis (f.eks. rheumatoid arthritis)

Bivirkninger
A Forsigtig*

Var opmzerksom pa angivelserne i denne
brugsanvisning og det faguddannede
fagpersonalets oplysninger.

GenuTrain S ber kun anvendes i henhold til

oplysningerne i denne brugsanvisning og kun

til de angivne anvendelsesomréader. For at opna
en optimal pasform skal det kontrolleres, at

GenuTrain S er formet optimalt efter kroppen.

GenuTrain S kan ved behov tilpasses yderligere

af faguddannet personale’.

En evt. kombination med andre produkter, f.eks.

i forbindelse med kompressionsbehandling

(kompressionsstremper), skal forst aftales med

den behandlende lage.

Hvis smerterne tiltager, eller du konstaterer

usadvanlige forandringer, skal du straks

stoppe med at bruge GenuTrain S og omgaende
kontakte din egen laege.

Producenten heefter ikke ved ukorrekt eller ikke

tilsigtet anvendelse.

Serg for, at produktet ikke kommer i bergring

med fedt- og syreholdige midler, salver og

lotioner.

Der ma ikke foretages andringer pa produktet.

Overholdes denne anvisning ikke, kan det

pavirke produktets ydelse og produktansvaret

bortfalder.

Der er ingen kendte bivirkninger, som

vedrgrer hele organismen. Faglig korrekt

brug/ patagning forudsaettes. Stram ikke

GenuTrain S for meget, da der ellers lokalt

kan forekomme tryksteder. | sjldne tilfeelde

kan det medfere indsnzevringer af blodkar og

nerver. Lgsn i sa fald remmene pa GenuTrain S

og fa evt. kontrolleret storrelsen pa den.

(@ Indeholder naturgummi (elastodien),
hvilket ved overfalsomhed kan fare til
hudirritationer. Tag bandagen af, hvis du far
allergiske reaktioner.

Kontraindikationer

Overfglsomheder med sygdomskarakter er
hidtil ikke konstateret. Ved nedenstaende
sygdomsbilleder er patagning og brug af et
sadant hjelpemiddel kun tilradelig i samrad
med laegen:

*Hudsygdomme/-laesioner i det bergrte
omrade af kroppen, isar ved betendelsestil-
stande, opsvulmede ar med havelse, redme
og hypertermi

«Varicer med kronisk vengs insuffiens
(sdkaldte areknuder)

« Folelsesforstyrrelser i benet pa grund af
neurologiske forandringer

« Forstyrrelser i blodgennemstremningen i
benet (f.eks. diabetes mellitus)

« Lymfestase, ogsa uklare havelser af bleddele
i storre afstand fra bandagen

Anvendelse

Patagning / aftagning af GenuTrain S
A-bandage , B-velcroband,

C-ledl ler med ledski

@ Losn forst de 4 ender pa GenuTrain S's
velcroband uden at treekke dem ud af slidserne.
eTag med fingrene fat i patagningsstroppene
i siderne og treek bandagen over det darlige
knae, indtil massageringen (pelotte) omslutter
knaeskallen uden at trykke. Remmenes
velcroender skal sidde pa yderst af benet.

© Ved at traekke i remmene kan du opna den
stabilisering, som er mest behagelig for dig.
O Luk alle de 4 ender.

Aftagning af GenuTrain S
@ Abn remmene. Tag fat i bandagen ved
leggen. Traek bandagen nedad og af.

Rengering

Bemaerk: GenuTrain S ma aldrig udsaettes for
direkte varme (f.eks. fra radiator, solen,
opbevaring i bil)! Materialet kan blive
beskadiget. Det kan pavirke funktionen af
GenuTrain S.

Tejmaerket med informationer om GenuTrain S
sasom produktnavn, storrelse, fabrikant,
vaskeinstruktion og Ce-maerke sidder pa
bandagens gverste kant.

Fjern velcroremmene. Seet enderne fast pa
remmene igen, for at undga skader. Traek
ledskinnerne opad og ud af ledkanalerne.
Ledskinnerne kan terres af med en fugtig klud.
Den hvide ledbeskyttelse, der omgiver
ledskinnerne, beskytter strikmaterialet og kan
ikke fjernes. Vask bandagen separat i et
vaskenet med et finvaskemiddel ved 30°C
finvask. Bandagen terretomles ved maks. 500
omdrejninger pr. minut. GenuTrain S skal
vaskes regelmaessigt, sa strikmaterialets
kompression bibeholdes.

Nar bandagen er torret, skubbes skinnerne

igen oppefra og ned i kanalerne (se markering).

Leddene peger mod knaehasen. Fikser remme-
ne i skinnernes gjer.

Henvend dig ved reklamationer udelukkende
til din forhandler. Vi gor opmaerksom pa, at kun
rensede varer kan bearbejdes.

Oplysninger vedrgrende brugen

Produktet er beregnet til individuel behandling
af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet

blev kebt, er geeldende. Henvend dig i

garantitilfaelde forst direkte til den forhandler,

hvor du har kebt produktet. Produktet skal

renses, inden det indsendes i garantitilfeelde.

Hvis oplysningerne vedrgrende handtering og

pleje af GenuTrain S ikke blev overholdt, kan

garantien veere begranset eller bortfalde helt.

Garantien er udelukket ved:

« Ved tilsideseettelse af indikationen

«Hvis det faguddannede personales
instruktioner ikke falges

« Egenradige &ndringer pa produktet

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet
til straks at indberette enhver alvorlig
handelse i forbindelse med brugen af dette
medicinske udstyr bade til producenten og til
den kompetente myndighed. Vores kontaktdata
fremgar af denne brochures bagside.

Bortskaffelse

Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold
til de lokale regler.

Materialesammensatning

Polyamid (PA), Styren-atylen / butylen-styren-
blokcopolymer (TPS-SEBS),

Elastodien (ED), Polyuretan (PUR),

Elastan (EL), Viskose (CV), Polyester (PES),
Polyoxymetylen (POM), Bomuld (CO)

[MD] — Medical Device (Medicinsk udstyr)
[vo] - Mzerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2022-06

Faguddannet personale

Generelle oplysninger

« Kontroller efter forste patagning, om
GenuTrain S passer og sidder optimalt.
Foretag evt. korrektioner.

« Qv korrekt patagning sammen med patienten.

« Der ma ikke foretages usagkyndige andringer
pa produktet. Hvis oplysningerne i denne
brugsanvisning ikke folges, kan det pavirke
produktets terapeutiske effekt og
produktansvaret bortfalder.

«GenuTrain S er kun beregnet til behandling af
én patient.

Tilpasning af skinnerne:

@ Fiern velcroremmene. @) Tag
ledskinnerne ud af bandagens kanaler, og
fiern ledbeskyttelsen. Kontroller skinnernes
pasform pa patienten. Vaer opmaerksom

pa sarlige anatomiske forhold (f.eks.
leegbenshovedet). ) Skinnerne formes ved
behov med en varmluftpistol ved 120-140°C.
A\ Beer beskyttelseshandsker. @ Placer
ledbeskyttelsen. Laeg herefter bandagen

pa siden, sa der ligger en kanal lige foran

dig. Leddets pilemarkering peger opad, og
skinnernes runding peger mod knaehasen.
@ Skub nu skinnen ind i ledkanalen gennem
den pverste, bageste slids. ) For nemmere
positionering traekkes ledkanalerne opad med
patagningsstroppene og fra hinanden.

Placering af remmene:

ml Sorter remmene efter l&engde og bredde.
Opdeling: brede remme til laret, smalle til
underbenet, lange remme til bagsiden af
bandagen, korte remme til forsiden (siden med
Bauerfeind B).

Laeg bandagen foran dig med forsiden nedad.
@ Remmene fastgeres altid, idet man
begynder pa indersiden af bandagen (veer
opmaerksom pa hejre / venstre udferelse), i de
ojer, der peger opad. Fer nu de to lange remme
med de lige ender og velcroen op gennem gjet.
Klzeb enderne sammen lige efter gjerne. @ For
nu remmens afrundede ender med velcroen
opad gennem gjet pa den modsatte side. Klaeb
nu remenden fast lige efter gjet.

€@ Vend bandagen om. Ger nu det samme med
de korte remme.

" En faguddannet er en person, som iht. geldende
lovgivning er bemyndiget til at tilpasse og instruere i
brugen af bandager og ortoser.

* Oplysning om risiko for personskader (risiko
for kvaestelser, sundhedsskader og ulykker) evt.
materielle skader (skader p& produktet).

polski

Szanowni Klienci,

dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa
skutecznosci medycznej naszych produktow,
poniewaz Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo
wazne. Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza
instrukcje uzytkowania i stosowac sie do
zawartych w niej wytycznych. Wszelkie pytania
nalezy kierowac do lekarza prowadzgcego

lub sklepu specjalistycznego, w ktérym nabyli
Panstwo wyrob.



Przeznaczenie

GenuTrain S to wyrob medyczny. Jest to
aktywna orteza do prowadzenia i stabilizacji
stawu kolanowego za pomoca szyn bocznych.

Wskazania

« Niestabilnos¢ stawu (stopien lekki do
umiarkowanego)

«Gonartroza

« Stany zapalne (np. reumatoidalne zapalenie
stawodw)

Zagrozenia wynikajace z
zastosowania

A Uwaga*
Nalezy Scisle stosowac sie do instrukcji
uzytkowania i wskazéwek fachowcow.
GenuTrain S nalezy stosowac wytacznie
zgodnie z informacjami zamieszczonymi w
niniejszej instrukcji i wskazaniami dotyczacymi
jej uzytkowania. Aby zapewnic¢ optymalne
osadzenie GenuTrain S nalezy sprawdzic, czy
produkt zostat odpowiednio dopasowany. W
razie potrzeby odpowiedni specjalista’ moze
dopasowac GenuTrain S do ksztattu ciata.
Jednoczesne stosowanie innych produktow,
np. w ramach kompresoterapii (ponczochy
uciskowe), nalezy uprzednio skonsultowac z
lekarzem prowadzgcym.
W przypadku nasilenia sie objawdw lub
zauwazenia niepokojgcych zmian nalezy
zaprzestac stosowania wyrobu GenuTrain S i
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.
W przypadku nieprawidtowego lub niezgodnego
z przeznaczeniem stosowania producent nie
ponosi odpowiedzialnosci.
Produkt nalezy chroni¢ przed bezposrednim
kontaktem ze Srodkami zawierajgcymi ttuszcze
lub kwasy, z masciami i balsamami.
W zaden sposéb nie modyfikowaé produktu.
Nieprzestrzeganie powyzszych wskazan moze
obnizy¢ skutecznosc dziatania produktu i
prowadzi¢ do wytaczenia odpowiedzialnosci.
Dotychczas nie stwierdzono wystepowania
dziatan ubocznych dotyczacych catego
organizmu. Warunkiem wystgpienia
zamierzonego dziatania jest poprawne
stosowanie / zaktadanie ortezy. Nie nalezy zbyt
ciasno zaktadac¢ GenuTrain S, poniewaz moze to
prowadzi¢ do miejscowych uciskow.
W rzadkich przypadkach moze dojs¢ do
zwezenia naczyn krwionosnych i uci$niecia
nerwow. W takim przypadku nalezy poluzowac
paski GenuTrain S i ewentualnie zwrdci¢ sie z
prosba o skontrolowanie rozmiaru.
Zawiera naturalny lateks kauczukowy
(elastodien), ktory w przypadku
nadwrazliwosci moze powodowac
podraznienia skory. Aktywng orteze nalezy
zdjac¢ w przypadku wystapienia reakcji
alergicznych.

Przeciwwskazania
Do tej pory nie odnotowano wystepowania
nadwrazliwoséci o charakterze chorobowym. W
przypadku wymienionych ponizej choréb
zaktadanie i noszenie tego typu produktow
nalezy bezwzglednie konsultowac z lekarzem:
« Choroby skory, rany wystepujace na
powierzchni ciata zakrytej orteza, w
szczegolnosci w stanach zapalnych;
wystepowanie nabrzmiatych,
zaczerwienionych i przegrzanych blizn

« Zylaki z przewlekta niewydolnoscig zylna
(tac. varix)

« Zaburzenia czucia nogi na skutek zmian o
charakterze neurologicznym

« Zaburzenia ukrwienia nogi
(np. w przypadku cukrzycy)

« Zaburzenia odptywu limfy, réwniez
niewyjasnione obrzmienia tkanki miekkiej w
partiach ciata oddalonych od zatozonej
aktywnej ortezy.

Wskazowki dotyczace zastosowania
Zaktadanie GenuTrain S

A-aktywna orteza, B-paski rzepowe,
C-kanaliki na szyny stabilizujace

o Najpierw odpiac¢ 4 konce paskow rzepowych
GenuTrain S, ale nie wyjmowac ich przy tym ze
szczelin. @ Wtozy¢ palce w boczne szlufki
utatwiajace zaktadanie i naciagnac aktywnga
orteze na kolano, tak by wktadka uciskowa
(pelota) bez uwierania otaczata rzepke.
Koncowki paskow rzepowych znajduja sie przy
tym po zewnetrznej stronie nogi. @ Naciagnac
paski, zapewniajac wtasciwy poziom
stabilizacji. Q Zapia¢ wszystkie 4 paski.

Zdejmowanie GenuTrain S

e Odepnij paski. Chwy¢ aktywna orteze w
okolicach tydki. Pociggnij aktywna orteze w dot.

Czyszczenie

Wskazéwka: GenuTrain S nie wolno wystawiac
na dziatanie bezposredniego zrodta ciepta (np.
ogrzewania, promieni stonecznych, nie
pozostawia¢ w nagrzanym samochodzie)! Moze
to spowodowac uszkodzenie materiatu. To z
kolei moze spowodowac¢ zmniejszenia
skutecznosci GenuTrain S.

Wszywka GenuTrain S z informacjami na temat
nazwy produktu, rozmiaru, producenta,
wskazédwkami dotyczacymi prania i
oznakowaniem Ce znajduje sie przy gérnym
obrzezu aktywnej ortezy.

Zdjac¢ paski rzepowe. Spig¢ konce paskow, by
unikna¢ uszkodzen. Wyjac od gory z kanalikow
szyny stabilizujgce. Szyny stabilizujace mozna
wyciera¢ wilgotng szmatka. Biata ostona
przegubow, ktora otacza przeguby szyn
stabilizujgcych, chroni dzianine i nie nalezy jej
zdejmowac. Aktywny stabilizator nalezy pra¢ w
worku na bielizne przy uzyciu $srodka do prania
tkanin delikatnych w temperaturze 30°C,
stosujac program do prania delikatnego.
Maksymalna predkos¢ wirowania aktywnego
stabilizatora nie powinna przekraczac¢ 500
obrotéw na minute. GenuTrain S nalezy
regularnie pra¢, aby zachowac dziatanie
uciskowe dzianiny.

Po wyschnigciu wprowadzi¢ ponownie w
kanaliki szyny stabilizujace - od gory, zgodnie
z oznaczeniem. Przeguby wskazujg przy tym
zgiecie kolana. Zamocowac paski w zaczepach
szyn stabilizujgcych.

W przypadku reklamacji prosimy skontaktowac
sig ze sklepem specjalistycznym. Zwracamy
uwage, ze w ramach reklamacji przyjmuje sie
wytacznie czyste produkty.

Wskazowki na temat ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.
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Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktérym
zakupiono wyréb. W razie ewentualnych
roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw
zwrdci¢ bezposrednio do sprzedawcy, u
ktorego zakupiono wyrdb. Przed oddaniem
do reklamacji produkt nalezy oczyscic.
Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych
uzytkowania i czyszczenia GenuTrain S moze
ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi lub
jej wytaczenie.

Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:
« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami
«Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty
«Samowolnych modyfikacji produktu

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepisow prawa
uzytkownik jest zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych incydentow
zwigzanych z uzyciem tego wyrobu
medycznego — zaréwno producentowi, jak i
wiasciwemu organowi. Nasze dane kontaktowe
mozna znalez¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac
produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Poliamid (PA), Blokowy kopolimer styrenu-
etylenu/ butylenu-styrenu (TPS-SEBS),
Elastodien (ED), Poliuretan (PUR),

Elastan (EL), Wiskoza (CV), Poliester (PES),
Polioksymetylen (POM), Bawetna (CO)

[M0] - Medical Device (Urzadzenie medyczne)

— Unikalny identyfikator urzadzenia - kod
DataMatrix, UDI

Ostatnia aktualizacja informacji: 2022-06

Specjalisci

Wskazdowki ogélne

« Po pierwszym zatozeniu nalezy sprawdzi¢
optymalne dla konkretnego pacjenta utozenie
GenuTrain S. W razie potrzeby nalezy je
skorygowac.

« Przec¢wiczy¢ z pacjentem prawidtowy sposéb
zaktadania.

«Nie wolno dokonywac niezgodnych z
przeznaczeniem zmian w produkcie.
Nieprzestrzeganie powyzszych wskazan moze
obnizy¢ medyczng oraz terapeutyczng
skutecznos¢ dziatania produktu i prowadzi¢ do
wytgczenia odpowiedzialnosci.

«GenuTrain S jest przeznaczony do stosowania
tylko przez jedng osobe.

Dopasowywanie szyn stabilizujacych:
@ Zdjac paski rzepowe. ) Wyjaé szyny
stabilizujace z kanalikéw aktywnej ortezy

i zdjac¢ ostone przegubow. Sprawdzi¢
dopasowanie szyn na pacjencie. Uwzglednic¢
przy tym specyficzne ksztatty anatomiczne
pacjenta (np. gtowy strzatki). @) W razie
potrzeby dopasowac szyne stabilizujaca za
pomoca opalarki w temperaturze roboczej
120-140°C.

A Zatozy¢ w tym celu rekawice ochronne.

@ Natozy¢ ostone przegubéw. Nastepnie
utozy¢ aktywng orteze w taki sposob, aby mie¢
bezposrednio przed soba kanalik na szyne.
Strzatki przegubu skierowane sg ku gorze,
zaokraglenia szyn wskazuja zgiecie kolana.

0 W ten sposdb wsunac szyne stabilizujaca w
kanalik przez tylng duzg szczeline na gérze.

@ Dla utatwienia pozycjonowania kanaliki
mozna odciggnac od siebie ku gorze za pomoca
szlufek.

Zaktadanie paskow:

@ Posegregowac paski wedtug dtugosci i
szerokosci. Przyporzadkowanie: szerokie paski:
okolica uda, waskie paski: okolica golenia,
dtuzsze paski: tylna strona, krétsze paski:
przednia strona (strona z Bauerfeind B). Utozy¢
aktywnga orteze przed sobg przednig strona do
dotu. @ Paski nalezy mocowac w pionowych
zaczepach, poczynajac od wewnetrznej strony
aktywnej ortezy (uwzglednic¢ przy tym wersje
wykonania lewa/ prawa noga). Wprowadzi¢ oba
dtuzsze paski w zaczepu - prostymi koricami

i rzepami skierowanymi ku gorze. Spigc¢ ze
soba konce tuz za zaczepami. @ Nastepnie

z przeciwlegtej strony wprowadzi¢ paski
zaokraglonymi koncami w zaczepy, rzepami
skierowanymi ku gorze. Zapia¢ koniec paska
tuz za zaczepem. 0 Obrdci¢ aktywna orteze.
Krotsze paski zatozy¢ w analogiczny sposob.

' Specjalista to kazda osoba, ktéra zgodnie z
obowigzujacymi regulacjami krajowymi jest
uprawniona do dopasowywania aktywnych
stabilizatorow i ortez oraz do instruowania w
zakresie ich uzytkowania.

* Wskazowka dotyczaca mozliwych szkod w
odniesieniu do ludzi (ryzyko obrazen ciata i wypadku)
lub rzeczy (uszkodzenie produktu).

@ Cesky

Vazena zakaznice,
vazeny zakazniku,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl(a)
pro produkt Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské
ucéinnosti nasich produktd, protoze nam
zalezi na vasem zdravi. Pozorné si prectéte
a dodrzujte tento navod k pouziti. V pripadé
otazek se obratte na svého lékare nebo na
specializovany obchod.

Stanoveny ucéel

GenuTrain S je lékarsky vyrobek. Je to bandaz k
vedeni a stabilizaci kolenniho kloubu bo¢nimi
dlahami.

Indikace

« Nestability kloubu (mirny az stredni stupen)
«Gonartréza

« Artritidy (napf. revmaticka artritida)

Rizika pouziti

A Pozor

Peélivé dodrzujte idaje uvedené v tomto
navodu k pouZziti a pokyny odborného
personalu.

GenuTrain S je tfeba nosit pouze podle udajd
tohoto navodu k pouZziti, a podle uvadénych
oblasti pouziti (misto nasazeni). K zajisténi
optimalniho nasazeni bandaze GenuTrain S se
musi zkontrolovat, zda je vyrobek dostatecné
vytvarovan. GenuTrain S musi byt odbornym
personalem' dodate¢né vytvarovan, aby
odpovidal anatomii v dané oblasti.

Jestlize chcete zaroven pouzivat i jiné vyrobky,
napf.v ramci kompresni terapie (noseni



kompresivnich puncoch), konzultujte to predem
s vasim oSetrujicim lékarem.

Jestlize dojde ke zhorseni vasich problém
nebo pokud se objevily neobvyklé zmény,
prestante GenuTrain S pouzivat a navstivte
prosim okamzité svého lékare.

Pfi nespravném pouzivani nebo v pripadé
pouziti k jinému Gcelu se zaruka na vyrobek
neposkytuje.

Zabrante styku vyrobku s prostredky, které
obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.
Neprovadéjte zadné zmény na vyrobku.

Pri nedodrzeni tohoto pokynu muze dojit

k ovlivnéni ucinku vyrobku do té miry, ze
prestane platit zaruka na vyrobek.

Vedlejsi Ucinky, které by ovlivnily cely
organismus, nejsou doposud znamé.
Predpokladem je spravné pouzivani/
prikladani. Bandaz GenuTrain S nepfikladejte
moc napevno, muze to vyvolat lokalni priznaky
zpUsobené tlakem. Zfidka muze dojit k zizeni
cév a nervl. V pfipadé potieby uvolnéte
popruhy na bandazi GenuTrain S a eventuelné
nechte zkontrolovat velikost vasi bandaze
GenuTrain S.

Obsahuje latex z pfirodniho kauc¢uku
(elastodien), ktery mUze pfi precitlivéni vést
k podrazdéni klze. Pri zjisténi alergickych
reakci bandaz sejméte.

Kontraindikace

Nadmeérna citlivost vedouci az k onemocnéni
neni zatim znama. Pfi dale uvedenych
priznacich onemocnéni je priloZzeni a nosenf
takové pomucky indikovano pouze po domluvé
s vasim oSetrujicim lékarem.

«Kozni choroby nebo poranéni v dotéené ¢asti
oblasti, zvlasté pri zanétlivych projevech,
stejné jako vystupujicich jizvach s otoky,
zarudnutim a prehratim

«Varikéza s chronickou Zilni nedostate¢nosti
(takzvané krecové zily)

« Poruchy citlivosti nohy z dGvodu
neurologickych zmén

« Poruchy prokrvovani nohy
(napf: diabetes mellitus)

« Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky
meékkych tkani, a to i na vzdalenych mistech
téla

Pokyny k pouziti

N MM AdA b

ani/ pf aze GenuTrain S

A-Bandaz, B-Upinaci pasky,

C-Kloubové kanalky s dlahami kloubu

@ Uvolnéte nejprve 4 konce upinacich paskd
GenuTrain S bez vytazeni z otvor(. Q Prsty
uchopte pritahovaci poutka a natahujte bandaz
pres postizené koleno dokud nebude obepnuta
¢éska, aniz by na ni tlacil masazni krouzek
(ortopedicka stélka). Konce uzavéru pasku se
pritom nachdazi na vnéjsi strané nohy.

© Utazenim paska lze dosahnout prijemné
stabilizace. @ Pevné utahnéte 4 konce pasku.

Snimani/ odlozeni GenuTrain S

© Rozepnéte pasky. Uchopte bandaz na lytku.
Bandaz stahujte smérem dold.

Pokyny k ¢isténi vyrobku

Upozornéni: Nikdy nevystavujte bandaz
GenuTrain S pfimému teplu (napf. topeni,
sluneéni zareni, skladovani v auté)! Maze dojit k
poskozeni materialu. To mize negativné ovlivnit
ucinnost bandaze GenuTrain S.

Nasivku GenuTrain S s informacemi o nazvu
vyrobku, velikosti, vyrobci, navodu k prani a Ce

oznacenim naleznete na hornim okraji bandaze.

Otevrete pasky se suchym zipem. Konce zase
prilepte na pasky, aby se zabranilo poskozeni.
Vytahujte dlahy kloubu nahoru z kloubovych
kanalkd. Dlahy kloubu lze otirat vihkou utérkou.
Bila ochrana kloubu, ktera kryje dlahy kloubu,
chrani Uplet a nesmi se snimat. Bandaze perte
oddélené pomoci jemného praciho prostredku v
sitce pfi 30°C v programu pro jemné pradlo.
Bandaze je mozné zdimat pri max. 500
otackach za minutu. GenuTrain S pravidelné
perte, aby se zachovavala komprese pleteniny.

Po vysuseni bandaze zase zavedte dlahy kloubu
do kloubovych kanalkd dle znaceni, shora.
Klouby pritom ukazuji smérem k podkolenni
jamce. Upevnéte pasky na osy dlahy kloubu.

Pri reklamacich se obracejte vyhradné na vas
specializovany obchod. Upozoriujeme, ze zbozi
musi byt Cisté.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu oSetreni
jednoho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
produkt zakoupen. Jestlize predpokladate,

7e nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte

se nejdrive na osobu, od které jste produkt
zakoupili. Pred ohlasenim naroku ze zaruky
vyrobek vycistéte. Pri nerespektovani pokynt
k nakladani s vyrobkem GenuTrain S a k péci o
néj muaze byt zaruka omezena nebo vyloucena.
Plnéni ze zaruky je vylouceno v nasledujicich
pfipadech:

« PouZiti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného personalu
« Svévolné pozmeénovani vyrobku

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionélnich zakonnych predpist
jste povinni neprodlené ohlasit kazdou
zavaznou udalost pri pouZiti tohoto ékarského
vyrobku jak vyrobci, tak i prislusnému uradu.
Nase kontaktni Udaje najdete na zadni strané
této brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek
zlikvidujte podle platnych mistnich predpisd.

SloZeni materialu

Polyamid (PA), Blokova kopolymerace ze
styren-ethylen/ butylen-styrenu (TPS-SEBS),
Elastodien (ED), Polyuretan (PUR),

Elastan (EL), Viskoza (CV), Polyester (PES),
Polyoxymethylen (POM), Bavlna (CO)

[MD] — Medical Device (Zdravotnicky prostfedek)
[uol] - |dentifikator maticového 2D kodu jako UDI

Stav informaci: 2022-06

Odborny personal

Vseobecna upozornéni

«Po prvnim pouziti bandaze GenuTrain S
zkontrolujte optimalni a individualni nasazeni.
V pripadé potreby upravte.

«Spolu s pacientem nacvicte spravné
prikladani.

«Nesmi byt provadény neodborné Upravy
vyrobku. Pfi nedodrzeni tohoto pokynu muze
dojit k ovlivnéni lé¢ebného a terapeutického
ucinku vyrobku do té miry, ze prestane platit
zaruka na vyrobek.

»Bandaz GenuTrain S je ur¢ena pro pouZzivani
jednim pacientem.

Tvarovani dlah kloubu:

@ Sejméte pasky se suchym zipem.

0 Dlahy kloubd vytahnéte z kloubovych
kanalkd bandaze a sejméte ochranu kloubu.
Prekontrolujte tvar dlah kloubt na pacientovi.
Pritom dbejte na zvlastni anatomické okolnosti
(napf.hlavici lytkové kosti).

® PrizpUsobte dle potreby horkovzdusnou
pistoli pri 120-140°C.

A Pouzivejte pfitom ochranné rukavice.

@ Nasadte ochranu kloubu. Bandaz polozte na
bok tak, aby kloubovy kanalek lezel primo proti
vam. Znacka Sipky sméruje nahoru, zaobleni
dlahy kloubu ukazuje smérem k podkolenni
jamce.O Nyni nasunte dlahu kloubu hornim
zadnim velkym otvorem do kloubového
kana’lku@ K jednodussimu napolohovani na
pritahovaci poutka vytahujte kloubové kanalky
smérem nahoru.

PFipevnéni pasku:

@ Roztfidte pasky dle velikosti a $ifky.
Prifazeni: Siroké pasky pro stehno, Uzké pro
bércovou oblast, delsi pasky pro zadni stranu
bandéaze, kratsi pasky pro predni stranu (strana
s Bauerfeind B). Polozte bandaz predni stranou
dolt pred sebe. @ Pasky vzdy za&inaji na
vnitini strané bandaze (dbejte na pravé/ levé
provedeni) upevnénych na nahoru sméfujicich
okach. Nyni oba delsi pasky s rovnymi konci a
uzavérem nahore provléknéte oky. Konce slepte
kousek za oky. @ Nyni zaoblené konce pask
se suchym zipem nahore provléknéte okem na
protilehlé strané. Konce pasku slepte ihned za
okem@ Otocte bandaz. Stejné postupujte u
kratsich paska.

" 0dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna
dle platnych statnich nafizeni provadét prizpisobeni
ainstruktaz o pouzivani bandazi a ortéz.

* Upozornéni na nebezpeéi poskozeni osob (riziko
poranéni a nehody, zdravotni riziko), popf. vécna
Skoda ($kody na vyrobku).

@ slovensky

Vazena zakaznicka,

vazeny zakaznik,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok
firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepSeni medicinskej
ucinnosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie
nam lezi na srdci. Precitajte si starostlivo

tento navod na pouzitie a dodrziavajte ho. Pri
otdzkach sa obratte na svojho lekara alebo
odbornu predajiu.

Stanovenie Ucelu

GenuTrain S je medicinsky vyrobok. Je to
bandaz na uvolnenie a stabilizaciu kolenného
klbu pomocou bo¢nych list.

Indikacie

« Nestabilita kibu (tahkého aZ stredného stupnia)
« Gonartréza

« Artritidy (napr. reumatoidna artritida)

Rizika pouzitia

A Pozor*

Respektujte o najpresnejSie zadania
uvedené v tomto navode a pokyny
kvalifikovaného personalu.

Ortéza GenuTrain S sa smie nosit iba v stlade s
udajmi uvedenymi v tomto navode na pouzitie a
v uvedenych oblastiach pouzitia. Aby sa
zabezpecila optimalna poloha ortézy
GenuTrain S, je potrebné skontrolovat, ¢i je
vyrobok dostatocne tvarovany. Ortézu
GenuTrain S moze v pripade potreby
ergonomicky upravit odborny pracovnik’.

0 kombinacii s inymi vyrobkami, napr.v ramci
kompresnej terapie (nosenie kompresivnych
pancuch), sa najskor poradte so svojim
osSetrujucim lekarom.

Ak by ste na sebe pocitili zvysenie tazkosti
alebo neobvyklé zmeny, preruste dalsie
pouzivanie GenuTrain S a vyhladajte ihned
svojho lekara.

Pri nespravnom pouziti alebo pouziti na iny Gcel
nebude platit zaruka na vyrobok.

Zabrante styku vyrobku s prostriedkami
obsahujucimi tuky, kyseliny, masti a telové
mlieka.

Nevykonavajte na vyrobku Ziadne zmeny. Pri
nedodrzani tohto zdkazu moze byt nepriaznivo
ovplyvneny ucinok vyrobku do tej miery, ze
prestane platit zaruka na vyrobok.

Vedlajsie Ucinky, ktoré by ovplyviovali

cely organizmus, nie st doteraz zname.
Predpokladom je spravne pouzivanie /
nasadenie. Ortézu GenuTrain S neprikladajte
prili$ napevno, pretoze to moze vyvolat lokalne
priznaky spdsobené tlakom. V zriedkavych
pripadoch méze dojst k zuzeniu krvnych

ciev a nervov. V tomto pripade uvolnite

pasy GenuTrain S a pripadne si nechajte
skontrolovat velkost svojej ortézy GenuTrain S.

Obsah prirodného kaucuku a latexu
(elastodien) moze pri nadmernej citlivosti
pokozky viest k podrazdeniu pokozky.
Bandaz zlozte v pripade, ak spozorujete
alergickeé reakcie.

Kontraindikacie

Nadmerna citlivost pri chorobach nie je doteraz

znama. Pri nasledujucich priznakoch chorob je

zaloZenie a nosenie takejto pomocky vhodné

len po porade s vasim oSetrujucim lekarom:

«Ochorenia a zranenia pokozky v dotknutej
Casti tela, obzvlast pri zapalovych prejavoch,
takisto vystupujucich jazvach s opuchmi,
sc¢ervenanim a prehriatim

« Varicosis s chronickou venéznou
insuficienciou (takzvané krcové zily)

« Poruchy citlivosti nohy z dévodu
neurologickych zmien

« Porucha prekrvenia nohy
(napr. pri Diabetes mellitus)

« Poruchy odtekania lymfy, ako aj neobjasnené
opuchy makkych tkaniv vzdialene od
priloZzenej bandaze

Upozornenia tykajuce sa pouzivania
Obliekania/ zakladania ortézy GenuTrain S
A-bandaz, B-pasy so suchymi zipsami,
C-kibové kanaly s dlahami kibov

@ Najskor uvolnite 4 konce pasov so suchymi
zipsami ortézy GenuTrain S bez toho, aby ste
ich vytiahli z drazok. 6 Zachytte ich prstami do



bocnych obliekacich sluciek a natiahnite
bandaz cez postihnuté koleno az po jabicko tak,
aby bola bez tlaku obklopend masaznym
krazkom (ortopedickou vlozkou). Konce pasov
so suchymi zipsami sa pritom nachadzaju na
vonkajsej strane nohy. efaham’m pasov
moZete dosiahnut stabilizaciu, ktora je pre vas
prijemna. Q Pevne zapnite vsetky 4 konce
pasov.

© Vyzliekanie / odkladanie ortézy
GenuTrain S

Rozpojte pasy. Uchopte bandaz na lytku.
Vytiahnite bandaz smerom nadol.

Upozornenia tykajuce sa istenia

Upozornenie: Ortézu GenuTrain S nikdy
nevystavujte priamym zdrojom tepla (napr.
kurenie, slne¢né Uce, uskladnenie v aute)!
Mdze tym dojst k poskodeniu materialu. To
moze nepriaznivo ovplyvnit U¢inok ortézy
GenuTrain S.

Nasivka ortézy GenuTrain S s informéaciami o
nazve vyrobku, velkosti, vyrobcovi, spdsobe
prania a znackou Ce sa nachadza na vonkajsej
strane bandaze.

Rozpojte pasy so suchymi zipsami. Zapnite opat
konce na pasy, aby ste predisli poskodeniam.
Vytiahnite dlahy klbov smerom nahor z
kibovych kanalov. Klbové listy mozete utriet
vlhkou handric¢kou. Biela ochrana kibov, ktora
obaluje kiby, chrani pleteninu a neda sa
odstranit. Bandaz vyperte oddelene v pracej
sietke s jemnym pracim prostriedkom pri
teplote 30 °C. Odstredovanie bandaze
vykonavaijte pri max. 500 otackach za minutu.
Aby sa zachovala kompresia pleteniny, ortézu
GenuTrain S pravidelne Cistite.

Po vysudeni bandaze znova vovedte dlahy kibov
podla znatiek zhora do kibovych kanalov. Kiby
pritom smeruju v smere k podkoleniu. Upevnite
pasy na putka dlah kibov.

V pripade reklamacii sa obracajte vylu¢ne na
svoj Specializovany obchod. Upozoriujeme vas
na to, ze reklamovat mozno len vycisteny tovar.

Pokyny pre opakované pouzitie

Vyrobok je naplanovany na individualne oSetro-
vanie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol
vyrobok zakupeny. Ak vznikne podozrenie na
zarucny pripad, kontaktujte najprv priamo tu
osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok
sa musi pred podanim zarucnej reklamacie
vycistit. Pokial neboli dodrzané pokyny k
manipulécii a osetrovaniu GenuTrain S, méze
byt negativne ovplyvnena alebo vyluc¢ena
zaruka.
Zaruka je vylicena pri:
« Pouzivani bez spravnej indikacie;
«Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného
personalu;
« Svojvolnych zmenach vyrobku

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych
predpisov ste povinni, bezodkladne nahlasit
kazdy zavazny problém pri pouzivani tohto
medicinskeho vyrobku vyrobcovi, ako aj
kompetentnému uradu. Nase kontaktné udaje
najdete na zadnej strane tejto brozury.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouZzivania
podla miestnych predpisov.

Zlozenie materialu

Polyamid (PA), Polystyrén-etylén / Butylénovy
polystyrénovy blokovy kopolymér (TPS-SEBS),
Elastodién (ED), Polyuretan (PUR),

Elastan (EL), Viskoza (CV), Polyester (PES),
Polyoxymetylén (POM), Bavlna (CO)

[MD] — Medical Device (Zdravotnicke pomacky)
- Znackovaé datova matrica ako UDI

Stav informacii: 2022-06

Odborni pracovnici
Vseobecné upozornenia

« Pri prvom pouziti ortézy GenuTrain S
skontrolujte jej optimalnu a individualnu
polohu. V pripade potreby vykonajte Upravy.

«Spolu s pacientom nacvicte spravne
prikladanie.

«Neodborné Upravy vyrobku sa nesmu vykona-
vat. Pri nedodrzani tohto zakazu moéze byt
nepriaznivo ovplyvnena medicinska a tera-
peuticka uéinnost vyrobku do takej miery, ze
prestane platit zaruka na vyrobok.

«Ortéza GenuTrain S je urcena na pouzivanie
len u jedného pacienta.

Uprava dlah klbov:

@ Rozpojte pasy so suchymi zipsami.

@ Vezmite kibové listy za kibovych

kanalov bandaZe a odstrante ochranu

kibov. Skontrolujte spravny tvar dlah kibov

na pacientovi. Pritom dbajte na zvlastne
anatomické danosti (napr. hlavica lytkovej
kosti). @ V pripade potreby vytvarujte dlahy
kibov pomocou teplovzdugnej pistole pri
teplote 120-140°C. A Navlecte si pritom
ochranné rukavice. @ Nemontujte ochranu
kibov. Potom prilozte bandaz na bo&nd stranu
tak, aby lezala priamo pred vami. Znacka Sipky
kibu ukazuje smerom nahor, zaoblenie dlah
kibov ukazuje smerom k podkoleniu. Q@ Teraz
vsufte dlahy kibov cez hornu zadnu velku
drazku do klbového kanala. (@) Tahajte kibove
kanaly navzajom od seba smerom nahor, aby
sa umoznilo (ahsie polohovanie na obliekacich
sluckach.

Pripevnenie pasov:

@ Roztriedte pasy podla dizky a Sirky. Uspo-
riadanie: Siroké pasy pre oblast stehna, uzke
pre oblast lytka, dlhSie pasy pre zadnu stranu
bandaze, kratsie pasy pre prednu stranu (stra-
na s logom Bauerfeind B). Polozte pred seba
bandaz s prednou stranou smerujicou nadol.
@ Pasy sa upevnuju vzdy tak, ze sa zacinaju na
vnutornej strane bandaze (véimajte si pritom
pravé/lavé vyhotovenie) a upevnia sa na putka
ukazujuce (smerujuce) nahor. Teraz prevedte
oba dlhsie pasy s rovnymi koncami a suchy
zips nahor cez putka. Zapnite konce tesne za
putkami navzajom na seba. @ Prevedte teraz
zaoblené konce pasov so suchym zipsom
nahor cez putko na protilahld stranu. Zapnite
konce pasu tesne za pUtkom.Q Otocte bandaz.
Teraz pokracujte s kratsim pasom rovnakym
spésobom.

T 0dbornym pracovnikom je kazda osoba, ktora je
podla platnych narodnych predpisov, ktoré sa na
fu vztahuju, opravnena na prispdsobovanie ortéz a
bandazi a poskytovanie poucenia o ich pouZiti.
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* Upozornenie na nebezpecenstvo poskodenia zdravia
(riziko poranenia, poskodenia zdravia a drazu), prip.
vecnych 5kdd (poskodenie vyrobku).

@ magyar

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjuk, hogy a Bauerfeind termékeét
valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink
egészségligyi hatékonysagat noveljlk, hiszen
az On egészsége fontos szamunkra. Kérjiik,
figyelmesen olvassa el és pontosan tartsa

be a jelen hasznalati utmutatéban leirtakat.
Felmerulé kérdéseivel kapcsolatban forduljon a

kezeléorvosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés

A GenuTrain S egy gyogyaszati termék.
A térdizilet oldalsé sinek segitségével torténd
vezetésére és stabilizalasara szolgald bandazs.

Javallatok

« [zlilet instabilitasai (enyhe — kozepes foku)
« Gonartrézis
« Artritiszek (pl. rheumatoid arthritis)

Az alkalmazassal jaro kockazatok
A Vigyazat!*

Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati
utmutato eldirasait és a szakszemélyzet
utasitasait.

A GenuTrain S kizarolag a hasznalati
utmutatoban talalhato utasitasok szerint és a
felsorolt alkalmazasi terlleteken viselhetd. A
GenuTrain S optimalis illeszkedése érdekében
ellendrizni kell, hogy a termék formaja
megfelelé-e. A GenuTrain S-t sziikség esetén a
szakszemélyzet' a testhez tudja formalni.

Mas termékekkel, pl. kompresszids terapia
(kompresszios harisnyak) keretében térténd
hasznalatarol kérje kezel6orvosa véleményét.

Ha tlinetei sulyosbodnak, vagy szokatlan
valtozasokat észlel, haladéktalanul fliggessze
fel a GenuTrain S haszndlatat, és kérjik,
azonnal keresse fel orvosat.

A szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszeru
hasznalat a termékfeleldsség kizarasat jelenti.

Ugyeljen, hogy a termék ne érintkezzen zsir-
és savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel és
oldatokkal.

A terméket ne valtoztassa meg. Ennek a
korlatozasnak a figyelmen kivil hagyasa
csokkenti a termék hatékonysagat, igy a
termékfelel6sség kizart.

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész
szervezetre hatd mellékhatasai. A terméket
szakszer(en kell felhelyezni/hasznalni.
Ugyeljen, hogy a GenuTrain S ne legyen

tul szoros, mert ez a szovetek helyi
megnyomaodasat okozhatja. Ritkan eléfordulhat
a véredények vagy az idegpalyak részleges
elzarédasa. Ilyen esetben lazitsa meg a
GenuTrain S pantjait és sziikség esetén
ellendriztesse a GenuTrain S méretét.

Természetes kaucsuklatexet (elasztodiént)
tartalmaz, ez tulérzékenység esetén
bérirritaciot idézhet eld. Allergias reakciok
észlelése esetén vegye le a bandazst.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tulérzékenységre utald
tinetek jelenleg nem ismeretesek. A kovetkezé
diagndzisok esetén az ilyen jellegl gydgyaszati
segédeszkozok viselése és alkalmazasa csak
az orvossal folytatott megbeszélés utan
javallott:

«Bérbetegségek, a bér sériilései a segédeszkoz
viselése altal érintett testtajékon, kilonosen
gyulladasos tiinetek megléte esetén, valamint
gyulladt hegek, bérpir és tulzott melegség
esetén

« Visszértagulat kronikus vénas elégtelenséggel
(Ugynevezett visszér)

«Neuroldgiai elvaltozasok miatti érzékelési
zavarok a lab teriletén

« A lab vérkeringésének zavara
(példaul cukorbetegség)

« Nyirokaramlasi zavarok, a testnek a
felhelyezett bandazstdl tavolabbi részein
jelentkez6 tisztazatlan lagyrészi duzzanatok is

Alkalmazasi tmutaté
A GenuTrain S felvétele
A—bandazs, B-réazitépantol

C-csukldcsatornak csuklésinekkel

@ El6sz6r vegye le a GenuTrain S
rogzitépantjainak 4 végét, de ne huzza ki a
pantokat a résekbdl. @ Nyuljon az ujjaval az
oldalso felhtizéhurkokba és huzza a bandazst
az érintett térdre, amig a masszazsgyuru
(pelotta) szoritas nélkil korll nem veszi a
térdkalacsot. A pantok tapados végei a lab
kiils6 oldalara esnek.

o A kellemes stabilizalas a pantok
meghuzasaval érhetd el. @ Rogzitse a pantok
mind a 4 végét.

A GenuTrain S levétele

6 Nyissa ki a pantokat. Fogja meg a bandazst
az also labszarnal. Lefelé hizva vegye le a
bandazst.

Tisztitasi utasitasok

Megjegyzés: Ugyeljen, hogy a GenuTrain St ne
érje kozvetlen héhatas (pl. fltés, napsugarzas
vagy gépkocsiban torténd tarolas miatt)! Ez az
anyag karosodasat okozhatja. Mindez

befolyasolhatja a GenuTrain S hatékonysagat.

A GenuTrain S bevarrt cimkéje, amely a termék
nevét, méretét, gyartojat, valamint a termék
mosasaval és Ce-jelolésével kapcsolatos
informacidkat tartalmazza, a bandazs felsé
szegélyén talalhato.

Vegye ki a pantokat. A sérilések elkeriilésére
rogzitse a végeket Ujra a pantokra. Huzza ki a
csukldsineket felfelé a csuklocsatornakbol.

Az izlleti sineket egy nedves kendével le lehet
torolni. A fehér szin( izlletvédd, amely az
izlleti sinek izlleteit korbeveszi, védi a kotést
és nem szabad eltavolitani. A bandazst kilon,
moso6haléban, kimélé mososzerrel mossa ki
30°C-o0s kimélé mosdprogrammal. A bandazst
percenként max. 500-as fordulatszammal
centrifugdzza. A GenuTrain St rendszeresen
mossa, hogy a kétés kompresszioja
megmaradjon.

A bandazs szaradasa utan a csuklésineket a
jelolésnek megfeleléen helyezze vissza fellrél
a csuklocsatornakba. A csuklok a térdhajlat
irdnyaba néznek. Régzitse a pantokat a
csuklosinek szemeiben.

Reklamacio esetén kizarélag a
szakkeresked6hoz forduljon. Felhivjuk



figyelmét arra, hogy munkavégzés csak
kitisztitott termékkel torténhet.

Utasitasok ujbdli hasznalathoz

A termeék a betegek egyénre szabott ellatasara
készilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eléirasai

érvényesek, amelyben a terméket

megvasarolta. Amennyiben On garancialis

problémat gyanit, kérjik, hogy elészor forduljon

ahhoz, akitél On a terméket megvasarolta.

Kérjik, hogy a terméket a garancialis probléma

bejelentése elétt mossa ki. Amennyiben a

GenuTrain S hasznalatara és az apolasara

vonatkozo utasitasokat nem tartottak be, a

garancia karosodhat vagy kizarasra kerilhet.

A garanciat kizaro feltételek:

«Nem az indikacionak megfelel6 hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakszemélyzet
utasitasat

«Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken

Jelentési kitelezettség

A regionalis torvényi elirasok alapjan On
koteles a jelen gyogyaszati termék hasznalata
soran jelentkezé valamennyi jelentés eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint az
illetékes hatosag felé. Elérhetéségeinket a jelen
tajékoztatd hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjik, a hasznalatot kdvetéen a terméket a
helyi eléirdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele

Poliamid (PA), Sztirol-etilén / butilén-sztirol
blokk-kopolimer (TPS-SEBS),

Elasztodién (ED), Poliuretan (PUR),
Elasztan (EL), Viszkdz (CV), Poliészter (PES),
Polioximetilén (POM), Pamut (CO)

[MD] - Medical Device (Orvostechnikai eszkoz)
— Az UDI az adatmatrix azonositoja

Informacios allapot: 2022-06

Szakszemélyzet

Altalanos utasitasok

« Az els6 kezelés utan ellendrizze a GenuTrain S
optimalis és testre szabott elhelyezkedését.
Sziikség esetén végezzen korrekciokat.

« A pacienssel gyakoroltassa a helyes felvételt.

« A termék szakszer(tlen megvaltoztatdsa nem
megengedett. Ennek a korlatozasnak a
figyelmen kivil hagyasa csokkentheti a
termék gyogyaszati, terapias hatékonysagat,
igy a termékfeleldsség kizart.

« A GenuTrain S csak egyetlen paciens
kezelésére szolgal.

A csuklésinek formalasa:

@ Vegye ki a pantokat. @) Vegye ki az

izlleti sineket a bandazs izlleti csatornaibol
és tavolitsa el az iziiletvédét. Ellendrizze a
csuklosinek formajat a beteghez illesztve.
Ugyeljen a kiilonleges anatémiai adottsagokra
(pl.szarkapocscsont feje). @) A csuklésineket
szlikség esetén hélégfuvoval,

120-140°C hémérsékleten korrigalja.

A\ A miivelet kézben viseljen véddkeszty(t.
@ Helyezze fel az iziiletvédét. Végiil fektesse
a bandazst az oldaléra, hogy az egyik
csuklocsatorna éppen On felé essen. A csukld

nyiljelolése felfelé mutat, a csuklosinek
lekerekitése a térdhajlat felé néz. @ Most
tolja a csuklosint a nagy hatso felsé résen at
a csuklocsatornaba. ) A csuklécsatornakat a
felhuzohurkok egyszer(ibb pozicionalasdhoz
huzza szét felfelé.

A pantok felhelyezése:

@ Valogassa szét a pantokat a hosszisagok és
a szélességlik szerint. Kiosztas: a széles pantok
a combhoz, a keskenyek az alsé labszarhoz
tartoznak, a hosszabb pantok a bandazs
hatoldaladhoz, a rovidebb pantok az elsé oldalra
esnek (ez a Bauerfeind B jelével ellatott oldal).
Helyezze a bandazst az elsé oldalaval lefelé
forditva maga elé.

@ A pantokat mindig a bandazs belsé oldalan
kezdve (lgyeljen a jobbos/ balos kivitelre) kell
a felfelé néz6 szemekben rogziteni. Flzze at

a két hosszabb pantot az egyenes véglkkel

és a tépézarral felfelé a szemeken. Rogzitse
egymashoz a végeket valamivel a szemek utan.
@ Most flizze 4t a pantok lekerekitett végeit

a tépézarral felfelé a tulso oldalon. Rogzitse a
pant végét réviddel a szemek utan. € Forditsa
meg a bandazst. A révidebb pantokkal ugyanigy
jarjon el.

" A szakszemélyzet azokat a személyeket foglalja
magaba, akik az On orszagaban érvényes eléirasok
értelmében a bandazsok és ortézisek egyedi
beallitdsara és hasznalatanak betanitasara
jogosultak.

* Figyelmeztetés személyi sériilés (sériilésveszély,
egészségi és baleseti kockazat), adott esetben anyagi
kar (a termék karosodasanak) veszélyére.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam Sto ste se odlucili za
proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na pobolj$anju
medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer
vase nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo
procitajte i postujte ove upute za uporabu. Ako
imate kakvih pitanja, obratite se svom lijecniku

ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

GenuTrain S je medicinski proizvod. To je
bandaza za vodenje i stabilizaciju zgloba
koljena pomoc¢nu boénih udlaga.

Indikacije

« Nestabilnosti zgloba (blagog do srednjeg
stupnja)

« Gonartroza

« Artritisi (npr. reumatoidni artritis)

Rizici primjene proizvoda

A Oprez*

Molimo obratite pozornost na specifikacije
d u ovim up za uporabu i na

upute struénog osoblja.

GenuTrain S treba se nositi samo prema
navodima iz ove upute o uporabi i na u njoj
navedenim podrucjima. Kako bi se zajamcilo da
je GenuTrain S optimalno postavljen, potrebno
je provijeriti je li proizvod dovoljno prilagoden.
GenuTrain S se po potrebi moZe dodatno
prilagoditi tijelu od strane stru¢nog osoblja’.

Kombinacija s drugim proizvodima, npr. u
okviru terapije kompresijom (nosenje
kompresijskih ¢arapa) mora biti prethodno
usuglasena s lijecnikom.

Ako se tegobe povecaju ili ako na sebi uocite
neobi¢ne promjene, bez odgode prestanite
koristiti GenuTrain S i molimo odmah se
obratite svom lije¢niku.

Kod nestrucne uporabe ili uporabe koja nije u
skladu s namjenom, prestaje valjanost jamstva.
Ne dopustite da proizvod dode u dodir s
masnim i kiselim sredstvima, mastima i
losionima.

Ne smiju se vrsiti promjene na proizvodu.

U slucaju nepridrzavanja moze se ugroziti
funkcija proizvoda, ¢ime prestaje valjanost
jamstva.

Do sada nisu poznate nuspojave koje djeluju
na cijeli organizam. Preduvjet je strucna
primjena/ postavljanje. GenuTrain S moze, ako
se precvrsto postavi, izazvati lokalni pritisak.
U rijetkim sluc¢ajevima moze komprimirati
krvne Zile i Zivce. U tom slucaju otpustite

trake proizvoda GenuTrain S i po potrebi dajte
GenuTrain S na provjeru veli¢ine.

Sadrzi prirodni gumeni lateks koji moze
kod preosjetljivosti uzrokovati nadrazivanja
koze. Ukoliko uocite alergijsku reakciju,
skinite bandazu.

Kontraindikacije

Zdravstvene preosjetljivosti do sada nisu

poznate. Kod sljedecih slika bolesti savjetujte

se s lijecnikom oko stavljanja i nosenja takvog
medicinskog pomagala:

«Kozna oboljenja ili ostecenja u lijecenom dijelu
tijela, narocito kod upalnih pojava; isto tako
kod izbocenih oziljaka s otokom, crvenilom i
toplinom

«Varikoza s kroni¢nom venskom
insuficijencijom (takozvane prosirene vene)

« Poremecaji osjeta nogu zbog neuroloskih
promjena

« Poremecaji cirkulacije u nogama
(npr. zbog dijabetesa)

« Poremecaji limfne drenaze -takoder nejasne
otekline mekih tkiva neuzrokovane
postavljenom bandazom

Upute za uporabu

Postavljanje GenuTrain S-a

A-bandaza, B-¢iéak zatvaradi,
C-2zglobni kanali sa zglobnim udl

@ Prvo otpustiti 4 kraja ¢icak zatvaraga
proizvoda GenuTrain S, bez da ga se vadi iz
proreza. @ Bandazu uhvatiti za boéne petlje za
navlacenje i navudi preko zgloba koljena, tako
da patela bude od masaznog prstena (pelota)
bez pritiska obuhvacena. Krajevi ¢i¢ak
zatvaraca nalaze se s vanjske strane noge.

© Povlacenjem traka moze se posti¢i ugodna
stabilizacija. 0 Stegnite sva 4 kraja traka.

Odlaganje GenuTrain S-a.

@ Otvoriti trake. Uhvatiti bandazu na listu.
Povuci bandazu prema dolje.

Upute za ¢iscenje

Napomena: Nikada ne izlazite GenuTrain S
izravnoj toplini (npr. grijanje, sunceva svjetlost,
skladistenje u osobnom vozilu)! Time se moze
ostetiti materijal, Sto moze umanjiti
ucinkovitost GenuTrain S-a.

Ugradena oznaka proizvoda GenuTrain S s
informacijama o nazivu proizvoda, veli¢ini,

proizvodacu, uputama za pranje i Ce oznakom
nalazi se na gornjem rubu bandaze.

Uklonite ¢icak zatvarace. Zalijepite krajeve
ponovno na trake, kako biste sprijecili
ostecenja. Izvucite zglobne udlage prema gore
iz zglobnih kanala. Zglobne udlage mogu se
obrisati vlaznom krpom. Bijeli stitnik zgloba,
koji okruzuje zglobove zglobnih udlaga, stiti
pletivo i ne smije se uklanjati. Perite bandazu u
mrezi za pranje sa sredstvom za osjetljivo
rublje posebno pri 30 °C. Centrifugirajte
bandazu na maks. 500 okretaja u minuti.
Redovito perite GenuTrain S da bi se zadrzalo
kompresijsko svojstvo tkanja.

Nakon susenja bandaze ponovno uvedite
zglobne udlage prema oznakama s gornje
strane u zglobne kanale. Zglobovi pri tome
pokazuju u smjeru pregiba koljena. Pri¢vrstite
trake na usicama zglobnih udlaga.

Ako imate prituzbi, obratite se iskljucivo svojoj
specijaliziranoj prodavaonici. Skrecemo vam
pozornost na ¢injenicu da prihvacamo samo
ociscene proizvode.

Napomene za ponovnu uporabu

Proizvod je predviden za individualno
zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj

ste kupili proizvod. U slucaju potrazivanja iz
jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte
prodajno mjesto na kojem ste kupili proizvod.
Proizvod se treba ocistiti prije prijave jamstva.
Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje i
odrzavanje bandaze GenuTrain S, jamstvo moze
biti umanjeno ili isklju¢eno.

Jamstvo je iskljuc¢eno u sljedec¢im slucajevima:
« Primjena nije sukladna indikaciji

< Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa
obvezni ste svaki ozbiljiniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu tako i nadleznoj
drzavnoj instituciji. Nase podatke za kontakt
mozete pronadi na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim propisima
0 zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Poliamid (PA), Stiren-etilen / bitulen-
stiren-blok-kopolimer (TPS-SEBS),
Elastodien (ED), Poliuretan (PUR),

Elastan (EL), Viskoza (CV), Poliester (PES),
Polioksimetilen (POM), Pamuk (CO)

[MD] - Medical Device (Medicinski proizvod)
[vo] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2022-06

Struéno osoblje

Opce upute

« Prije prvog koristenja provjerite je li
GenuTrain S dobro prilagoden pacijentu i da li
mu dobro pristaje. Po potrebi izvrsite
korekcije.

«Vjezbajte s pacijentom ispravno postavljanje.



«Na proizvodu ne smijete vrsiti nestrucne
preinake. Ako se ne postuju upute, moze se
ugroziti medicinska i terapijska ucinkovitost
proizvoda, ¢ime se iskljucuje jamstvo na
proizvod.

«GenuTrain S predviden je za lijecenje jednog
pacijenta.

Prilagodavanje zglobnih udlaga:

@ Uklonite &i¢ak zatvarace. @) Izvucite
zglobne udlage iz zglobnih kanala bandaze i
skinite stitnik zgloba. Provjerite kako pacijentu
odgovaraju zglobne udlage. Pri tome posebno
pripazite na anatomske uvjete (npr. glava
fibule). @ Po potrebi prilagodite zglobne udlage
pomocu pistolja na vruci zrak pri 120-140°C.
A Pri tome nosite zastitne rukavice.

@ Montirajte &titnik zgloba. Zatim poloZite
bandazu na bo¢nu stranu tako da jedan zglobni
kanal bude ravno ispred vas. Strelica zgloba
pokazuje prema gore, zaobljenje zglobnih
udlaga pokazuje u smjeru pregiba koljena.
Ugurajte zglobnu udlagu kroz gornji straznji
prorez u zglobni kanal.

@ Za lakse pozicioniranje razmaknite zglobne
kanale pomocu petlji za navlacenje.

Postavljanje traka:

@ Razvrstajte trake prema duzini i &irini.
Svrstavanje: Siroke trake za podrucje
natkoljenice i potkoljenice, duze trake za
straznju stranu bandaze, krace trake za prednju
stranu (stranu s oznakom

Bauerfeind B.) Stavite bandazu pred sebe, s
prednjom stranom prema dolje. @ Trake se
pri¢vrécuju na usicama koje pokazuju prema
gore, uvijek pocevsi od unutarnje strane
bandaze (pripazite na izvedbu za desnu/ lijevu
nogu). Provucite sada dvije duze trake s ravnim
krajevima oko Cicka prema gore kroz usice.
Spojite krajeve kratko nakon usica.

@ Sada zaobljene krajeve oko Cicka provedite
kroz usice na suprotnoj strani. Spojite kraj trake
kratko nakon usice.

€ Okrenite bandazu. Postupite s kratkim
trakama na isti nacin.

T Struéno osoblje je svaka osoba, koja u skladu s
nacionalnim propisima ima ovlastenja za postavljanje
i upucivanje u uporabu bandaza i ortoza.

* Upozorenje na opasnost za osobe (rizik od povreda,
rizik po zdravlje i od nesreca) te eventualno
materijalne Stete (Stete na proizvodu).

@ srpski

Postovani korisnici,

hvala vam sto ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.Svaki dan radimo na poboljsanju
medicinske efikasnosti nasih proizvoda, jer
je vase zdravlje blizu nasih srca. Pazljivo
procitajte i sledite ovo uputstvo za upotrebu.
Ako imate pitanja, obratite se iskljucivo svom
lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

GenuTrain S je medicinski proizvod. To je
bandaza za vodenje i stabilizaciju zgloba kolena
boc¢nim udlagama.

Indikacije

« Nestabilnosti zgloba (niskog do srednjeg
stepena)

«Gonartroza

« Artritidi (npr. reumatoidni artritis)

Rizici primene

A Oprez:*

Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije
u ovom uputstvu za upotrebu i uputstva
strucnog osoblja.

GenuTrain S treba da se nosi samo prema ovim
uputstvima za upotrebu kao i prema navedenim
podrucjima primene. Da biste osigurali da je
GenuTrain S optimalno prilagoden pacijentu,
morate proveriti dali je proizvod dovoljno
oblikovan. Stru¢no osoblje moze dodatno
oblikovati GenuTrain S po potrebi' pacijenta.

Dogovorite kombinaciju sa drugim proizvodima,
npr.u okviru kompresivne terapije (kompresivne
Carape) pre toga sa Vasim le¢nikom.

Ukoliko se simptomi pogorsaju ili primetite
neobi¢ne promene na sebi, odmah prekinite sa
koris¢enjem GenuTrain S i molimo Vas da
odmah pozovete svog lekara.

Kod nestru¢ne primene ili primene nevezane za
svrhu isklju¢ena je odgovornost za proizvod.

Ne dozvolite da proizvod dolazi u kontakt sa
masnim i kiselim sredstvima, kremama i
losionima.

Ne pravite promene na proizvodu.
NepridrZzavanje moze da uti¢e na performanse
proizvoda, tako da je isklju¢ena odgovornost
za proizvod.

Do sada nisu poznate kontraindikacije, koje se
odnose na celi organizam. Preduslov je strucna
primena i postavljanje. Nemojte stegnuti
GenuTrain S previse Cvrsto, u suprotnom

moze izazvati simptome lokalnog pritiska. U
retkim slu¢ajevima moze da prikljesti krvne
sudove i nerve. Olabavite u tom slucaju trake
sa GenuTrain-a i dozvolite da se po potrebi
pregleda velicina Vaseg GenuTrain -a.

Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka
(elastoidi) koji moze izazvati iritaciju koze
kod preosetljivosti. Ako primetite alergicne
reakcije odstranite bandazu.

Kontraindikacije

Nisu poznati medicinski relevantni slucajevi
preosetljivosti. U slucaju slededih oboljenja
postavljanje i noSenje ovog pomagala moguce
je samo uz prethodni dogovor sa lekarom:

« Kozne bolesti/ ozlede na lecenim delovima
tela, narocito upalne pojave, izboceni oZiljci sa
oteklinom, crvenilom i hipertermijom

«Varikoza sa hrnoni¢nom venskom
insuficijencijom (takozvane prosirene vene)

« Poremecaji osetljivosti nogu usled neuroloskih
promena

* Smetnje krvne cirkulacije nogu
(npr. kod Diabetes mellitus)

«Smetnje limfne drenaze, isto tako nejasne
otekline mekog tkiva iz tela postavljene
bandaze

Upute za primenu
Oblaéenje / postavljanje GenuTrain S

A-bandaza, B-¢icak trake,

C-2zglobni kanali sa udlagama za zglobove
@ Najpre otvorite sve 4 &i¢ak trake na
GenuTrain S bez da ih izvucete iz otvora.

@ Prstima povucite na levoj i desnoj petlji i na
taj nacin povucite bandazu preko obolelog
kolena, tako da se casica kolena okruzuje bez
pritisika od strane prstena za masazu (pelota).
Pri tome se krajevi ¢icka na trakama nalazi na
spoljnoj strani noge.

© Povlatenjem traka mozete postiéi

stabilizaciju koja Vama odgovara. Q Pricvrstite
sva 4 kraja trake.

Skidanje / odlaganje GenuTrain S

@ Otvaranje traka. Uhvatite bandazu na listu
noge. Povucite i svucite bandazu.

Napomene za ¢iSc¢enje

Napomena: Nikada ne izlazite GenuTrain S
direktnoj toploti (npr. grejanje, sunceva svetlost,
skladistenje u automobilu)! Moguce su Stete na
materijalu. To moze uticati na efikasnost
GenuTrain S-a.

USivena etiketa na GenuTrain S sa
informacijama o nazivu proizvoda, veli¢ini,
proizvodacu, uputstvu za pranje i Ce oznaka
nalazi se na gornjoj strani bandaze.

Uklonite Cicak trake. Krajeve ponovo pricvrstite
sa trakama da se ne bi ostetile. Zglobne udlage
izvucite iz zglobnih kanala prema gore. Zglobne
udlage mogu se obrisati mokrom krpom. Bela
zastita zgloba, koji okruzuje zglobove zglobnih
udlaga, stiti pletivo i ne sme se uklanjati. Perite
bandazu u mrezi za pranje sa sredstvom za
osetljivo rublje posebno pri 30 °C osetljivog
rublja. Centrifugirajte bandazu na maks. 500
okretaja u minuti. GenuTrain S treba redovite da
se pere da bi se odrzala kompresija pletiva.

Kada se bandaza osusi, zglobne udlage
prema uputstvima sa gornje strane ponovo
uvucite u zglobne kanale. Pri tome su zglobovi
upravaljeni prema zadnjem delu kolena. Trake
pricvrstite na oCicama zglobnih udlaga.

Kod reklamacija molimo Vas da se obratite
iskljucivo Vasoj specijalizovanoj prodavnici.

Mi vam skre¢emo paznju na Cinjenicu da
prihvatamo samo ocis¢ene proizvode.

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je namenjen za individualno tretiranje
jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste
proizvod kupili. U slu¢aju potrazivanja iz
garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem
kod kojeg ste proizvod kupili. Proizvod se mora
ocistiti pre garantne reklamacije. Ako nisu
postovana uputstva za rukovanje i odrzavanje
GenuTrain S, garancija moZze biti umanjena ili
iskljucena.

Garancija je iskljucena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

« Neovlas¢ene modifikacije proizvoda

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite bilo koji
ozbiljan incident kada koristite ovaj medicinski
proizvod i proizvodacu i nadleznom organu
vlasti. Nase kontaktne podatke mozete pronaci
na poledini ove brosure.

Odlaganje
Molimo da proizvod nakon njegovog korisnog

veka odlozite u otpad prema lokalnim
zakonskim propisima.

Sastav materijala

Poliamid (PA), Stiren-etilen / bitulen-
stiren-blokopolimer (TPS-SEBS),
Elastodien (ED), Poliuretan (PUR),

Elastan (EL), Viskoza (CV), Poliester (PES),
Polioksimetilen (POM), Pamuk (CO)

[M0] - Medical Device (Medicinsko sredstvo)
[vol] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacije: 2022-06

Strucno osoblje
Opste napomene

«Nakon prve upotrebe proverite da li
jeGenuTrain S optimalno prilagoden pacijentu.
U slucaju potrebe, napravite potrebne
korekcije.

«VeZbajte pravilno postavljanje sa pacijentom.

« Nestru¢ne promene na proizvodu nisu
dozvoljene. Nepridrzavanje moze da uti¢e na
medicinske i terapeutske performanse
proizvoda, tako da je iskljuc¢ena odgovornost
za proizvod.

« Proizvod GenuTrain S je namenjen za lec¢enje
samo jednog pacijenta.

Prilagodavanje zglobnih udlaga:

@ Uklonite &icak trake. @) Izvucite zglobne
udlage iz zglobnih kanala bandaze i uklonite
zastitu zgloba. Proverite dali zglobne udlage
odgovaraju pacijentu. Pri tome pazite na
posebne anatomske uslove (npr. B. donji misi¢
nadkoljeni¢ne kosti). ® Pomocu pistolja za
lepljenje mozete prilagoditi zglobne udloge kod
120-140°C stepeni. A Pri tome nosite zastitne
rukavice. @ Stavite zastitu zgloba. Nakon toga
bandazu postavite na stranu tako da jedan
zglobni kanal lezi pravo ispred Vas. Oznaka

sa strelicom na zgloba pokazuje prema gore,
okrugli deo zglobnih udloga pokazuje prema
zadnjem delu kolena.

@ Sada kroz gornji, zadnji veliki uotvor uvucite
zglobnu udlagu u zglobni kanal.

O Za jednostavnije pozicioniranje pomodu petlji
rastegnite zglobne kanale.

Postavljanje traka:

@ Rasporedite trake po duzini i $irini.
Dodeljivanje: Siroke trake za gornji deo butine,
uske trake za donji deo butine, duze trake za
zadnju stranu bandaze, krace trake za prednju
stranju (strana sa oznakom Bauerfeind B).
BandaZu sa prednjom stranom postavite prema
dole. @ Pri¢vrséivanje traka zapocinje se

uvek na unutrasnjoj strani bandaze (pazite na
levu/desnu stranu) na o¢icama koje pokazuju
prema gore. Dve duze trake sa pravim
krajevima i ¢icCkom provucite kroz ocice prema
gore. Odmah posle ocica pricvrstite krajeve
jedan sa drugim. @ A sada na suprotnoj strani
provucite zaokruzene krajeve trake sa ¢ickom
kroz ocice prema gore. Odmah posle ocice
pri¢vrstite kraj trake. @) Okrenite bandazu.

A sada postupite na isti nacin i sa kracim
trakama.

' Stru¢no osoblje je svako lice koje je prema za
njega vazeéim drzavnim propisima ovlasteno za
prilagodavanje bandaza, ortoza i uputstvima za
njihovu upotrebu.

* Upustvo na opasnost za osobe (rizik na povrede,
zdravlje i nesrecu) i u slucaju Stete (Stete na
proizvodu).

@ slovenski

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za
izdelek podjetja Bauerfeind.



Nenehno se trudimo izbolj$ati medicinsko
ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase
zdravje pomembno. Natan¢no preberite in
upostevajte ta navodila za uporabo. Ce imate
kakrsna koli vprasanja, se obrnite na svojega
zdravnika ali specializirano prodajalno.

Namen uporabe

GenuTrain S je medicinski pripomocek. Gre za
opornico, ki je na podlagi stranskih vodil
namenjena vodenju in stabilizaciji kolenskega
sklepa.

Indikacije

« Nestabilnost sklepa (nestabilnost lahke do
srednje stopnje)

«Gonartroza

« Artritis (npr. revmatoidni artritis)

Tveganja uporabe

Previdno*
Natanéno upostevajte smernice teh navodil
za uporabo in napotke strokovnega osebja.

Ortozo GenuTrain S smete uporabljati samo
skladno s priloZenimi navodili in za navedene
indikacije. Da bi zagotovili optimalno
namestitev ortoze GenuTrain S, morate
preveriti, Ce je izdelek ustrezno prilagojen.
GenuTrain S lahko strokovno usposobljeno
osebje' po potrebi naknadno prilagodi telesu.

0 kombiniranju z drugimi izdelki, npr. v okviru
kompresijske terapije (uporaba medicinskih
kompresijskih nogavic), se morate predhodno
posvetovati z le¢eCim zdravnikom.

Ce se vai simptomi poslab3ajo ali ¢e opazite
kaksne koli nenavadne spremembe, takoj
prenehajte uporabljati izdelek GenuTrain S in
nemudoma obvestite svojega zdravnika.

Pri nepravilni uporabi ali zlorabi izdelka
garancija za izdelek ne velja vec.

Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in
losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.
Izdelka ne smete spreminjati. Pri
neupostevanju tega navodila lahko pride do
poslabsane uporabnosti izdelka, zaradi cesar
se jamstvo iznici.

NeZeleni ucinki, ki vplivajo na celoten
organizem, trenutno niso znani. Obvezna je
namenska uporaba/namestitev izdelka. Ortoze
GenuTrain S ne smete namestiti prevec na
tesno, saj lahko lokalno pride do mest, kjer
je tkivo prevec stisnjeno. V redkih primerih
lahko zato pride do stiskanja krvnih zil in
Zivcev. V tem primeru razrahljajte trak ortoze
GenuTrain S in po potrebi Se enkrat preverite
velikost svoje ortoze GenuTrain S.

@Vsebule lateks iz naravnega kavcuka
(elastodien), ki lahko pri preobcutljivosti
drazi kozo. Snemite opornico, ¢e opazite
alergijske reakcije.

Kontraindikacije

0 skodljivih preobcutljivostnih reakcijah Se niso
porocali. Pri naslednjih boleznih lahko take
pripomocke namestite in nosite samo po
posvetu s svojim zdravnikom:

«Bolezni/ poskodbe koZe na delih telesa, kjer
nosite pripomocek, predvsem kadar gre za
vnetja, kot tudi pri vseh izbocenih brazgotinah
z oteklino, rdecico in pretiranim pregrevanjem

« Varikoza s kroni¢no vensko insuficienco
(tako imenovane kréne Zile)

» Motnje obcutenja v nogi zaradi nevroloskih
sprememb

« Motnje prekrvavitve noge
(npr. pri sladkorni bolezni)

« Motnje odvajanja limfne tekocine, tudi nejasno
otekanje mehkih tkiv, ki so oddaljena tudi od
obmocja, kjer je namescena opornica

Navodila za uporabo
Odstranjevanje ortoze GenuTrain S

A-opornica, B-trak z jezkom,

C-sklepni kanali s sklepnimi oporami

o Najprej zrahljajte 4 konce traka ortoze
GenuTrain S, ne da bi jih potegnili iz sponk. 9 S
prsti primite stranske zanke za oblacenje in
potegnite opornico preko obolelega kolena,
dokler pogacice brez kakrénega koli pritiska ne
obdaja masazni krog (obroc). Pri tem se konci
trakov z jezki nahajajo na zunanji strani noge.
9 S tem, ko potegnete za trak, lahko ustvarite
udobno stabilizacijo. @ Vse 4 konce traku
dobro zaprite.

Nameséanje ortoze GenuTrain S

6 Odprite trak. Opornico primite za list.
Opornico potegnite z roko navzdol.

Navodila za ¢iSc¢enje

Napotek: Ortoze GenuTrain S nikoli ne
izpostavljajte neposrednemu viru toplote (npr.
ogrevanje, sonéni zarki, shranjevanje v avtu)!
Pri tem lahko namrec¢ pride do poskodb

materiala. To lahko vpilva na ucinkovitost
GenuTrain S.

Etiketa GenuTrain S z informacijami o imenu
izdelka, velikosti, proizvajalcu, navodilu za
pranje in oznako Ce se nahaja na zgornjem
robu opornice.

Odstranite trak z jezkom. Da bi preprecili
poskodbe, konce znova zaprite na trakove.
Sklepne opornice potegnite navzgor iz sklepnih
kanalov. Sklepne opornice je mogoce obrisati z
vlazno krpo. Bela zasc¢ita sklepa, ki obdaja sklep
v sklepni opornici, S¢iti pletivo in je ni dovoljeno
odstraniti. Opornico perite v mrezi za pranje z
blagim detergentom loc¢eno pri 30°C za
obcutljivo perilo. Opornico centrifugirajte pri
najvec 500 vtljajev/ minuto. Ortrozo

GenuTrain S perite redno, saj boste s tem
ohranjali kompresijo pletiva.

Potem, ko je opornica suha, potisnite sklepne
opornice glede na oznake spet v sklepne
kanale od zgoraj navzdol. Sklepi pri tem kazejo
proti zadnji strani kolena. Trakove pritrdite na
obrocke sklepnih opornic.

Pri reklamacijah se obrnite izklju¢no na svojo
specializirano prodajalno. Radi bi vas opozorili,
da lahko obravnavamo le ¢ist izdelek.

Navodila za ponovno uporabo

Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskr-
bi pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil
izdelek kupljen. V primeru uveljavljanja garan-
cije se najprej obrnite neposredno na osebo,
pri kateri ste izdelek kupili. Izdelek morate
pred prijavo garancijskega zahtevka ocistiti.
Neupostevanje navodil za ravnanje z opornico
GenuTrain S in njeno nego lahko neugodno
vpliva na garancijo ali ta preneha veljati.
Garancija preneha veljati, kadar:
«|zdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;
« Ne upostevate navodil strokovno
usposobljenega osebja;
« lzdelek samovoljno spreminjate

Obveznost obvescanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste
dolzni vsak resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase
kontaktne podatke najdete na zadnji strani te
brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

Poliamid (PA), Stiren-etilen / butilen-stiren
blok kopolimer (TPS-SEBS), Elastodien (ED),
Poliuretan (PUR),Elastan (EL), Viskoza (CV),
Poliester (PES),Polioksimetilen (POM),
Bombaz (CO)

[MD] — Medical Device (Medicinski pripomocek)
[vo] - 0znaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2022-06

Strokovno usposobljeno
osebje
Splosna navodila

« Pri prvem prevzemu preverite optimalno in
individualno namestitev ortoze GenuTrain S.
Po potrebi opravite spremembe.

« S pacienti vadite pravilno namestitev.

«Na izdelku ni dovoljeno opraviti nedovoljenih
sprememb. Pri neupostevanju tega navodila
lahko pride do poslabsanja medicinske,
terapevtske ucinkovitosti izdelka, zaradi Cesar
se jamstvo iznici.

«Ortoza GenuTrain S je namenjena izklju¢no
uporabi enega pacienta.

Oblikovanje sklepnih opornic:

@ Odstranite trak z jezkom. ) Sklepne opor-
nice odstranite iz sklepnih kanalov opornice in
odstranite zascito sklepa. Na pacientu preverite
prileganje sklepnih opornic. Pri tem bodite
pozorni na posebne anatomske podatke npr.
del fibule). @ Po potrebi sklepne opornice pri-
lagodite s pistolo na vroc¢ zrak pri 120-140°C.
Pri tem uporabljajte zascitne rokavice.
@ Namestite zascito sklepa. Nato opornico
polozite na stran, tako da bo sklepni kanal lezal
tik pred vami. Pusc¢i¢na oznaka sklepa kaze
navzgor, lok sklepnih opornic pa kaze v smeri
proti zadnji strani kolena.
@ Zdaj potisnite sklepne opornice skozi
zgornjo, zadnjo vecjo zanko v sklepni kanal.
@ Sklepne kanale za preprosto namescanje
potegnite navzgor s pomocjo zank za name-
Scanje.

Namestite trakove:

@ Trakove razvrstite glede na dolzino in $irino.
Razvrstitev: Sirok trak za stegenski del, ozek
trak za spodnji del noge, daljsi trak za zadnjo
stran opornice, krajsi trak za sprednjo stran
(stran z Bauerfeind B). Opornico polozite pred
sebe s sprednjo stranjo navzdol. ) Trakovi

so vedno pritrjeni na notranjo stran opornice
(bodite pozorni na desno/ levo izvedbo) na
obrocke, ki kazejo navzgor. Zdaj oba daljsa
trakova z ravnima koncema in jezkom navzgor
potegnite skozi obrocke. Takoj po obrockih

oba trakova drugega z drugim spnite. @ Zdaj
potegnite oba zaobljena konca traku z jezkom
navzgor skozi obroc¢ek na nasproti lezeco

stran. Takoj po obrocku zaprite konec traku.
€ Obrnite opornico. Krajsi trak zaprite na enak
nacin.
' Strokovno usposobljeno osebje je vsaka oseba, ki
je po veljavnih drzavnih predpisih pooblascena za

prilagajanje in usposabljanje za uporabo opornic in
ortoz.

* Napotek glede nevarnosti poskodb oseb (nevarnost
nastanka poskodb, ogrozanja zdravja, nastanka
nesrec) oz. materialne Skode (poskodb na izdelku).

romanian

Stimata clienta, stimate client,

va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

in fiecare zi lucram pentru a fmbunatati efici-
enta medicald a produselor noastre, deoarece
sanatatea dumneavoastra este cea mai impor-
tanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie
si sa respectati aceste instructiuni de folosire.
Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau
distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

GenuTrain S este un produs medical. Acesta
este un suport pentru ghidarea si stabilizarea
articulatiei genunchiului cu ajutorul sinelor
plasate pe partile laterale.

Indicatii

« Grade de instabilitate ale articulatiei (de la
usor la mediu)

« Osteoartrita genunchiului

« Artrite (de ex., artrite reumatoide)

Riscuri in utilizare

A Precautie*

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile
din aceste instructiuni de folosire, precum si
indicatiile personalului de specialitate.

GenuTrain S trebuie sa fie purtat numai in
conformitate cu indicatiile de folosire siin
domeniile de aplicare indicate. Pentru a se
asigura stabilitatea optima a GenuTrain S
trebuie sa se verifice daca produsul este
ajustat corespunzator. GenuTrain S poate fi
ajustat si adaptat pe corp, daca este nevoie, de
catre personalul de specialitate’.

Daca, de exemplu, in cadrul unei terapii de
compresie (purtarea de ciorapi compresivi
medicinali) doriti s-o folositi in combinatie cu
alte produse, solicitati mai intai sfatul
medicului care va trateaza.

Daca starea de disconfort se intensifica sau
daca observati modificari neobisnuite, va
rugam sa intrerupeti imediat utilizarea
produsului GenuTrain S si sa contactati medicul
dumneavoastra.

Nu ne asumam raspunderea in cazul utilizarii
necorespunzatoare si in alte scopuri a
produsului.

Va rugam sa evitati contactul produsului cu
agenti ce contin grasimi sau acizi, cu unguente
si lotiuni.

Nu efectuati modificari asupra produsului.

Tn cazul nerespectarii indicatiilor, eficienta
produsului poate fi influentata si garantia
produsului se anuleaza.

Efecte secundare, ce afecteaza intregul
organism nu sunt cunoscute pana in momentul
de fata. Se presupune folosirea/ aplicarea
corespunzatoare. Nu aplicati produsul



GenuTrain S prea strans, deoarece poate
produce senzatii de strangere locale. In cazuri
rare este posibila comprimarea vaselor de
sange si a nervilor. in acest caz slabiti curelele
produsului GenuTrain S si eventual dispuneti
verificarea marimii produsului GenuTrain S pe
care il purtati.

(@ Contine latex din cauciuc natural
(elastodiena) ceea ce poate provoca iritatii
ale pielii in caz de hipersensibilitate.
Tnléturat'\ suportul daca observati reactii
alergice.

Contraindicatii

Reactii de hipersensibilitate nu sunt cunoscute

pana in momentul de fata. in urmatoarele tipuri

de boli, aplicarea si purtarea unui astfel de

mijloc auxiliar trebuie facuta numai dupa

consultarea medicului dumneavoastra:

< Boli/ rani ale pielii in zona in care se utilizeaza
produsul, mai ales inflamatii, dar si cicatrice
deschise inflamate, inrosiri si supraincalziri

«Varicoza cu insuficientd venoasa cronica
(asa-numitele varice)

« Perturbari senzoriale la nivelul piciorului din
cauza modificarilor neurologice

« Perturbari de circulatie la nivelul piciorului
(de ex., in caz de diabet zaharat)

« Probleme de circulatie limfatica, chiar
tumefieri ale tesuturilor moi, inclusiv in alt loc
decét locul de aplicare al suportului

Indicatiile de utilizare
Punerea/ aplicarea produsului GenuTrain S

A-Suport, B-Benzi Velcro,
C-Canale articulate cu bare articulate

@ Desfaceti mai intai cele 4 capete ale benzilor
Velcro ale produsului GenuTrain S fara a le
extrage din fante.e Prindeti cu degetele
buclele laterale de strangere si trageti suportul
peste genunchiul afectat pana cand patela este
cuprinsa fara apdsare de catre inelul de masaj
(insertie). Capetele Velcro ale chingilor pentru
presiune se afla la partea exterioara a
piciorului. @ Prin tragere de chingi, puteti
obtine stabilizarea care va este comoda.

@ Prindeti cu scai toate cele 4 capete Velcro
ale chingilor pentru presiune.

Scoaterea/indepartarea GenuTrain S

@ Deschideti chingile. Prindeti suportul de
gamba. Extrageti suportul in jos.

Instructiuni de curatare

Indicatie: Niciodata nu expuneti produsul
GenuTrain S la actiunea directa a caldurii (de
exemplu surse de caldura, radiatii solare,
pastrare in autovehicule)! Astfel materialul se
poate deteriora. In acest mod eficienta
GenuTrain S poate scadea.

Eticheta cusuta a GenuTrain S cu informatii
privind denumirea produsului, marimea,
producatorul, instructiunile de spalare si marca
Ce se afla pe marginea superioara a suportului.
Tméturatj benzile Velcro. Prindeti cu scai din
nou capetele pe benzi, pentru a evita
deteriorarile. Trageti in sus barele articulate
afara din canalele articulate. Sinele articulate
pot fi sterse cu o carpa umeda. Protectia
articulatiei alba, care acopera articulatiile
sinelor de imbinare, protejeaza tesaturile
tricotate si nu poate fi indepartata. Spalati
suportul separat la 30 °C intr-o plasa pentru
spalare, folosind un detergent pentru spalare
fina. Centrifugati suportul la o turatie de max.
500 rotatii pe minut. Spalati regulat
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GenuTrain S, astfel incat compresia tesaturii sa
se mentina.

Dupa uscarea suportului introduceti din nou
sinele articulate in canalele articulate, de sus,
conform marcajului. Articulatia este orientata
spre spatele genunchiului. Fixati benzile de
inelele sinelor articulate.

Pentru reclamatii va rugam sa va adresati in
exclusivitate magazinului de specialitate de
unde ati achizitionat produsul. Dorim sa va
instiintam ca doar produsele curatate pot fi
procesate.

Indicatii de reutilizare

Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in

tara in care a fost achizitionat produsul. In

cazul situatiilor in care se impune aplicarea

prevederilor referitoare la garantie, va rugam

sd va adresati mai intai persoanei de la care ati

achizitionat produsul. Produsul trebuie curatat

nainte de solicitarea garantiei. Daca nu au fost

respectate indicatiile privind manipularea si

ingrijirea GenuTrain S, garantia poate fi afectata

sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului de
specialitate

« Modificare neautorizata a produsului

Destinatia de utilizare

Datorita prevederilor legale regionale, sunteti
obligat sa comunicati fara intarziere orice
incident grav aparut ca urmare a utilizarii
acestui produs medical atat producatorului,

cat si autoritatii competente. Datele noastre de
contact le gasiti pe partea posterioara a acestei
brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului

Poliamida (PA), Stiren-etilena/ copolimer
stiren-etilen-butilen-stiren (TPS-SEBS),
Elastodiena (ED), Poliuretan (PUR),
Elastan (EL), Viscoza (CV), Poliester (PES),
Polioximetilend (POM), Bumbac (CO)

- Medical Device (Dispozitiv medical)

[00] - |dentificator MatriceDate sub forma
de UDI

Data informatiilor: 2022-06

Personal de specialitate

Indicatii generale

«Dupa prima ingrijire, verificati ca pozitia
produsului GenuTrain S sa fie optima si
adaptata la individ. La nevoie faceti corecturi.

« Repetati cu pacientii aplicarea corecta a
produsului.

«Nu este permisa modificarea necorespunza-
toare a produsului. in cazul nerespectarii
indicatiilor, eficienta medicinala si terapeutica
a produsului poate fi influentata, astfel incat
este exclusa raspunderea pentru produs.

« Produsul GenuTrain S este conceput pentru
ngrijirea unui pacient unic.

Adaptarea sinelor articulate:

© inlaturati benzile Velcro. @) Scoateti
sinele articulate din canalele articulate ale
suportului si scoateti protectia articulatiei.
Verificati potrivirea optima a sinelor articulate
pe pacient. Acordati atentie particularitatilor
anatomice speciale (de ex.capatul peroneului).
® Daca este necesar, adaptati sinele articulate
cu un pistol cu aer fierbinte la 120-140°C.
A\ Tn acest scop, purtati manusi de protectie.
@ Atasati protectia articulatiei. Asezati
suportul pe lateral, astfel incat un canal
articulat sa fie exact in fata dumneavoastra.
Marcajul sagetii articulatiei este orientat in
sus, partea rotunjita a sinelor articulate este
orientata spre spatele genunchiului.

0 Introduceti acum prin glisare sina articulata
prin fanta mare din spate sus in canalul
articulat. @ Pentru o pozitionare simpl4,
despartiti canalele articulate prin tragere de
buclele de strangere in sus.

Fixarea benzilor:

@ Sortati benzile dupa lungime si latime.
Alocare: banda lata pentru zona coapsei, cea
fngusta pentru zona gambei, banda mai lunga
pentru partea posterioara a suportului, banda
mai scurta pentru partea frontala (partea

cu Bauerfeind B). Asezati suportul cu partea
frontala in jos in fatd. @ Benzile sunt fixate
intotdeauna incepand pe partea interioara

a suportului (acordati atentie variantei pe
dreapta/stanga) la inelele orientate in sus.
Duceti acum cele doud benzi mai lungi cu
capete drepte cu scaiul in sus prin inele.
Prindeti capetele intre ele cu scai, imediat
dupa inete.@ Duceti acum capetele rotunjite
ale benzilor cu scaiul in sus prin inel pe partea
opusa. Prindeti cu scai capatul benzii imediat
dupa inet.eintoarceti suportul. Procedati
acum identic cu benzile mai scurte.

' Este considerat personal de specialitate orice
persoana care, in conformitate cu reglementarile
nationale, este calificata pentru ajustarea
suporturilor active si ortezelor si pentru instruirea
privind folosirea acestora.

* Indicatii pentru evitarea vatamarilor corporale
(riscul ranirii, al afectarii sanatatii si al accidentelor)
si al eventualelor pagube materiale (deteriorarea
produsului)

EMNVIKA

Ayamnté meharn,

0QG EVXAPIOTOUE TIOU ETAEEATE éva TIPOIOV TNG
Bauerfeind.

Epyaldpaote o€ kabnpepivr Baon otn Bertiwon
NG LOTPIKAG AMOTEAECUATIKOTNTAC TWV TPOIOVTWY
pag, kabuwg divoupe dlaitepn Baputnta otnv
uyela oag. AlaBAEoTe OXOAAOTIKA KAl TNPEITE TIG
TapoVoEC 0dnyieg xpriong. Eav £xete amopieg,
aneuBuvOeite 0TOV 1ATPO 0AG ) OTO EEEIBIKEVHEVO
KATAOTNHA oL 0ag eEUTTNPETEL

ZKOmoUpEVN Xprion

To GenuTrain S givat éva 1aTpikd mEOidv. AoTeNEL
éva BorBnua kaBodrynong kat otabepormoinong
™G ApBPWONG Tou YOVATOG UE TAEUPIKEG PAYEC.

Evéeieig

+ AotéBela Tng dpBpwang (ATMou £wg LETPIOU
Babuov)

- lovépBpwon

+ ApBp(TIdEC (.. pevpaToeldr; apBpitida)
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Kivéuvot xpriong

A Mpoooxn*

Tnpeite emakpiBwc Ti¢ MAnpoopieg mou Oa
Bpeite 0TI MapoUoEC 08nyieg XprioNG Kat Tig
0dnyieg Twv E181IKOV.

To GenuTrain S Ba mpénel va xpnotgomoleital
QTOKAEIOTIKA CUPPWVA HE TIC UTTOSEIEEIS TWV
TIAPOLOWV OSNYIWV XPNONG Kal yla Ta
avagepopeva onpeia epappoync. MNa va
Slac@aNoTel N BENTIOTN EQappoyry TOU
GenuTrain S, Ba mpénet va eheyxBel av To TTPoioV
£xel SlapopewBel katdMnAa yia to xprotn. To
GenuTrain S umopei, av kpIBei amapaitnto, va
SlopBwBel amd Toug 101KoUE!, TPOKEIUEVOL va
£QapUOLel CWOTA.

[MpIV XPNOILOTIOICETE TO TTPOIOV OE CLUVOLACHO
pe AN, .. oTo MAaioto pag Beparneiag
ouprieong (Ue OepAMEUTIKEC KANTOEG OUpTTiEDN),
oupBouleuBeite To Bepdmnovta latpd oag.

Edv o1 evoyhrjoeic ou aiobdveote emdevwBolv iy
TIaPATNPHOETE aouVBDIOTEG ONAAYEC, SlaKOYTE
apeoa tn xprion tou GenuTrain S kat {ntoTe
1aTPIKF) GUHBOUAR XWPIC KABUOTEPNOELG.

2 MEPIMTWON AVTIKAVOVIKAG XProNG 1 XPriong
Yia OKOTIO SIAPOPETIKS amd ToV TPORAEMOUEVO
Tiavel n evBOVN yla ENATTOUATA TOU TTPOIGVTOC.

To mpoidv Sev Ba TpEmel va €pXeTal O€ EMAQN HE
U€oa TToU TIEPIEKOLV AT Kal 0&£q, e aNOIPEC 1
Aootov.

Mnv mpaypatomnoleite aAayég oTo mPoidv. S e
SlaQOPETIKNA TEPIMTWON evOEXETal va
enMnpeacTel SuoPEVWC N amédoon Tou
TIPOIOVTOG Kal Ba armokAeloTel n euBuvn yia
£VOEXOHEVA ENATTWHATA TOU.

Agv €XOLV £WG TWPA avapepBel TaPeVEPYELEG
10U va €M PeAouV OAOKANPO TOV OPYaVIGHO.
Anapaitntn mpoUnoBeon ival n cwotr
xprion/ epappoyn. Mnv epappolete 1o
GenuTrain S TOAU 0QIXTA, EVOEXETAL VA TIPOKAN-
o0V TOTIKO! LWAWTIEC. S€ OTIAVIEG TIEPITTWOELG
evOEXETAL VA TIPOKANBEl 0TéVWON TWV AIHOPO-
PWV AYYEIWV KAl TwV VEUPWV. 2€ QUTAV TV
TEPITTWON XOAAPWOTE TOUG IHAVTEG TOU
GenuTrain S kay, av xpelaletal, mapadwoTe To
YIa ENEYXO TWV OlAOTACEWY TOU.

Mepiéxel NaTe€ amd QuUOIKS KaoUTOOUK
(eNaoTodiévio), To omoio Oe TepImTwon
unepeualoOnoiag Pmopei va MPoKaAéoel
£peBIopOUC 010 S€ppa. AQaipEDTE TO
BorBnua, e&v SlamotwBouv aMePYIKEC
avTIOPACELC.

Avtevdeieic

AVTIOPACEIC UTIEPELAIOBNGIAG HE KAVIKY

onpaoia Gev EXOuV Yivel EwG TWPA YWWOTEC, 3 TIG

OKONOUBEG TTEPITTTWOELG KAIVIKWV CUUTITTWHATWY

N EQAPHOYH Kal N XPrion evOg TETOLOU

BonBnTikou pEGoL CuVICTATAL HOVO KATOTTV

OLVEWONONG HE Tov BepdmovTa 1aTpd 0ac:

« AeppaTikéq aoBEVEIEC/ TPAUUATIOHOL OTO pPéPOG
TOU oWHaTog mou Tomobeteital n dpBwon, 1Biwg
€4V UTIGPXOUV PAIVOUEVA PAEYHOVIG, OUNEG LE
0idnua, pebiopde kat aiodnpa kavoou

+ OAeBiTIda pe XpoOvIa GAEPIKN avendpkela (Kipoof)

+ AloBnTnplakég Slatapayég Tou KATw GKPOoU AOYw
VEUPONOYIKWV aANaywv

+ AlaTapayéC alddTwong Tou KATw AKPou
(1. x. oaKyapwdNC dlaPrAtne)

+ AlaTapayég ot Pon TNG AEUPOU, aKOpN Kal
anpoadloPIoTNG alTiohoyiag oldraTa HOAaKMY
HOpiwv OE PEPOG TOU CWHATOG HaKPLA amd To
BorBnua mou TomoBeTe(Tat



Ymodeigeig xpriong
E@appoyn /Tomofétnon tou GenuTrain S
A-BoR6npa, B-1pavreg velcro,

L o

- pYpwonc pe prapeg
@ Xo\apwote MpWTa Ta 4 AKPa TWV IPAVTWY
velcro Tou GenuTrain S Xwpig OpWG va Toug
Byéhete and TiC oxIopES, @) MepaoTe Ta SAXTUNG
0ag péoa amo TiC MAaivES BnAIEC kat TpaBrETe To
BorBnua mévw armd To TIAoKoV YoOvVaTo, HEXPL N
emyovatida va mepiBANeTal amd o SakTuAo
paodl (mehota) xwpic va méletal. Ta dkpa pe
velcro Twv ipdvtwy Ba mpénel va Bpiokovtal otn
e€wTepIkr) Mevpd Tou TSIV, @ YeiETe Toug
HAVTEG 600 XpeldleTal, yia va epappolel To
BorBnua aveta kat otabepd. @ KoMiote kahd
Kal Ta 4 velcro ota Kpa TwV IHAVTWV.

A@aipeon Tov GenuTrain S

6 Avoi€te Toug SUo IpdvTec, Maote To
BoriBnua oto LYOC TNG yapmag. BydAte To
BorBnua TpafwvTag To mMPoG Ta KATW.

Ymnodei§eig kabapiopov

Ynodegn: To GenuTrain S dev Ba mpémet va
ektiBetal moTé o€ aueon mnyr BepudTnTag
(m.x. B¢ppavon, nAlakr| akTvoPBolia, Aoyw
anobrikeuonc og autokivnTto)! Mmopei va
TIPOKANBOUV {NHIEC OTO UNIKO. pe SUOHEVELS
ETMITIWOELG OTNV AMOTEAECHATIKOTNTA TOU
GenuTrain S.

H pappévn etikéta tou GenuTrain S pe
TIANPOPOPIEC yia TO OVOHA TOU TTPOIOVTOG, TO
uéyebog, Tov KataokeuaoT, TIC 0dnyieg
mwoipatog kat To onjpa Ce Bpiokovtal oto
endvw Akpo Tou Bondripatoc.

ApalpéoTe Toug IpdvTeg velcro. KoAote méAL ta
KA OTOUG IHAVTEG, VIO VA TOUG TPOOTATEVOETE
a6 eBopEC. TPARAETE TIG UMAPES TPOG Ta
endvw Kat ByaAte Tig amd ta kavahia apBpwonc.
Mropeite va kaBapilete Ti¢ pdyeg apBpwong e
€va vwrié mavi. To AeUKO TIPOCTATEUTIKO
apBpwongc, mou MEPIBAMEL TIC aPBPWOELS Twv
paywv apBpwong, MPOOTATEVEL TO
SIAHOPPWUEVO TIAEKTO UPACHA. ZUVETIWG, LNV
T0 agalpe(te. MUVTE To BorBnpa Eexwplota oe
pia Brikn ECWPOUXWV HE AMOPPUTIAVTIKS Yia
evaioBnta povya otoug 30°C o€ TPOYPAUHA YIa
evaiodnta. Katd 1o oTuipo @povTioTe n
TaxuTNTa va pnv Eemepvd Tig 500 0TPoYES ava
Aerto. MAévete To GenuTrain S TAKTIKG, yia va pn
XQAAPWVEL N TTiECN TTOU AOKE( TO TTAEKTS Uaopa.
Otav oteyvwoel To Bor\Onua, mepdoTe MEA TIC
unapeg and mavw péoa ota Kavahia apdpwonc,
AapBdavovtag umoyn T oxeTIkr orjuavon. Ot
apBpwoelg pémel va Seixvouv TTPoG TNV Ka-
TeVBLVON TNG YVUAKNAG XWPAG. STEPEWOTE TOUG
HAVTEG OTIC OnAIEC TTou S1aB€Touv oL pmdpec.

la tnv uTtoPoAr Mapamovwy ameubuvOeite
QMOKAEIOTIKA OTO EEEIOIKEVPEVO KATATTNHA
ano 1o onolo ayopdoate 1o MPOIOV. 2ag
emonpaivoupe Ot elval duvatr n eme€epyacia
HOVO KaBapwy mpoiovVTwv.

Ymodei&eig yia tnv
EMavaypnoipomoinon

To mpoidv mpoopileTal yia TNV EEATOUIKEVHEVN
£QAPHOYH OF £vav Kal HOVO aoBevn.
Eyyvodotiki kaAvyn

loXUOUV Ol VOUIKEG BIOTAEEIG TNG XWPAS OTNV

oro{a amokTrBNKe To MPOTdV. L€ TEP(MTWon Tou
Bewpeite OTI WA TEPITTWON EWMITTEl 0TA TAQOIQ
£yyuoSOTIKrG KAAUYNG, ameubuvBeite apyikd oto

oneio amno 1o omoio MPOUNBEUTHKATE TO TIPOTOV.

KaBapiCete To mpoidv mptv and omoladhmoTe

aiwon ota maiota TNg eyyuodOTIKNC KAALYNG. S&
TIEQITTWON N TAPNONG TWV UTTOOEIEEWY OXETIKA
LE TOV XEIPIOHO Kal TN ppovTida Tou GenuTrain S,
evdEXETAL VO TIEPIOPIOTEL 1} val akupwBEi n
£yyvodoTIKr Kahuyn.

H eyyuodoTikr KaAUWN OKUPWVETAL OTIG
OKONOUBEG TIEPITTWOEIG:

+ Xprion oxt avahoya pe TG evOeitelq

+ Mn tpnon Twv o8NV TwV EIBIKHV

+ AUBQIPETEC TPOTTOTIOINTELS TOU TTPOIOVTOG

Ynoxpéwon dnAwaong

SUPeWVa PE TIG VOUIKES SIATAEELS TTOU LoXVOLV
KOTA TOTIOUG EI0TE UMTOXPEWUEVOL VA ONAWVETE
apeoca omolodrnote coapd MEPIOTATIKO
QVTILETWTTIOETE KATA TN XPrON TOL MAPOVTOG
LATPIKOU TIPOIOVTOG TOOO OTOV KATAOKEUAOTH
600 kal otV appddia apxn. MNa ta otolxeia
EMKOWVWVIAE TNE ETAIPEIAC HAC, AVATPEETE OTO
ommoBOPUANO TOU TIAPOVTOC PUANASIOU.

An6ppupn
ATIOPPITMTETE TO TPOIOV PETA TN XPrioN CUHPWvVA
HE TIG KATA TOTIOUG I0XVOUTES 00NYiES.

TuvOeon

MoAuapidio (PA), ZupTOANUUEPEC OE GYKOUG
oTupeviou-alBuleviou / Boutuleviou-oTupeviou
(TPS-SEBS), EhacTodiévio (ED),

MoAuoupebavn (PUR), EhacTivn (EL), Biokdln (CV),
MoAueotépag (PES), Molvo&upebulévn (POM),
BapRakt (CO)

- Medical Device (latpikr) cuokeur)
— AVayVWwpIOTIKO TNG UATPAG OeSOHEVWY HE TN
poper) UDI

Evnuépwon: 2022-06

Eidikoi

levikéq umodeigeig

+ ENéyxeTE PETA TV TTPWTN EQapHOYN €4V TO
GenuTrain S eival TPOCAPHOCHEVO TEAELD Kal
eCatopikeupéva otov aocBevn). Eav xpelaletal,
TIpaypaTonolioTe SlopBWOELC.

+ Em&ei€te T0 0woTo TPOMO EQaPHOYNG OTOV
aoBevn.

« Aev Ba mpéETel va mpaypatornolouvTal
QVTIKAVOVIKEG TPOTIOTIOINTELG OTO TTPOIOV. 2
SlaQOPETIKN TIEPITTWON EVOEKETAL VA EMTNPEACTEI
Suopevig n latpoBeparmeuTikr 6pAon Tou
TIPOIOVTOG Kal Ba amokAeloTel n euBuvn yla
evOEXOUEVA ENATTWHATA TOU.

« To GenuTrain S mpoopiCetat yia T gpovtida evdg
Kal Hovo aoBevouc,

Mpocappoyn Twv pmapwv:

© Aoapéote Touc wavteg velcro. @ Apar-
PEOTE TIG PAyeG ApOBpwong armd Ta Kavahia
ApBPWONE Tou BoNnBrUATOG KAl AMTOHAKPUVETE
TO TIPOOTATEUTIKO APBpwonG. EAEYETE TV epap-
Hoyn Twv pumapwv otov acBevn. hapBavovtag
UMOYN TIC OTTOLEC AVATOUIKEG IO1AITEPOTNTEG
(1.x. kepanr) T mepovng). @) Mpooappdore,

av XpeldeTal, To OXMHA TWV UImapwV HE éval
TMOTON BP0V aépa oToug 120-140°C. A\ S
paon autr) Ba MPETEl va QOPATE TTPOOTATEUTIKA
yavtia. @Tonoesmom TO TIPOOTATEVTIKO
APBPWONG. £TN OLVEXELQ, TOTIOBETHOTE TO
BonBnua m\ayla, WOTE va EXETE UMPOOTA 0ag
éva kavahl apBpwong. To Bélog Tne GpBpwong
OeixVel TTPOC TA EMAVW KAl 1 AMOCTPOYYUAEUEVN
TINEUPA TWV UMapwv SelXVEL TPOG TNG KATEV-
Buvon TNE lyVUAKNC XWPag. 0 Mepdote Twpa
v umdpa oto Kaval apBpwong péoa amd

HeyaAn oxiopn, mou Bpioketal mmow kal emévw.
O ToaBrcre mpog Ta emdvw kat EexwploTe Ta
Kavahia apBpwong, yla va Ta TpocapUOCETE o
£UKOAa OTIC ONAEC.

TomoB£Tnon Twv pAvIWV:

@ Tafvoprote Toug IUAVTEG e BAON TO HKOG
Kal To MAATOG Touc. Avtiotoixion: O @apdig
HAvTag mpoopileTal yia TNV TEPLOXT| TOU PUNEOV
£VW O OTEVAG YIa TNV TIEPIOKT TNG KVAKNG Kal Ot
HOKPUTEPOL IHAVTEG TTpoopilovTal yia TNV TTiow
TIAEUPA TOU BonBrHaTOC eV Ol KOVTUTEPOL

Yld TNV UITPOGTIV TOU TAEUPA (TAEUPA HE
Bauerfeind B). AnoB¢ote to for\fnua pe tpdmo
TIOU VA Eival UMPOOTA 1 UMEOOTIVI TOU TAEUPA
e KaTeLBUVON TIPOG T KATW. @ Ot pavteg
TIPETTEL VA OTEPEWVOVTAL TTAVTA EEKIVIVTAG OTTO
TNV EOWTEPIKT) TTAEUPA Tou BonBripatoc (\aPete
unoyn oag tn Se€id/ aploTepr| ékdoon) oTIG
OnAigg mou Seixvouv mpog Ta endvw. Mepdote
TOPA ToUG SUO PAKPUTEPOUC IHAVTEG HE TA
eubeia Akpa kal To velcro mpog Ta endvw Péoa
amd Ti¢ BnAiEC. KOMAOTE Ta Akpa To éva mavw
070 GM\O Aiyo petd Tig Onhiéc, @ Odnynote
TWPA TA AMOCTPOYYUAEUEVA GKPA LE TO Velcro
TIPOG Ta EMAVW Kal TIEPAOTE TA PECA Ao TN
OnAia otnv amévavti meupd. KOMoTe Ta akpa
Aiyo petd ) OnAia.

€ rupiote 1o BoriBnua and Ty dAn.
AkohouBriote T iSla dladikaoia kal e Toug
KOVTUTEPOUG ILAVTEG.

! Eidikoi BewpouvTal Ta GTopa mou CUHPWVA HE TIG
10XUOUOEG KPATIKEG S1aTAEELS Eival e§ouaiodotnpéva
va epapudlouy Ta BonBrApata Kat Tig 0pBwoEIS Kat va
UMTOSEIKVUOLV TO GWOTO TPOTIO XPriONG TOUG.

*YnodeIEn kvduvou yia cwHaTikég CnpIEC (kivouvog
TPAUHATIONOV, KiVEUVOG yia TNV LYEIa Kat Kivouvog
QTUXAHATOC) A YIo UAIKEG (LEC (Cniég 0T TPOIGV).

@ tirkce

Degerli miisterimiz

Bir Bauerfeind Griinind tercih ettiginiz i¢in ¢ok
tesekkir ederiz.

Her giin Urinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak
icin calisiyoruz, ¢linku sagliginizin kalbimizde
yeri var. Litfen bu kullanmim talimatim
dikkatlice okuyun. Herhangi bir sorunuz

varsa, litfen doktorunuza veya yetkili saticiya
basvurun.

Kullanim amaci

GenuTrain S tibbi bir Grindur. Yanlardaki
cubuklariyla diz eklemini yonlendirmek ve
stabilize etmek i¢in tasarlanmis bir destektir.

Endikasyonlar

« Eklem instabilitesi (hafif ila orta dereceli)
« Dizde osteoartrit

« Artrit (6rn. romatoid artrit)

Kullanim Riskleri
A\ pikkat*

Liitfen bu kullanim talimatlarina ve uzman
personelin talimatlarina uyun.

GenuTrain S, sadece bu kullanim kilavuzunda
yer alan bilgiler dogrultusunda ve uygulama
alanlarinda kullanilmalidir. GenuTrain S'nun
uyumu igin Urinln yeterli oranda
sekillendirildigi kontrol edilmelidir. GenuTrain S,
gerektiginde viicut yapisina uygun olarak teknik
personel' tarafindan sekillendirilebilir.

Doktorunuza danismadan, 6rnegin bir
kompresyon terapisi siirerken (kompresyon
coraplarinin giyilmesi gibi) baska urtnlerle
birlikte kullanmayin.

Sikayetleriniz artarsa veya vicudunuzda
normal olmayan degisiklikler fark ederseniz,
GenuTrain S'yi kullanmayi derhal birakin ve
hemen doktorunuza basvurun.

Uygun olmayan veya amacinin disinda
kullanimda driin sorumlulugu ortadan kalkar.
Uriinlin yag ve asit iceren madde, merhem ve
losyonlarla temas etmesinden kaginin.

Uriin (izerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Bu talimata uyulmamasi triinin
performansini olumsuz etkileyebilir ve bu
durumda Ureticinin sorumlulugu ortadan
kalkar.

Vicudun tamamini etkileyen bir yan etkiye
bugiine kadar rastlanmamistir. Uriin
uygun sekilde giyilmelidir / kullanitlmalidir.
GenuTrain S'yu cok siki sekilde kullanmayin,
aksi halde lokal basing semptomlari ortaya
¢ikabilir. Cok ender olarak, kan damarlarinda
veya sinirlerde sikisma olusabilir. Bu durumda
GenuTrain S'nun kemerlerini gevsetin ve
gerektiginde GenuTrain S'nun beden 6lgisini
kontrol ettirin.
Asiri hassasiyet durumlarinda ciltte
irritasyona neden olabilen dogal
kauguk lateks (elastodien) igerir. Alerjik
reaksiyonlar gordugiinizde destegi ¢ikarin.

Kontrendikasyonlar

Tibbi bakimdan anlamli hipersensiviteye
rastlanmamistir. Asagidaki klinik durumlarda,
bu tlr bir medikal Griin sadece doktorunuza
danisildiktan sonra giyilebilir ve kullanilabilir:

« Destek urinlnin kullanildigi bolgelerde
(6zellikle inflamasyon belirtileri olusmussa)
cilt problemleri/yaralari; ayrica sisme, kizarti
ve asiri isinmayla birlikte yara izlerinde
kabarma

« Kronik venoz yetmezlik ve varikoz (varisli
damar)

«Norolojik degisikliklerden dolayr bacakta duyu
kaybi

« Bacakta dolasim bozukluklari
(6rn. diabetes mellitus)

« Lenf akis bozukluklari, ayni zamanda giyilen
destekten uzakta yumusak dokuda belirgin
olmayan siskinlikler

Kullanim Bilgileri
GenuTrain S'nun Giyilmesi

A-Destek , B-Cirt bantlar,

C-Eklem desteklerine sahip eklem kanallari
@ Oncelikle GenuTrain S cirt bantlarinin 4
ucunu, kesitten disari gtkarmadan gevsetin.
@ Parmaklarinizi yandaki baglara yerlestirin
ve destegi, masaj halkasi (ped) basing
uygulamadan diz kapagini saracak sekilde ilgili
dizin Uzerinden gegirin. Bu sirada velcro uglar,
bacagin dis kisminda olmalidir. o Kemerleri
cekerek size uygun stabilizasyonu elde
edebilirsiniz. @ Her 4 kemer ucundaki cirt
bandi kapatin.

GenuTrain S'nun Cikarilmas

© Kemerleri agin. Destegi baldirdan tutun.
Destegdi asagi dogru ¢ekerek gikarin.
Temizlikle ilgili Uyarilar

Uyari: GenuTrain S'yu asla dogrudan isiya (orn.

isiticilar, direkt glines 1s1§1, araba i¢inde) maruz
birakmayin! Bu nedenle malzeme zarar



gorebilir. Bu ylizden GenuTrain S'nun etkisi
azalabilir.

GenuTrain S Uriindnde Urln adi, boyut, Uretici,
yikama talimati ve Ce isaretinin bulundugu
dikili etiket, desteg@in Ust kenarinda yer alir.

Cirt bantlari ¢ikarin. Herhangi bir hasari
onlemek icin uglari tekrar kemerlerin Uzerine
sabitleyin. Eklem desteklerini, eklem
kanallarindan yukari dogru ¢ekin. Eklem
destekleri nemli bir bezle silinebilir. Eklem
desteklerinin eklem pargalarini kaplayan beyaz
eklem korumasi dokumayi korur ve sokilemez.
Destegi camasir filesinde yumusak bir
deterjanla 30 °C'de hassas ayarda yikayin.
Destegdi azami 500 devir/ dakika ayarinda sikin.
Dokuma kompresyonunun korunmasi igin
GenuTrain S'yu dizenli olarak yikayin.

Destek kuruduktan sonra eklem desteklerini
tekrar isarete gore yukaridan eklem
kanallarina gegcirin. Bu esnada eklemler dizin i¢
kismina bakar. Kemerleri eklem desteklerinin
halkalarina sabitleyin.

Uriinle ilgili sikayetlerinizde litfen sadece
yetkili saticiniza basvurun. Yalnizca temiz
Urunlerin isleme alinacagini hatirlatmak isteriz.

Yeniden kullanim sartlar

Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin
ongorilmustir.

Garanti

Uriiniin satin alindigi lkedeki yasal hiikiimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, litfen
once urlnu satin aldiginiz yere basvurun.
Uriin, garanti igin gésterilmeden once
temizlenmelidir. GenuTrain S'in kullanimi

ve bakimrile ilgili talimatlara uyulmamissa,
garanti bozulabilir veya gecersiz olabilir.
Garanti asagidaki durumlarda gegersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim
«Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi
« Kendi kendine yapilan triin degisikligi

Bildirme yiikiimliiligii

Bolgesel yasal diizenlemeler nedeniyle, bu tibbi
cihazi kullanirken meydana gelen her ciddi
olayr hem dreticiye hem de yetkili makama
derhal bildirmeniz gerekir. iletisim bilgilerimizi
bu brosurin arka sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf

Lutfen Grind kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Polyamid (PA), Stiren-etilen / bitilen-
stiren-blok kopolimer (TPS-SEBS),
Elastodien (ED), Politiretan (PUR),
Elastan (EL), Viskoz (CV), Polyester (PES),
Polioksimetilen (POM), Pamuk (CO)

[M0] — Medical Device (Tibbi cihaz)
[Uo] - UDI veri matrisi niteleyicisi

Son revizyon: 2022-06

Teknik personel

Genel Uyarilar

«ilk kullanimdan 8nce GenuTrain S'nun size en
uygun yapida olup olmadigini kontrol edin.
Gerektiginde dizeltin.

« Hastalar Gzerinde dogru uygulamayi yapin.

« Uriin tizerinde kurallara uymayan degisiklikler
yapilmamalidir. Bu talimata uyulmamasi

Urtnln tibbi, tedavi etkisini olumsuz
etkileyebilir ve bu durumda ureticinin
sorumlulugu ortadan kalkar.

+GenuTrain S sadece tek hasta kullanimiigin
tasarlanmistir.

Eklem desteklerinin sekillendirilmesi:

@ Cirt bantlari gikarin. ) Eklem desteklerini
destegin eklem kanallarindan ve eklem koru-
masindan ¢ikarin. Eklem desteklerinin hastanin
viicuduna oturup oturmadigini kontrol edin. Bu
arada, 6zellikle anatomik kosullari (6rn.fibula
basl) dikkate alin. () Gerekirse eklem destek-
lerini sicak hava tabancasi ile 120-140°C'de
ayarlayin.

A Bunun igin koruyucu eldiven takin.

® Eklem korumasini takin. Ardindan destegi,
eklem kanali onlinlizde olacak sekilde yana
koyun. Ekleme ait ok isareti yukari bakar, eklem
desteklerinin yuvarlak bolim dizin i¢ kismina
bakar. @) Simdi de eklem desteklerini, iist
kisimdaki arkada bulunan blyik kesitten eklem
kanalina itin. () Destegi daha kolay yerlestirmek
icin eklem kanallarini baglardan tutarak yukari
dogru birbirinden ayirin.

Kemerlerin takilmasi:

@l Kemerleri uzunluk ve genislige gore ayirin.
Uygulama: Genis kemerler Ust baldir, ince
kemerler alt baldir bolgesi, uzun kemerler
destegin arka tarafi, daha kisa kemerler 6n
kismiigin (Bauerfeind B olan taraf). Destegi, on
kismi asagi bakacak sekilde dniintize koyun.
@ Kemerler, daima destegin i¢ kismindan
baslayarak (sag ve sol modele dikkat edin)
yukari bakan halkalara sabitlenir. Her iki uzun
kemeri de, dliz uglari ve cirt bantli kismi yukari
bakacak sekilde halkalardan gecirin. Cirt bantli
uclari, halkalardan hemen sonra birbirine
sabitleyin. @ Yuvarlak kemer uglarini cirt bantli
kismi yukari bakacak sekilde karsi tarafta
bulunan halkadan gegirin. Kemer ucundaki cirt
bandi halkadan hemen sonra agin. €9 Destegi
¢evirin. Daha kig¢lk olan kemerler ile de ayni
uygulamayi yapin.

" Teknik personel, destek ve ortezlerin kullanimi
alaninda uyarlama ve kullanim bilgilerini vermek
icin gegerli yasal diizenlemeler dogrultusunda yetki
sahibi olan kisidir.

* Kisilerin zarar gérme tehlikesine (yaralanma, saglik
ve kaza riski) ve maddi hasara (urtn hasar) iliskin
uyari.

@ pyCccKnia

YBakaemble KNneHTbl!

Bnarogapum Bac 3a nprobpeTeHme NpoayKLmm
Bauerfeind.

Kax/biit ieHb Mbl paboTaem Hafj noBblLeHEM
3bOEKTUBHOCTN Hawen MefULMHCKOM
NpOoAyKLMK, MOCKOMbKY Ballle 3A0POBbE Ham
o4eHb AOPOro. BHMaTeNbHO 03HaKoMbTECH

C MHCTPYKLMeli Mo NCMOoJIb30BaHMIo 1
cnepyinTe NpUBEAEHHbIM B Helt yKasaHuam. [Mpu
BO3HVIKHOBEHMM BOMPOCOB 06paTHTeCh K CBOEMy
nevallemy Bpayy UM B CNeLManv3npoBaHHbI
MarasuH.

HasHaueHune

GenuTrain S ABNAETCA NPOAYKTOM MEANLIMHCKOrO
Ha3HaueHWA. 310 baHgax Ana pasrpyskui n
CTabunn3aLmm KoeHHOro CycTaBa Npu MoMoLLM
60KOBbIX HaMPaBAAIOWNX.

MNokasaHusa

+ HectabunbHOCTb CycTaBa (nerkon v cpeaHen
CTeneHu TaxecT)

- [oHapTpo3

+ ApTpUTHI (HanprMep, PeBMaTOUAHbINA apTPUT)

Puck npu ucnoJib3oBaHNN nspenna

/\ Buumanne*

B TouHOCTM cnepyiite nuHpopmauun B AaHHON
VIHCTPYKLWV MO NCMOJIb30BaHNIo 1
yKa C TOB.

GenuTrain S cnefyeT NPUMEHATL B CTPOrOM
COOTBETCTBM C HACTOALLEN MHCTPYKLMEN 1
TOMNbKO Ha YKa3aHHbIX B Hell YacTax Tena. [Ana
obecrneyeHns oNTMManbHON NOCazKu opTesa
GenuTrain S HeobxoarMO Y6eAnTbCA, YTO ero
dopma Bam nogxoauT. Mpn HEOEXOANMMOCTH
KBaMVULMPOBaHHbIN CreLnanicT' MoxeT
OTKOpPeKTVpoBaTb GOpMy opTesa.

3apatiee obcyauTe € Baimm nevalym Bpadom
BO3MOXHOCTb COYeTaHUA AaHHOro U3aenua C
Apyrnmn, Hanpumep, C KOMNPeCCMOHHbBIM
TPUKOTaKeM (KOMI’\peCCVIOHHbIMM qyﬂKaMM),

Ecnv xanobbl yCUAMANCh MW NOABUAUCH
HEeoObIUHbIE M3MEHEHWA, HEMEIEHHO NpeKpaTyTe
1cnonb3oBaHwve opresa GenuTrain S 1 CpoyHO
obpaTuTeCh K CBOEMY Bpayy.

Mpoun3BoamnTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
HeHajnexallee MCNoNb3oBaHyie U3Aenna 1K 3a
MCMONb30BaHUE U3AENKA He NO Ha3HauYeHHo.

M36eralite npumMeHerns BMeCTe C JaHHbIM
n3genviem mase, 10CbOHOB WM NioObIX BELECTB,
COAEPXKALLUNX XKMPbl U KNCNOTbI.

He BHOCHTE HVKaKVIX M3MEHEHUI B KOHCTPYKLIWIO
13AenmA. B NPOTUBHOM Clyuae 3TO MOXET
HeraTVBHO CKa3aTbCA Ha ero eye6HOM AercTBIm
— B TaKOM C/ly4ae Npou3BOANTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a M3aenvie.

Ha ceroHAWHWIA AeHb He U3BECTHBI HIKaKme
nobouHble 3GpdeKTbl, OKasbliBaloLVe BAVAHME Ha
opraHu3m 8 Lenom. [laHHoe usfenve cnegyet
HafeBaTb V1 1CMONb30BaTh HaANeXatlym 06pasom.
He 3atarvigaiite optes GenuTrain S CAMLWKOM Tyro,
MHaye OH MOXET OKa3blBaTb Ype3mepHoe
[laBneHvie Ha HeKoTopble y4acTKM Tena.

B penikux ciydanx MOryT O6biTb Nepexatbl
KPOBEHOCHbIE COCY/ibl M HEPBbI. B 3TOM Ciyyae
ocnabbTe pemHn opTe3a GenuTrain S 1 npoBepbTe,
npasunbHO 1 NOACOPaH ero pasmep.

‘@ BXOAALLMI1 B COCTaB laTeKC Ha OCHOBE
HaTypanbHOro Kayuyka (3nacToaveH)
MOXET CTaTb MPUUMHON Pa3APAKEHNA NPK
MOBBILIEHHOW UyBCTBUTENIBHOCTU KOXN.
OBHapyXVB NPU3HAKM annepruyeckoin
peaKL, Cpasy xe CHYMUTE OpTes,

MpoTnBonokasaHuA

[lo cvix Mop He coobLLanock O KIMHUYECKK
3HaUMMBbIX PEaKLMAX B CBA3M C MOBbILLIEHHOM
YyBCTBUTENBHOCTBIO. [1pV NEPEUNCIIEHHBIX HIKE
KIMHUYECKUX KapTVHaX NprMeHeH e 1 HoLeHIe
M3AeINA BO3MOXHO TONbKO NOCe KOHCYNnbTaumm
BpayuoM:

+ 3a60n1eBaHUA / NOBPEXAEHNA KOXKM Ha
COOTBETCTBYIOLLEN 06nacT Tena, 0cobeHHo Npu
NOABNEHWW NPU3HAKOB BOCMANEHUs, a Takke npu
HaZMuMV LWPaMOB, BbICTYMAIOLLMX Ha
MOBEPXHOCTBIO KOXW, OTEKOB, NOKPACHEHM 1Nt
npwv NOABNEHWN YyBCTBA Kapa

« Bapurko3 ¢ xpoHWYecKoi BEHO3HOWM
He[0CTaTOYHOCTbIO (TaK HasblBaemble
BapUKO3HbIE BEHbI)

+ HapyLueHwsa 4yBCTBUTENBHOCTU HOT 13-3a
HEBPOMNOTVYECKIX V3MeHeHNI

« HapyweHvia kpoBoobpalleHus B Hore
(Hanpumep, Npwu caxapHom anabete)

« Hapyervie 1uM$ooTTOKa, OTEK MATKYIX TKaHew
Ha 3HAUYMTEIbHOM YAANEHW OT HaNOXEHHOTO
6aHaaxa

YKasaHnA No NCNONb30BaHNIO

Kak Tb / HaK Tb
GenuTrain S
A-6 B-p c«mny »,
Cc- P nasbl c 6

WHaMu

o Ocnabbre 4 pemeluka 6anaaxka GenuTrain S, He
BbIHMMAsA KOHUBI 13 WwinL . @) BosbmuTe 6araax 3a
60KOBbIE METNIN 1 HafleHbTe ero Ha NoBpeXaeHHoe
KOJEHO Tak, UTobbl MaccaKHOE KOMbLO (BCTaBKa)
IeTN10 Ha KOMeHHyYIO Yatleuky. KOHLbl 3acTexeK ¢
«IMNYYKaMn» OOSMKHbBI HAXOANTLCA C Hapy}KHO\;I
CTOPOHbI HOTV. @) 3aTAHNTE PEMHY Tak, YTOObI
KOsEeHO Bbl10 3aGUKCMPOBAHO 1 MPU 3TOM He
nepetaryTo. @ 3advKcpyiite Bee 4 <MMyUKI».

Kak cHumaTtb 6aHgax GenuTrain S

@ Orkpoiite 3acTexku. BosbmuTe baHaax 3a
HKHII Kpai. CTAHUTE BaHaaX C HOTW.

YKasaHua no yxoay 3a uspgenvem

VkasaHwme: Hukorga He noggepraiite GenuTrain S
NIeCTBII0 MPAMOTO TEMOBOrO M3yyeHNA
(Hanpumep, He ocTaBnANTe ero BOAM3K
oborpesatene, NoA NPAMbIMU COMTHEUHbBIMM
sly4amu, B aBTOMOGUIIE)! TO MOXET NPUBECTM K
noBpexaeHunio MaTeprana. B 3Tom ciyyae
neuebHoe aelictane GenuTrain S MoxeT BbiTb
ocnabneHo.

Bwutan 3TvkeTka opTesa GenuTrain S, Ha KoTopoit
yKa3aHo HauMeHOBaHVe U3fenus, pasvep,
Npor3BOAWTENb, MHCTPYKUMM NO CTUPKE U 3HaK Ce,
pacrnonoxeHbl B BEPXHel YacTv baHaaxa.
CHVYMWTE PEMHW. 3acTerHnTe «myyKkn» BO
n3bexaHvie nospexaeHna nnenva. BoiHpte
60KOBbIE WNHbI 13 HaNPABNAIOLMX Ma30B.
LLlapHMpPHble LWKHbBI MOXHO NPOTUPATL BAXHOM
TpANKoW. benas 3aluTa WapHUPOB, 3aKpbiBaioLLas
LIAPHMPBI LUMH, 3aLMLLaeT TPUKOTaX, ee He
cnefyeT CHMaTb. baHpax cneayeT cTpaTth
OTAENbHO B CrieLmnanbHoM ceTke Npu Temneparype
30°C B pexwume pyYHOM CTUPKK, TPUMEHAR MATKOE
MooLee cpeacTso. [inA cylwkun 6aHaaxa
MCMONb3yINTe PEXIM CO CKOPOCTbIO OTKMMa
Makcumym 500 060poTos B MUHYTY. OpTes
GenuTrain S cnegyeT CTpaTh perynapHo 4na Toro,
UTOOBI TPUKOTAX COXPaHIIN CBOV
KOMMPECCMOHHbIE CBOVICTBA.

lMNocne cTvpkm 6aHaaxa BCTaBbTe GOKOBbIE

LUVHbBI 06PATHO B HaNPaBAAoLLMEe CBEPXY BHU3.
LLlapH1pbl AOMHbI ObITh HanpaseHb! B CTOPOHY
NOAKONEHHOM BNaauHbl. BcTasbTe pemHm B
creumanbHble YLKM 1 3akpenuTe.

Ecnny Bac Bo3HVKM NpeTeHsmnn K

n3genvio, obpallaiTecs UCKMIOUNTENbHO B
cneunanv3npoBaHHbI MarasuH, rae Bel ero
nprobpenit. MoMHUTE, 4TO MarasviH MOXeT
MPUHATL Ha3af TOMbKO UMCTOe U3fjenue.

YKa3saHuA No NOBTOPHOMY
1Cnonb3oBaHMIo

V3aenue npefHasHayueHo ANa MHANBUAYaNbHOMO
MCMNONB30BAHNSA OAHUM MaLMeHTOM.

FapaHTna

ﬂ,el;\CTByIOT 3akKoHOaTeNbHble NMONOXEHNA CTPaHbI,
B KOTOPOW NprobpeTeHo nsaenve. Ecnm bl
npeanonaraete, 4To MeeT Mecto FapaHTVII;\HbH;I
cnyyaii, obpallainTecs cpasy K Tomy, y Koro bbino



nprobpeTeHo flaHHOe K3genue. MNpex/ie Yem
o6pau_laTbc54 3a FapaHTMI;\HbIM O6CJ‘Iy>KMBaHVI€M,
nsaenve cnefyet O4ncTUTb. Ecnn YKasaHusa no
obpalieHmio ¢ banpaxom GenuTrain S u yxoay
33 HIM He bbinn CO6J‘I)0LleHb\, I'aDaHTMlZHbIE
006A3aTeNbCTBa NPOU3BOAMTENA MOTYT ObiTh
OrpaHn4eHbl NN NCKIKYeHbI.

FapaHTV\ﬂ NCKNOYaeTCA B Ciy4dae:

« Vicnonb3osanus n3genva He No HaHa4yeHuto
+ HecobnioaeHna pekomeHaaLmii cneumanictos
+ CaMOCTOATENBHOIO U3MEHEHWA n3penuva

0653aHHOCTb N3BeELYEeHUNsA

B cootsetcTaMm € NpeanucaHmammn
PErIoHaNbHOTO 3aKOHOAATENBCTBA, O Ka/A0M
Cepbe3HOM VHLMAEHTE, NPOM30LWeWeM Npr
1ICNONB30BaHNN AAHHOTO MEANLIMHCKOTO
v3fenva, cneayet HesameannTenbHO n3sellaTb
KaK NpOV3BOANTENSA, TaK 11 KOMMETEHTHBIN OpraH.
Hatww KoHTaKTHble JaHHbIe yKa3aHbl Ha 06paTHON
CTOpPOHe GpoLuiopsi.

Yrunusauusa

yTVIﬂMBaLLMFl n3penna nocsie OKOHYaHuA ero
ncnonb3oBaHUA OCYLLECTBAAETCA COrNacHO
MeCTHbIM NpeanncaHnAM.

CoctaB MaTepunana

Monuamwug (PA), Crupon-stuneH-6yTuneH-
CTMpOnbHbIn Griokcononmmep (TPS-SEBS),
SnactoaveH (ED), MonunypetaH (PUR),
SnactaH (EL), Bucko3a (CV), Monwactep (PES),
MNonuokcumeTtuner (POM), Xnonok (CO)

- Medical Device (MepnumHckoe
obopynoBaHe)
- KnaccrdukaTop maTpuLibl AaHHbIX kak UDI

CocTosHue nHdopmaymm: 2022-06

Undopmaunsa gna
cneumnanucToB

06wune ykasaHus

« Ecnv naumeHT ncnonbsyet GenuTrain S Bnepeble,
npoBepbTe ONTUMANbHYIO NOCaAKy OpTesa v ero
COOTBETCTBME UHAVBMAYANbHBIM OCOBEHHOCTAM
durypel naupenTa. Mpu HeobxoaMMOCT
oTperynupyiite 6aHfax Hagnexaluyim obpasom.

« MokaxuTe NauvieHTy, Kak cnefyeT NpPaBunbHO
HaaesaTb baHaax.

+ 3anpeLyaeTca BHOCUTb 3MEHEeHNA B
KOHCTPYKUMIO 3aenma. MiHaue 3To MoxeT
HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha ero MeANLIMHCKIIX
CBOWCTBAX 1 1e4eOHOM AENCTBUM — B TaKOM
Cyyae Npov3BOANTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 32 V3fenne.

- Opte3 GenuTrain S npegHa3sHayeH Ana
MCMOMb30BaHUA TONBKO OfIHVM NaLMeHTOM.

PerynupoBKka 60KOBbIX LUNH:

© Crummre pevin. ) BoiHbTe WwapHpHble
LUVHbI M3 HANPABAAOLLYX AN1A LIAPHUPOB B HaH-
Aaxe 1 CHYMUTE 3almTy WapHypoB. [posepbTe,
NOAXOAWT 1 Gopma WiH nauneHTy. ObpatuTe
BHVIMaHVe Ha aHaToMMYecKne 0CObeHHOCTH
(Hanpu mep, Ha rofloBKy ManobepLOBOV KOCTH).
@ Mpv HeobxoaMMOCTI OTKOPPeKTUPYIiTE GopMy
LVH C MOMOLLbIO CTPOWTENbHOTO deHa C Temnepa-
Typot Bozayxa 120—140°C. A\ Vicnonbayiite npu
9TOM 3alWTHbIE NepYaTKM.

@ Bcrasbre 3aumTy WapHMpoB. 3aTem pac-
nonoxwre baHgax Tak, 4Tobbl HanpaenAoLWan
OKazanacb npamo nepey Bamu. CTpenka Hanpasne-
HUA WaPHPOB JOKHa MOKa3biBaTb BBEPX, U3rMO
60KOBbIX LWWH - B CTOPOHY MOAKONEHHOM BMajviHbI.

@ Bcrassre 60KOBYIO WHHY B HaNPaBAAWMI Na3
uepes BEPXHIOI0 3a/HI0I0 GOMbLLYI0 MPOpPe3b.

@ Boinpamute 6OKOBbIE LMHBI, PACTAHYB WX
BBEPX, A/1A 6onee yA0OHOM PerynvpoBKM.

KpenneHune pemHeii:

@ PemHY OTINYAIOTCA AVHOI U LWIMPUHOM.
LUnpokwe pemHi NpeaHasHaueHsl A4na 6eapa,
Y3KUE - NA FoNeHK, KOPOTKVE PeMHM - [N
nepeaHe CTOPOHbI, A/IMHHBIE PEMHU - ANA
0bpaTHOI CTOpOHBI opTe3a (cTp. ¢ Bauerfeind B).
MonoxwTe opTtes nepes coboi NMLEBOI CTOPOHOM
BHU3. @ Bcerpa cnepyeT HaumHaTh KpenneHue
pemHel C BHyTPeHHe CTOPOHbI opTe3a
(obpatyalite BHMMaHWE Ha MOAUGUKaLW Ans
NIeBOro 11 MPaBoro koneHew). CHayana npofeHbTe
062 A/IMHHbBIX PEMHA POBHbIMU KOHLIaMV C
«IMNYYKOW» Yepe3 PaCrosNOXKeHHbIe BEPTUKaNbHO
yuwkm. KoHupl 3akpeniTe Hag ywkamu.
3aKpyrNeHHbIE KOHLIbI PEMHEN C UMY YKOM»
NPOAeHbTe Yepes YLWKK C MPOTUBOMOOXHON
CTOPOHbI. KOHLbI PEMHEN 3aKpenuTe Haf yLKamu.
0 MepesepHwTe opTes. [poaenaite To xe camoe
C KOPOTKUMM PEMHAM.

! KBannmumMpoBaHHbIM CNELManMCToM CUMTaeTCs
TOT, KTO COMacHO EACTBYIOLLMM FOCYAaPCTBEHHbIM
HOPMaM MMEET MPaBO KOHCY/bTYPOBaTH MaLMEHTOB B
06nacTv 0pTe30B 1 BaHAaXew, a Takke 3aH1MaTbCA UX
VHAVBUAYaNbHOM NOArOHKOM.

* YKa3aHue Ha OMacHOCTb 11 BOIMOKHOCTb MPUYNHEHIA
JMYHOTO yiep6a (PYICK NOsyUeHUA TPaBM, PUCK
ANA 3[0POBbA, PUCK HECYACTHOTO CAlyyas) Un
maTepranbHoro yilepba (noBpexaeHns nnenus).

eesti

Lugupeetud klient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi
toote kasuks!

lga paev tootame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis
laheb meile korda. Lugege ja jargige kdesolevat
kasutusjuhendit hoolikalt. Kui teil on kiisimusi,
siis poorduge oma arsti voi oma edasimidja
poole.

Otstarve

GenuTrain S on meditsiinitoode. See on side
polveliigese koormuse juhtimiseks ja
vahendamiseks ning stabiliseerimiseks
kilgtugede abil.

Naidustused

« Liigeste ebastabiilsus (kerge kuni keskmine
aste)

« Gonartroos

« Artriit (nt reumatoidartriit)

Riskid kasutamisel

A\ Ettevaatust*
Palun jargige hoolikalt selles

1 s andmeid

) ja
spetsialisti juhtndore.
GenuTrain S sidet tohib kanda iiksnes vastavalt
selle kasutusjuhendi juhistele ja selles
nimetatud paigalduskohtades. Selleks et
tagada GenuTrain S voimalikult tapne sobivus,
tuleb kontrollida, kas toote vorm vastab keha
kujule. Vajadusel saab spetsialistil’ lasta
GenuTrain S vormi kehale kohandada.

Teiste toodetega, ntkompressiooniravi raames
(rohksukkade kandmine), kombineerimise
suhtes leppige eelnevalt kokku oma raviarstiga.

Kui Teie vaevused suurenevad voi kui markate
ebaharilikke muutusi, [6petage kohe toote
GenuTrain S kasutamine ja votke viivitamatult
Uhendust oma arstiga.

Mitteotstarbekohasel voi valel eesmargil
kasutamisel on tootevastutus valistatud.

Valtige toote kokkupuutumist rasvu ja happeid
sisaldavate vahendite, salvide ja ihupiimadega.
Arge muutke toodet. Nende juhiste
mittejargmine voib mojutada toote abil
saavutatavat tulemust ja sellisel juhul on
tootevastutus valistatud.

Kérvaltoimeid, mis puudutavad kogu organismi,
ei ole siiani teada. Eeldatakse otstarbekohast
kasutamist/jalale paigaldamist. Arge
paigaldage GenuTrain S sidet polvele liiga
tugevalt, sest see voib hakata kohati soonima.
Harvadel juhtudel on véimalik veresoonte

ja narvide ahenemine. Sel juhul laske
GenuTrain S rihmu l6dvemaks ja voimalusel
laske oma GenuTrain S sideme suurus Ule
kontrollida.

‘@ Sisaldab looduslikku latekskummi
(elastodieeni), mis voib dlitundlikkuse
korral nahka arritada. Kui markate
allergilist reaktsiooni, eemaldage side
kohe.

Vastunadidustused

Kliinilises tahenduses dlitundlikkust ei ole siiani
teada. Allpool loetletud haiguspiltide puhul on
niisuguse abivahendi jalale paigaldamine ja
kandmine naidustatud ainult parast oma
arstiga konsulteerimist:

»nahahaigused ja -vigastused ravitavas
kehapiirkonnas, eriti poletikulised ilmingud,
samuti naha pinnale tousnud haava armid,
millega kaasneb paistetus, punetus ja
ulekuumenemine;

« Varikoos koos kroonilise venoosse
puudulikkusega (nn veenilaiendid)

« Neuroloogilistest muutustest pohjustatud
jala tundehdired

« Jala vereringehdired (nt diabeet)

« lumfisoonte haired, ka teadmata pohjusega
pehmete kudede tursed muu hulgas mujal kui
sideme paigalduskohal.

Kasutamisjuhised
GenuTrain S sideme panemine jalale

A - side, B - takjarihmad,

C - liigeselahastega liigendikanalid

o Votke koigepealt GenuTrain S takjarihmade
neli otsa lahti ja jalgige, et te neid avadest valja
ei témbaks. @ Votke sormedega kiilgmistest
jalgatombamisaasadest kinni ja tommake side
le vigastatud polve, kuni massaazirongas
(jalapadjand) asub survet avaldamata imber
polvekedra. Rihmade takjakinnitusega otsad
jadvad seejuures jala valiskiljele. 9 Rihmade
tombamise abil saate sidet mugavalt
pingutada. @ Pange koik 4 takjakinnitusega
rihmade otsa kinni.

GenuTrain S sideme jalalt dravotmine

© Avage rihmad. Votke saare kohalt sidemest
kinni. Tommake side alla ara.

Puhastamisjuhised

Tahelepanu! Arge asetage GenuTrain S sidet
kunagi kuuma kohta (nt kiitteseadme juurde,
paikesekiirguse katte, sdiduautosse). Kuumus
voib kahjustada materjali. See voib véahendada
GenuTrain S toimet.

Sideme sisemise ilaserva kiilge on dmmeldud
GenuTrain S etikett, millele on margitud toote
nimi, suurus, tootja, pesemisjuhend ja
Ce-margistus.

Eemaldage takjarihmad. Kinnitage otsad
rihmade kiilge, et valtida nende kahjustamist.
Tommake liigeselahased Ulespoole
liilgendikanalitest valja. Tugivardaid voib
puhastada marja lapiga. Tugivarraste liigendeid
Umbritsev valge liigendikaitse kaitseb kootud
osa ning see ei ole moeldud eemaldamiseks.
Peske sidet eraldi pesemiskotis drnatoimelise
pesemisvahendi ja 6rnpesuprogrammiga
temperatuuril 30 °C. Tsentrifuugige sidet
kiirusega kuni 500 pooret minutis. Peske
GenuTrain S sidet regulaarselt, et kootud
materjali kompressioonitoime sailiks.

Péarast sideme kuivamist asetage
liilgeselahased vastavalt margistusele ulevalt
liigendikanalitesse tagasi. Liigendid naitavad
seejuures polvedndla suunas. Kinnitage rihmad
liilgeselahaste aasade kilge.

Kaebuste korral poorduge oma toote
edasimudja poole. Juhime tahelepanu sellele,
et toodelda saab ainult puhastatud toodet.

Juhised taaskasutuseks

Toode on méeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus

toode osteti. Kui kahtlustate, et tegemist on
garantiijuhtumiga, poorduge otse toote mulja
poole. Toode tuleb enne garantiile tle andmist
puhastada. Kui GenuTrain S kasutamisel

ja hooldamisel ei ole jargitud juhiseid, voib
see garantiid kahjulikult méjutada voi selle
valistada.

Garantii on valistatud, kui:

Kasutamine ei vasta naidustustele

Ei ole jargitud spetsialistide nduandeid
Toodet on omavoliliselt muudetud

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest
on Teil kohustus viivitamatult teavitada nii
tootjat kui ka padevat ametiasutust mis tahes
tosisest juhtumist seoses selle meditsiinitoote
kasutamisega. Meie kontaktandmed leiate selle
brosiri tagakljelt.

Jaatmekaitlus

Palun kérvaldage toode parast kasutamise
loppu vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Poltamiid (PA), Stireen-etlleen / butlleen-
stureen-plokk-kopolimeer (TPS-SEBS),
Elastodieen (ED), Poliuretaan (PUR),
Elastaan (EL), Viskoos (CV), Poluester (PES),
Poliiokstimetiileen (POM), Puuvill (CO)

[M0] - Medical Device (Meditsiiniseade)
[0ol] - Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga 2022-06

Spetsialistid

Uldised juhised

« Parast esmakordset valjastamist kontrollige
GenuTrain S optimaalset ja individuaalset
sobivust. Vajaduse korral korrigeerige toodet.

« Harjutage koos patsiendiga sideme odiget
jalale paigaldamist.



« Mitteasjakohaseid muudatusi ei tohi toote
juures teha. Nende juhiste mittejargmine véib
vahendada toote meditsiinilist ravitoimet ja
sellisel juhul on tootevastutus valistatud.

»GenuTrain S on méeldud kasutamiseks ainult
Uhele kindlale patsiendile.

Liigeselahaste vormimine

@ Eemaldage takjarihmad. ) Vtke
tugivardad ortoosi liigendikanalitest valja

ja eemaldage liigendikaitse. Kontrollige
liilgeselahaste sobivust patsiendi peal. Jalgige
seejuures anatoomilisi isearasusi (nt pindluu
kébrusid).

@ Vajaduse korral kohandage liigeselahaseid
kuumaohupiistoliga temperatuuril 120-140°C.
A\ Kandke seejuures kaitsekindaid.

@ Paigaldage liigendikaitse. Seejarel asetage
ortoos kiljele nii, et liigendikanal asub otse
Teie ees. Liigendile margitud nool nditab Ules,
liilgeselahaste kumerus jaab polvedndla poole.
@ Likake liigeselahased l3bi sideme taga
oleva llemise suure vahe liigendikanalisse.
@ Selleks et lahased asetuksid kergesti

oma kohale, tommake liigendikanalid sideme
jalgatombamisaasadest Ulevalt lahti.

Rihmade kinnitamine

@ Sortige rihmad pikkuse ja laiuse jargi.
Jarjekord: lai rihm reiele, kitsas rihm saare
piirkonnale, pikem rihm sideme tagumisele
poolele, lihem rihm esimesele poolele (pool,
millele on margitud Bauerfeind B”). Asetage
side enda ette, nii et selle esimene pool oleks
allapoole. @ Rihmade kinnitamist alustatakse
alati sideme sisekdljelt (jalgige, kas side on
moeldud paremale voi vasakule jalale) ning
need kinnitatakse Ulespoole naitavate aasade
kiilge. Viige niiid molemad sirgete otste ja
takjakinnitusega pikemad rihmad labi aasade
lles. Kinnitage otsad aasade kohalt ajutiselt
lksteise kUlge.@Viige teisel kiljel Umarad
takjakinnitusega rihmaotsad labi aasade Ules.
Kinnitage rihma ots aasade kohalt ajutiselt
rihma kiilge. € Keerake side imber. Tehke
sama lihemate rihmadega.

! Spetsialist on isik, kes omab vastavalt riigis
kehtivatele digusaktidele digust kohandada ja
juhendada sidemete ja ortooside kasutamist.

* Viide inimestele tekkida voivatele kahjustustele

(vigastusoht, terviserisk ja 6nnetusoht) ja voimalikule

materiaalsele kahjule (toote kahjustus).

@ latviesu

Cienijjama kliente,
godatais klient!

Liels paldies, ka izvélejaties Bauerfeind
izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu
izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Ludzu, rupigi izlasiet
un ieverojiet So lietosanas instrukciju. Sudzibu

gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai
jautajiet specializétaja tirdzniecibas vieta.
Merkis

GenuTrain S ir medicinisks izstradajums. Tas ir

celgala locitavas pozicijas un stabilizacijas
atbalsts ar sanu Sinam.

Indikacijas

« Locitavas nestabilitate (viegla lidz vidéja)
« Gonartroze

« Artriti (piem., reimatoidais artrits)

Risks izstradajuma lieto$anas laika
A uzmanibu*

Ladzu, ievérojiet $aja lietosanas instrukcija
noteiktas prasibas un specialistu norades.
GenuTrain S drikst izmantot vienigi saskana ar
Sis lietoSanas pamacibas noradijumiem un
minétajos gadijumos. Lai nodrosinatu, ka
GenuTrain S optimali piegul, ir japarbauda, vai
izstradajums ir pietiekami pielagots kermenim.
Vajadzibas gadijuma kvalificeétam personalam’
GenuTrain S ir japielago atbilstosi kermena
formai.

Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem,
piem.,kompresijam terapijas ietvaros
(arstniecisko kompresijas zeku valkasanu),
ieprieks konsultéjieties ar savu arstu.

Ja Jusu simptomi pasliktinas vai noverojat
neparastas izmainas sevi, nekavejoties
partrauciet lietot GenuTrain S un nekavéjoties
konsultéjieties ar savu arstu.

Nepareizas lietoSanas gadijuma vai lietojot to
citiem nolUkiem, izstradajuma garantija nav
speka.
Sargajiet izstradajumu no saskares ar taukus
un skabi saturosiem lidzekliem, ziedem un
losjoniem.
Neveiciet izstradajumam nekadas izmainas.
Pretéja gadijuma var tikt ietekméta
izstradajuma efektivitate, lidz ar to nebus
spéka izstradajuma garantija.
Lidz §im nav zinamas blakusparadibas, kas
ietekmeétu visu kermeni. Izstradajums jauzliek
un janesa pareizi. GenuTrain S nevajadzétu
uzlikt parak ciesi, jo tas var radit lokalu
spiediena sajutu. Retos gadijumos pastav
iespéja nospiest asinsvadus un nervus. Sados
gadijumos palaidiet GenuTrain S siksnas
valigak un vajadzibas gadijuma parbaudiet
sava GenuTrain S izmeru.
Sastava ir dabiska kaucuka latekss
(elastodiéns), ja ir paaugstinata jutiba,
var rasties adas kairinajums. Ja novérojat
alergiskas reakcijas, nonemiet atbalstu.

Kontrindikacijas

Nav zinams, ka pastavétu mediciniski nozimiga

hipersensitivitate. Ar talak minetam kliniskam

izpausmem $ada veida paliglidzekla uzliksana
un nésasana ir atlauta vienigi péc konsultacijas
ar arstu:

« adas slimibas/traumas taja kermena dala,
kura tiek nésats atbalsts, jo 1pasi, ja ir
iekaisuma pazimes; reljefas retas ar
uztikumu, apsartumu un parkarsanas
pazimem;

« Varikoze ar hronisku vénu nepietiekamibu
(ta dévetas varikozas vénas)

« Kajas jutiguma traucejumu gadijumos,
ko rada neirologiskas izmainas

« Kajas asins cirkulacijas traucéjumi (piem.,
cukura diabéta (diabetes mellitus) gadijuma)

«limfas atteces traucejumi, ari neskaidrs audu
uztikums distali no uzlikta atbalsta.

Izmanto$anas noradijumi
GenuTrain S uzvilk$ana/ uzlikSana

A - atbalsti, B - lipsiksnas,
C - locitavu kanali un Sinas
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@ Vispirms attaisiet GenuTrain S cetras
lipsiksnas, neizvelkot tas no stiprinajumu
vietam. @ Ar pirkstiem satveriet sanu dala
izvietotas cilpas uzvilksanai un uzvelciet
atbalstu par attiecigo celgalu ta, lai masazas
gredzens (polsteris) bez spiediena aptvertu
cela skriemeli. Lipsiksnas gali atrodas kajas
arpusé. @ Velkot siksnas, panaciet sev tikamo
stabilizacijas pakapi. o Nostipriniet visas
Cetras siksnas.

GenuTrain S novilkSsana/nonemsana

© Attaisiet siksnas. Satveriet atbalstu ikru
dala. Novelciet atbalstu, velkot to uz leju.

Tirisanas noradijumi

Noradijums: GenuTrain S nedrikst paklaut
tiedai karstuma iedarbibai (pieméram, no
silditaja, saules, atstajot automasina)! Tas var
sabojat materialu, samazinot GenuTrain S
efektivitati.

GenuTrain S ieSuta etikete ar informaciju par
izstradajuma nosaukumu, izmeéru, razotaju,
mazgasanas noradem un Ce markéjumu
atrodas atbalsta augSmala.

Nonemiet lipsiksnas. Nostipriniet galus uz
siksnam, lai izvairitos no bojajumiem. Iznemiet
locitavu Sinas no locitavu kanaliem, velkot tas
uz augsu. Sarnira savienojumus var noslaucit
ar mitru dranu. Balts Sarnira aizsargs, kas
aptver sarnira savienojumu kanalus, aizsarga
adijumu, un to nevar nonemt. Atbalstus
mazgajiet atseviski velas tiklina ar saudzejosu
mazgasanas lidzekli 30 °C temperatura
saudzejosa mazgasanas rezima. Centrifugas
atrums nedrikst but lielaks par

500 apgriezieniem mindté. Regulari mazgajiet
GenuTrain S, lai saglabatu adijuma kompresijas
ipasibas.

Kad atbalsts ir izSuvis, atbilstosi noradijumiem
ielieciet locitavas Sinas no augsas locitavas
kanalos. Locitavai ir jabut verstai paceles
virziena. Nostipriniet siksnas pie locitavas Sinu
cilpam.

Reklamaciju gadijuma, lidzu, versieties vienigi
specializéta tirdzniecibas vieta. Més velamies
atgadinat, ka apstradatas tiks vienigi tiras
preces.

Noradijumi par atkartotu izmantoSanu

|zstradajums ir paredzéts individualai lietosa-
nai tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir spéka tas valsts tiesibu akti, kura

izstradajums ir iegadats. Ja JUsuprat runa ir

par garantijas gadijumu, vispirms sazinieties

ar uznemumu, no kura Jus iegadajaties

izstradajumu. Pirms garantijas gadijuma

pieteikuma izmazgajiet izstradajumu.

Neievérojot GenuTrain S lietoSanas un

kopsanas norades, garantijas prasibas var

mainities vai tikt atceltas.

Garantijas prasibas tiek atceltas sados

gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi
indikacijam

« Neieverojot specialistu instrukcijas

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Pienakums zinot
Pamatojoties uz regionalajiem juridiskajiem

nosacijumiem jums ir nekavejoties jazino
razotajam un ari atbildigajai iestadei par $1

izstradajuma lietosanas apjoma palielinasanos.

Misu kontaktdatus atradisiet &is brosiras
aizmugure.

Utilizésana

Péc lietosanas laika beigam, ludzu,

likvidejiet izstradajumu saskana ar vietejiem
noteikumiem.

Materiala sastavs

Poliamids (PA), Stiréna etiléns / butiléna
stiréna bloka kopolimérs (TPS-SEBS),
Elastodiéns (ED), Poliuretans (PUR),
Elastans (EL), Viskoze (CV), Poliesteris (PES),
Polioksimetiléns (POM), Kokvilna (CO)

[MD] - Medical Device (Mediciniska ierice)
[0o] - Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2022-06

Kvalificéts personals

Visparigi noradijumi

«Péc pirmas aprupes parbaudiet, vai
GenuTrain S piegul optimali un atbilstosi
kermena individualajam Tpatnibam. Ja
nepieciesams, veiciet korekcijas.

< Paradiet pacientam, ka atbalsts pareizi
jauzliek.

«|zstradajumam nav atlauts veikt neatbilstosas
izmainas. Pretéja gadijuma var tikt ietekmeéta
izstradajuma mediciniska, terapeitiska
efektivitate, lidz ar to nebus speka
izstradajuma garantija.

«GenuTrain S ir paredzets tikai viena pacienta
apripei.

Locitavas Sinu pielagosana

@ Nonemiet lipsiksnas. ) Iznemiet $arnira
savienojumus no atbalsta sarnira kanaliem un
nonemiet Sarnira aizsargu. Parbaudiet locitavas
Sinu atbilstibu pacienta kermena formam.
Nemiet véra ipasu anatomisko stavokli
(piem.,mazo liela kaulu). (m Péc vajadzibas
pielagojiet locitavas Sinas 120-140°C
temperatara, izmantojot fenu. A Izmantojiet
aizsargcimdus. @ Uzlieciet $arnira aizsargu.
Visbeidzot uzlieciet atbalstu ta, lai sarnira
kanals atrastos taisni jums prieksa. Locitavas
bultas norade ir versta uz augsu, savukart
locitavu Sinu noapalojums ir versts paceles
virziena. @ levietojiet locitavas $inu pa augééjo,
aizmuguréjo lielo atveri locitavas kanala. P Lai
atvieglotu pozicionésanu, pavelciet locitavas
kanalus uz augsu aiz cilpam uzvilksanai.

Siksnu pievieno$ana

@] Saskirojiet siksnas péc garuma un platuma.
Sadalijums: platas siksnas paredzétas
augsstilba dalai, Sauras — apaksstilba

dalai; garakas siksnas paredzétas atbalsta
aizmuguréjai dalai, 1Isakas — prieksejai dalai
(ta puse, kura redzams uzraksts Bauerfeind B).
Novietojiet atbalstu sev prieksa ar priekspusi
uz leju. @ Siksnas vienmer vispirms tiek
nostiprinatas atbalsta (nemiet véra lietojumu
uz labas vai kreisas kajas) iekspusé pie cilpam,
kas verstas uz augsu. lzvelciet caur cilpam
abas garakas siksnas ar taisniem galiem un ar
liplentas dalu uz augsu. Aiz cilpam salipiniet
galus. @ Péc tam izvelciet noapalotos siksnu
galus ar liplentas dalu uz augsu caur cilpam
pretéja puse. Aiz cilpas salipiniet siksnas galus.
0 Pagrieziet atbalstu otradi. Tagad rikojieties
tapat ar 1sakajam siksnam.



' Kvalificéts personals ir jebkura persona, kura
saskana ar attiecigaja valsti esoSo likumdosanu ir
pilnvarota veikt atbalstu un ortozu pielagosanu, ka
ari sniegt norades par to lietoSanu.

* Norada uz miesas bojajumu (traumu, veselibas
un negadijumu risku) vai materialu zaudéjumu
(izstradajuma bojajumu) risku.

@ lietuviy

Mielas pirkéjau,
dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekviena dieng tobuliname savo gaminiy

gydomajj poveikj, nes mums ripi Jusy sveikata.

Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios
naudojimo instrukcijos.

Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytojg arba
specializuotg parduotuve.

Paskirtis

GenuTrain S yra medicininis produktas. Tai
jtvaras, skirtas nukreipti ir stabilizuoti kelio
sgnarj $oniniais sutvirtinimais.

Indikacijos

« Kelio sgnario nestabilumas (lengvas ir
vidutinio stiprumo)

« Kelio osteoartritas

« Artritai (pvz., reumatoidinis artritas)

Naudojimo rizika
A Atsargiai*

Kontraindikacijos

Kol kas klinikinés reikSmeés padidéjusio

jautrumo atvejy nepastebéta. Toliau iSvardyty

sindromy atveju tokia pagalbine priemone
uzmauti maveti galima tik pasitarus su
gydytoju:

«odos ligos ir (arba) suzalojimai veikiamoje
kino dalyje, ypac uzdegiminés reakcijos, taip
pat istine, paraude ir kaistantys iskilus randai;

«Varikozeé su chronisku veny nepakankamumu
(vadinamosios issiplétusios kojy venos)

« Kojos jutimo sutrikimai dél neurologiniy
pakitimy

« Kojos kraujotakos sutrikimai
(pvz., cukrinio diabeto atveju)

« limfos nutekeéjimo sutrikimai, taip pat
neaiskus minkstojo audinio patinimai toliau
nuo uzmauto jtvaro esanciose kuno vietose.

Nurodymai naudotojui
Kaip uzsimauti GenuTrain S

A - jtvaras , B - dirZeliai su lipdukais,

C - lankstiniai kanalai su Soniniais sutvirti-
nimais

@ 15 pradziy atlaisvinkite GenuTrain S dirzeliy

su lipdukais 4 galus, neistraukdami jy is plysiy.

@ |kiskite pirstus j $onines uzverzimo kilpas ir

traukite jtvara tol, kol girnele nespausdamas

apgaubs masazinis ziedas (jdéklas).

© Traukdami dirzelius, stabilizuokite jtvarg

patogioje déveéti padétyje. o Tvirtai prilipdykite

visus 4 dirzeliy galus.

Tiksliai laikykités Sios dojimo instrul
ir kvalifikuoto personalo nurodymy.
GenuTrain S galima mavéti tik laikantis Sios
naudojimo instrukcijos nurodymuy ir tik
nurodytose naudojimo srityse. Siekiant
uztikrinti optimalig GenuTrain S padétj butina
patikrinti, ar produktas pakankamai
suformuotas. Prireikus GenuTrain S
anatomiskai gali suformuoti specialistai’.
Pries naudojant kartu su kitais produktais,
pavyzdziui,atliekant kompresine terapija
(gydomujy kompresiniy kojiniy mavéjimas),
reikia pasitarti su jus prizitrinciu gydytoju.
Jei ligos simptomai stipréja arba pastebéjote
nejprasty pokyciy, nedelsdami nutraukite
GenuTrain S naudojima ir nedelsiant kreipkités
1 gydytoja.
Jei produktas netinkamai naudojamas arba
naudojamas ne pagal paskirtj, gamintojas
atsakomybés neprisiima.
Saugokite, kad produktas nesiliesty su
priemonémis, kuriose yra riebaly ir rigsciy, su
kremais ir losjonais.
Neatlikite jokiy produkto pakeitimy. Nesilaikant
Siy nurodymy, gali sumazéti produkto
veiksmingumas ir gamintojas gali neprisiimti
atsakomybeés.
Kol kas $alutiniy poveikiy visam organizmui
nepastebéta. Butina naudoti pagal
paskirtj/ tinkamai uzmauti. Per stipriai
neuzverzkite GenuTrain S, nes kitaip galimas
vietinis spaudimas. Retais atvejais gali bati
uzspaustos kraujagyslés ir nervai. Tokiu
atveju atlaisvinkite GenuTrain S dirzelius ir
paprasykite patikrinti Jisy GenuTrain S dydj.
(@ Sudeétyje yra natdralaus kauciuko latekso
(elastodieno), todel esant padidéjusiam
jautrumui gali bati dirginama oda.
Pastebeje alergine reakcijg, jtvarg
nusimaukite.

Kaip i ti GenuTrain S

6 Atskirkite dirzelj nuo jo lipnios dalies.
Suimkite jtvarg ant blauzdos. Numaukite jtvarg,
traukdami zemyn.

Valymo nurodymai

Nurodymas: Saugokite GenuTrain S nuo
tiesioginio karscio (pavyzdziui, radiatoriaus,
saulés spinduliy, nelaikykite automobilyje)! Gali
buti pazeistos medziagos. Dél to gali sumazéti
GenuTrain S veiksmingumas.

GenuTrain S etiketé, kurioje nurodytas produkto
pavadinimas, dydis, gamintojas, skalbimo
instrukcija ir Ce zenklas yra virsutiniame jtvaro
kraste.

Nuimkite dirzelius su lipdukais. Norédami
iSvengti pazeidimy, vél prilipdykite galus prie
dirzeliy. IStraukite Soninius sutvirtinimus j virsy
i lankstiniy kanaly. Soninius sutvirtinimus
galima valyti drégna Sluoste. Soniniy
sutvirtinimy lankstus dengiantis baltas lanksty
apsaugas saugo mezginj, todél jo negalima
nuimti. Jtvarg plaukite atskirai skalbiniy
maiselyje naudodami neutralig plovimo
priemong, nustate 30 °C programa lengvai
prizidrimiems skalbiniams. |tvarui grezti
nustatykite maks. 500 apsisukimy per minute.
Skalbkite GenuTrain S reguliariai, kad islikty
mezginio kompresija.

1SdZiGvus jtvarui, Soninius sutvirtinimus pagal
zyma i$ virsaus jstatykite j lankstinius kanalus.
Tuo metu lankstai nukreipti pakinklio kryptimi.
Pritvirtinkite dirzelius prie $oniniy sutvirtinimy
asy.

Dél skundy kreipkités tik j specializuotos
parduotuvés darbuotojus. Primename, kad
apdoroti galima tik iSvalytg preke.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo

Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.
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Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas,

jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu

atveju galéty bati taikoma garantija,

pirmiausiai kreipkités j ta asmenj, i$ kurio

gaminj jsigijote. Prie$ pateikiant reikalavima

del garantijos, gaminj reikia iSvalyti. Jei nebuvo

laikomasi nurodymy dél GenuTrain naudojimo

ir prieziuros, garantija gali buti pazeista arba

negalioti.

Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto personalo
instrukcijos

«» Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius esate
ipareigoti nedelsiant informuoti gamintojg ir
atsakingai institucijai apie bet kokio pobudzio
incidenta, jvykusj naudojant $j medicininés
paskirties produkta. Kontaktiniai duomenys

pateikti Sio lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal
vietinius teises aktus.

Medziagos sudétis

Poliamidas (PA), Stireno etilenas / butileno
stireno bloko kopolimeras (TPS-SEBS),
Elastodienas (ED), Poliuretanas (PUR),
Elastanas (EL), Viskozé (CV), Poliesteris (PES),
Polioksimetilenas (POM), Medvilné (CO)

[M0] — Medical Device (Medicininis prietaisas)
[oor] — Duomeny matricos identifikatorius
kaip UDI

Informacija parengta: 2022-06

Specialistai

Bendrieji nurodymai

« Apziirédami pirma kartg, patikrinkite, ar
GenuTrain S padétis yra optimali ir
individualiai pritaikyta. Jeigu reikia,
pakoreguokite.

« ISmokykite pacienta teisingai uzsimauti.

«Draudziama netinkamai keisti produkta.
Nepaisant Siy nurodymy gali buti pakenkta
produkto medicininiam, terapeutiniam
efektyvumui ir gamintojas tokiais atvejais
neprisiima atsakomybés.

«GenuTrain S skirtas naudoti tik vienam
pacientui.

§oniniq sutvirtinimy formavimas

@ Pasalinkite dirzelius su lipdukais.

@ 5imkite $oninius sutvirtinimus i$ lankstiniy
jtvaro kanaly ir nuimkite lanksty apsauga.
Patikrinkite, ar Soniniy sutvirtinimy forma
tinka pacientui. Tuo metu atkreipkite démesj
anatomines ypatybes (pavyzdziui, $eivikaulio
sagas). @ Prireikus pritaikykite $oninius
sutvirtinimus, naudodami karsto oro pistoletg
esant 120-140°C.

/\ Tam uzsimaukite apsaugines pirstines.

@ Uzdékite lanksty apsauga. Po to padékite
jtvara ant Sono taip, kad lankstinis kanalas
buty tiesiai priesais Jus. Rodykliné lanksto
Zyma nukreipta j virsy, Soniniy sutvirtinimy
uzapvalinimas nukreiptas pakinklio kryptimi.
0 Dabar jstumkite Soninj sutvirtinima per
virsutinj, uzpakalinj didjjj plysj j lankstinj
kanala.@ Norédami paprasciau nustatyti

padétj, istraukite lankstinius kanalus uz
uzverzimo kilpy j virdy viena is kito.

DirZeliy uzdéjimas

@ Surdsiuokite dirzelius pagal ilgj ir plotj.
Priskyrimas: platus dirzeliai Slaunies sriciai,
siauri - blauzdos sriciai, ilgesni dirzeliai
uzpakalinei jtvaro pusei, trumpesni dirzeliai —
priekinei pusei (pusé su Bauerfeind B). Padékite
jtvarg priekine puse zemyn priesais save.

@ Dirzeliai visada tvirtinami, pradedant nuo
vidinés jtvaro puseés (atkreipkite demes; | tai, ar
modelis skirtas desiniajam ar kairiajam keliui)
prie j virsy nukreipty asy. Dabar abu ilgesnius
dirzelius tiesiais galais ir lipduku j virsy
prakiskite pro gsas. Sulipdykite galus i$ karto
u? asy viena su kitu. @ Dabar uzapvalintus
dirzeliy galus lipuku j virsy prakiskite per asa
priesingoje puséje. Prilipdykite dirzelio galg i$
karto uz gsos. 0 Apsukite jtvara. Dabar ta patj
atlikite su trumpesniais dirzeliais.

' Specialistas - tai bet kuris asmuo, kuriam pagal
JUsy Salyje galiojancias taisykles yra suteikta teise
pritaikyti jtvarus ir ortezus ir instruktuoti apie jy
naudojima.

* Nuoroda dél pavojaus zmonéms (suzalojimo pavojus,
zalos sveikatai ir nelaimingo atsitikimo rizika) ir
materialiniy nuostoliy (produkto sugadinimas).

@ YKpaiHcbKa

LLlaHOBHUN Knli€HTe,

nyxe AAKYEMO 3a Te, Lo BY 0bpanu Ana cebe Brpid
Bauerfeind.

KOXHOro fiHA M1 NPALIIOEMO HaA MiABULLEHHAM
NiKyBanbHOro edekTy Halwux BUPoOiB, afxe Bale
3[0POB'A M1 Gepemo 613bKO A0 CepLiA. YBaXHO
npounTaiiTe Ta JOTpUMYyITECA L€l IHCTPYKUIT 3
BUKOPMCTaHHA. FKLIO Y BAC BUHUKU MUTAHHS,
3BEPHITbCA A0 BaLOro Nikapa abo creLliani3osa-
HOTO MarasuHy.

MpusHaueHHs

GenuTrain S € BMPO6OM MEANYHOTO NMPY3HAYEHHS.
Lle 6aHpax Ans po3BaHTaxeHHA Ta CTabinizayil
KOMIHHOTO Cyrnoba 3aBAAKM AOMOMBIKHVM WWHAM
no 6okax.

MokasaHHA

« Pi3Hi cTyneHi HecTabinbHOCTi cyrnoba (Big
Nerkoro Ao cepefjHboro)

- [oHapTpoO3

« ApTpUTV (HaNpPUKNag, PeBMaTOIfHNI apTPUT)

Pu3uK npu KopncTyBaHHi BUpo6om

A yeara*
YBaXKHO AOTPMMYIATECb BUMOT L€l
IHCTPYKLUIii 3 BUKOPNCTaHHA Ta BKa3iBOK

S P
b or

GenuTrain S cnig 3acTocosyBaTt y CTPOrii
BIANOBIAHOCTI i3 L€ IHCTPYKLIEIO | TiNbKK Ana
BKa3aHWX YaCTvH Tina. [ina 3abe3neyeHHn
onTUManbHOI Nocaakm optedy GenuTrain S
HeobXiAHO NepeKoHaTUCH, WO Moro popma Bam
NunTh. Mpur HEeOBXIAHOCTI KBanihiKoBaHMi
cneuianict' Moxe ckopurysati ¢opmy opTesa.

3a3panerifb 06roBoOpITh 3 BalMM NiKapem
MOMMMBICTb NOEAHAHHA JAHOTO BUPOOY 3 IHWMMK,
HanpyvKnag, 3 KOMMPeCiHIM TPUKOTaXeM
(KOMMPECINHUMM NaHYOXamK).

ﬂKLLLO CAMNTOMM NOCUNIOKOTBCA YK BU B'\,ElLIyBaeTe
HE3BWYHI 3MiHW, HeranHo NPWNUHITL



BUKOPWCTaHHA opTe3a GenuTrain S i TepmiHOBO
3BEPHITLCA 1O CBOrO NiKapA.

BMpOGHIK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a
HeHanexxHe BUKOPUCTaHHA B1POOY abo 3a
BUMKOPUCTaHHA BMpO6y He 3a NPpU3HaYeHHAM.

YHWKaWTe BUKOPUCTOBYBaHHA Pa3om C LM
BYPOOOM Ma3el, NOCbIOHIB ab0 IHLWINX PEUOBUH,
KOTPI MICTATb K1p abo KUCTOTY.

He BHOCKTY HIfIKIX 3MiH Y KOHCTPYKLito BUPODY.
|HaKLLe Lie MOXe HeraT1BHO BMAVHYTW Ha 1Oro
NiKyBanbHy Aito - B TaKOMy pa3i BUPOOHVIK He Hece
BiNOBIAaNbHOCTI 33 BUPIO.

Ha cboroaHilwHin AeHs He BiAoMi Hi fki NobiYHI
edeKTI, LLO BNINBAIOTb Ha OpraHi3m B3arani. Lien
BMpIb Tpeba HafiBaTV Ta BUKOPUCTOBYBATH
HanexHvmM cnocobom. He 3aTaryiite opTes
GenuTrain S ayxe Tyro, iHaKLLe BiH MOXe YMHNTN
HaAMIPHWI TUCK Ha fAeAki AinAHkK Tina. Y
HebaraTbox BUMNaAKax MOXyTb OyT nepexarti
KPOBOHOCHI CyauH | HepBy. B Libomy pasi ocnabTe
pemeHi opTesa GenuTrain S Ta nepesipTe un fobpe
nigibpaHo Moro po3mip.
JlaTeKc Ha OCHOBI HaTypanbHOro KayuyKy
(enacTopieH), O BXOAUTL A0 CKNagy BUpoby
MOPe CTaTh MPUUYMHOIO PO3APATYBAHHA NPK
NiABMLLEHI YyTAMBOCTI WKipw. Mobauvsium
NpoABK anepriyHol peakuii, ogpasy X 3HiMITb
opres.

I1po-rv|n0|(a3amm

Jlo umx nip He BiAOMI KNIHIYHO 3HauYMMi peakLiiiy

3B'A3KyY 3 NiABKLLEHOIO YyTAVBICTIO. [1pK NpoABI

HVKUE NepeniveHnx KNiHIYHWX KapTuH

BMKOPUCTOBYBATU Ta HOCUTU BUPIO MOXHa TinbKut

NiCNA KOHCYNbTYBaHHA 3 Nikapem:

+ XBOPOOW / NOWKOAXEHHA WKIPU Ha BiANOBIAHIN
LiNAHUI Tina, 0cobnMBO NPU NPOABNEHH] 03HaK
3ananeHHs, a TakoX y pasi HaABHOCTI LWPaMiB,
BMCTYMaloumMX Hafj MOBEPXHEIo LKIpK, HabpAKiB,
NOYEPBOHIHb a60 NPV NPOABNEHHI O3HAK Xapy

« BaprKo3 y NOEAHaHHI 3 XPOHIYHO
HeoCTaTHICTIO KPOBOODIryY (Tak 3BaHe BapyKo3He
PO3LWVPEHHIO BEH)

« [TopyLWeHHs Yy TAMBOCTI HOMW BHACIAOK
HEeBPONOTYHMX 3MiH

+ MNopyweHHs KPOBOTOKY HOTW
(HanpuKnag, Npu LyKpoBomy AiabeTi)

+ MNopywweHHA NIMGOBIATIKAHHA, HAOPAK M'AKKX
TKaHWH Ha 3HaYHOMY Bifaneri sif HaknageHoro
GaHpaxy

BkasiBKM no KopncTtyBaHHIO
flk HapiBaTM / HaknapaTh 6aHpax GenuTrain S

A-6 B - pemiHui 3 <iuny ,
C- inasu 3 6i

o BipnycTite 4-pemiHua 6aHaaxy GenuTrain S, He
BUTAMYIOUM KiHLI 3i LWAiLiB. 6 BizbMiTb GaHaax 3a
OiuHi NeTni Ta HaaiHbTe MOro Ha NOLWKOAKEHE
KOJIHO TaK, 06 MacaxHe KinbLe (nenot) Aarno Ha
KONIHHY YalLKy. KiHLi 3aCTIBOK C «vnyyKamit»
MaIOTb 3HaXOANTUCH i3 30BHILIHBOI CTOPOHM HOTU.
© 3atarHitTs pemveni Tak, Wob KoniHo byno
3adikcoBaHO Ta NPy LIbOMY He NepeTArHyTo.

O 3adikcyiTe yci 4 cmnyuKiy.

Ak 3HimaTn 6aHAax GenuTrain S

© Binkpuitte 3acTibKN. BisbMiTb 6aHAaM 33 HUXHIIA
Kpaii. 3HiMiTb 6aHaax 3 HOTW.

BkasiBku no gornagy 3a Bupo6om
BkasiBku: Hikonv He nigaasaiite GenuTrain S aif
NPAMOTO TEMNOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS
(HanpuKnag, He 3anwiWwaiTe oro 6nM3bKo A0
06irpisauis, Nig NPAMYM COHAYHVM NPOMIHHAM, Y
asTomobini)! Lle moxe npwvissectn o

NOWKOAKEHHA MaTepiany. Y Lbomy BUNajKy
nikysanbHa fia GenuTrain S moxe 6y
ocnabneroro.

Ywwura etuketka optesy GenuTrain S 3
iHbopmaLlieto o Ao Ha3Bu B1POGY, po3mipy,
BMPOOHVIKa, IHCTPYKLIIEI0 MO NpaHHIO Ta 3Hakom CE
PO3TaLlOBaHi y BEPXHI YacTVHi GaHaaxy.

3HiMiTb pemeHi. 3acTebHITb «mnyykn» Ana
YHUKHEHHA MOLIKOAKEHHA BUPOBY. BUTATHITL GiuHi
WWHW 3 HanNpasnAluyx Nasis. LWapHIipHi wyHm
MO»Ha MPOTMPATK BOSIOTOI0 FraHuipKOIO. 3ax1cHa
Haknagka Ana cyrnobis 6inoro Konbopy, LWo
OropTa€ WapHipy BIANOBIAHWX WWH, 3aXMLLAE
TPVKOTaXHY TKaHUHY i He 3HIMaEeTbCA. baHaax
Tpeba npaT OKPemo y creLianbHii citui npu
Temnepatypi 30°C y pexumi py4HOro NpaHHa,
BUKOPUCTOBYIOUM M'AKMI MUioYii 3aci6. [1nA cylku
6aHzaxy BYKOPVCTOBYITE PEXIM 3i LUBMAKICTIO
BiIPKMMaHHA Makcumym 500 06epTis y XBUAMHY.
Opre3 GenuTrain S cnig npaTi perynapHo, ans
TOro LWO6 TPMKOTax 30epir CBOT KOMMPECinHI
BNAaCTUBOCTI.

Micna npaHHA 6aHaaxy BCTasTe GiuHi WKHW B
HanpasnAoun 3ropu JoHw3y. LLlapHipy MatoTb By
HanpasneHi y 6ik nigKoniHHOT 3anaguHu. BcrasTe
pemeHi y cnelianbHi ByLIKa 3a 3aKpiniTb.

Akwo y Bac BUHWKAW NpeTeHsii Ao BUpoba,
3BepTanTeca y cnewjianizoBaHnii marasuH, ae Bu
1oro npuabanu. MNam'aATaiiTe, WO MarasunH Moxe
NPWAHATA Ha3ag TiNbKM YACTUI BUPIO.

BkasiBKu W00 NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHA

Bupib npusHauernin Ana iHAKBIAyanbHOro NikyBaH-
HA OAHOrO MaLlieHTa.

FapaHTis

LiloTb 3aKOHOAABYI NONOXKEHHA KpaiHW, B AKIK

BMpi6 6yB NpuabdaHwii. AKLLO BM NpunycKaeTe

HaCTaHHA rapaHTIMHOrO BUNaAKY, Cif CroYaTKy

3BepHYTVCA 6e3nocepeaHbo [0 0CObY, B AKOT

BV Npuabany Bupi6. MNepea NosigoMneHHAM Npo

HaCTaHHA rapaHTINHOro BUNaaKy HeobxigHo noym-

CTUTY BMPI6. AKLLO BKa3iBOK WOAO NMOBOKEHHA Ta

nornagy GenuTrain S He JOTPUMYBATUCA, rapaHTiio

moe 6yTv 0bmexeHO abo BUKIOYEHO.

TapaHTiA BUKMIOYAETLCA 3@ HACTYMHUX YMOB:

+ BuKopuCTaHHA He BIAMOBIAHO O NOKasaHb

+ HepoTtprimarHs BKasieku KeanidikosaHoro
daxiBua

+ CamoBinbHe BHeCEHHA 3MiH 4O BUPOGY

060B’s130K NOBiAOMNEHHSA

3rigHO 3 NpUNMCcaMn perioHanbHoOro
33aKOHO/ABCTBA, MPO KOXHUI CEPNO3HUI IHUMAEHT,
L0 CTaBCA NP BUKOPUCTaHHI LIbOro MEAUYHOro
BUPOGY, C/1if} HEralnHO CNOBILLATM AK BUPOBHWKA,
TaK | KOMNeTeHTHWIA opraH. Halli KOHTaKTHI AaHi
3HaX0AATbCA Ha 3BOPOTHOMY GOLLi BpoLuypu.

YTunisauyin

YTunizauia Bupoby nicna 3akiH4eHHA oro
BUKOPWCTaHHA 3[INCHIOETBCA 3riAHO 3 MiCLIEBUMM
npunmucamu.

Cknap marepiany

Moniamin (PA), CTvpon-eTneHoBwii/ Gy TneH-
cTvponosuii bnok-cononivep (TPS-SEBS),
EnacTopien (ED), MoniypeTtaH (PUR),

EnactaH (EL), Bicko3a (CV), Moniectep (PES),
Monidopmansaerig (POM), basosHa (CO)

Medical Device (MeanuHe obnaaHaHHaA)
Knacudikatop matpuui gaHmx sk (UDI)

CraH iHpopmallii: 2022-06

Inpopmauina gna
cneuianicris
3aranbHi BKasiBKMn

« AKWO nayieHT BrKkopwmcTosye GenuTrain S
8nepLue, nepesipTe ONTUManbHY NOCaAKy opTesa
Ta Oro BiANOBIAHICT 0COBAMBOCTAM Girypu
najierTa. Mpw HeobXiaHOCTI Bigperynioite
6aHaax HaNeXHUM YNHOM.

« [okaxiTb NaLieHTy, AK NPaBUIbHO HaaiBaTH
GaHpax.

+ 3a00POHAETBCA BHOCKTH 3MIHU Y KOHCTPYKLIIO
81POOy. IHaKLLIEe Lie MOXe HeraTMBHO BNANHY TV Ha
Oro MeANYHI AKOCTI Ta NiKyBasbHy Ail0 - B TaKOMY
pa3i BUPOOHYIK He Hece BianoBiaanbHoCTI 3a
Bupi6.

- Opte3 GenuTrain S Npu3HaueHWin Ana
KOPUCTYBAHHA TINbKN O4HUM NaLIEHTOM.

PerynioBaHHA GiYHMNX WNH:

© 3hinvits peveni. @) Butartits wapHipHi

LUVHW 3 WAPHIPHUX KaHanis baHaaa Ta 3HIMITb
3aXMCHY HaKnagky ana cyrnobis. MepesipTe un
nifxoanTb GOopMa LWMH NaLliEHTY. 3BEPHITL yBary Ha
aHaTOMiYHi 0COBNMBOCTI (HANPUKNag, Ha ronisky
ManorominiKoBol KiCTKM).

@ [Npu HeobXiAHOCTI BiAKOPHIyiiTe GOPMY LWWH 3a
fornomoroto byaisenbHOro GpeHy 3 TemnepaTypoio
nositpsa 120-140°C. A BukopuicTosyiiTe npu
LIbOMY 3aXVICHi PYKaBUYKVL.

@ Npukpinits 3axucHy Haknaaky Ans cyrobie.
MoTim noknagite 6aHaax Ha Ok Tak, Wob
LWaPHipHWiA KaHan byB Npamo nepes Bamun. CTpinka
HanpAMy WapHIpiB NOBMHHA NOKasysaTu Bropy,
BUMMH BIUHKX WWH - y 6K NiAKONIHHOT 3anagnHu.
@ Bcragte 6iuy wWHy B Hanpaenaioumil Nas
uepes 3a/iHI0 BEPXHIO BENMKY MPOpis.

@ BunpamumTe BiuHi LWWHW, PO3TATHYBLLIM iX BrOpPY,
ANA 3PYYHILLIOro perytoBaHHA.

KpinneHHa pemiHuis:

@ PemeHi Binpi3HAIOTLCA LOBXMHOW Ta LUMPUHOIO.
Wnpoki pemeHi npusHavueHi 1A cTerta, By3bki
[INA TOMINKWM, KOPOTLLI pemMeHi - Ana nepeaHboi
CTOPOHW, AOBTI peMeHI - iNA 3B0POTHBOT CTOPOHM
oprTe3a (cTp. ¢ Bauerfeind B). Opte3 Tpeba
NOKMACTH nepes CO60I0 MLIbOBOIO CTOPOHOID
nonnzy. @ 3aexan Tpeba nounHaTu 3akpinaeHHs
pemeHiB 3 BHYTPIlLHbOI CTOPOHY OpTe3a
(3Bepraiite yBary Ha Moandikawii 4na nisoro Ta
npaBoro KoniH). CnoyaTky NpoTArHiTs 0buaBa
[IOBIi PEMEH PIBHUMM KIHLAMM 3 «/TUMYYKOK0»
yepes BepTUKaNbHO PO3TalOBaHWX ByLKa. KiHLi
3adikcyliTe Haj ByLUKamU.

@ 3aKpyrneHi KiHLi peMeHiB 3 «I1MyyKoio»
NPOTArHITL Yepe3 ByLLKa 3 MPOTUNEXHOTO

60Ky. KiHLi pemeHiB 3adikcyiiTe Haf ByLKaMu.

Q MepesepHiTb opTes. BukoHalTe Ti cami Aii 3
KOPOTKMMM PeMiHLAMM.

! KeanidikoBaHVM CreLianicToM BBaXaETbCA TOM, XTO
BiANOBIANbHO 4O AEPXKaBHUX HOPM Ma€ NPaBo
KOHCYNbTYBaT1 NaLieHTIB B 06nacTi opTesis Ta 6aHaaxis,
a TaKoX 3alMaETbCA X IHAMBIAYaNbHOK NIAFOHKOI.

* Bkasye He be3neky | MOXNMBICTb OTPYMaHHA 0COBUCTOrO
361TKY (PU3MK OTPUMAHHA TPABM, PU3MK INA 30POB'A,
PU3MK HelacHoro B1nagKy) abo matepianbHoro 361Tky
(nolwkomKeHH: BUPOGY).
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Montageanleitung - Assembly instructions
Instructions d'assemblage - Indicaciones de montaje
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